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Remove the battery pack before starting any
work on the product.

Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie an dem

Gerat arbeiten.

Retirez le bloc-batterie avant d’effectuer la

moindre intervention sur le produit.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare a

lavorare sul prodotto.

Retire la bateria antes de iniciar cualquier

trabajo en el producto.

Retire a bateria antes de iniciar quaisquer

tarefas no produto.

Verwijder de accu alvorens werkzaamheden aan

de machine uit te voeren.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa

produktet.

Fjern batteripakken fer du starter noe arbeid pa

produktet.

Ta bort batteripaketet innan arbete pa produkten

paborjas.

Irrota akkupakkaus ennen kuin teet tuotteeseen

mitaan toimenpiteita.

A@aipéoTe TN pTTatapia TPV EEKIVATETE

OTIOIOdNTTOTE £pyaTia aTo Pnxavnua.

Uriin (izerinde herhangi bir isleme baglamadan

once pil paketini gikarin.

Pred zahajenim prace na produktu vyjméte

baterii.

Pred akoukolvek ¢innostou na vyrobku vyberte z

neho supravu batérii.

Przed rozpoczeciem prac przy produkcie nalezy

wyja¢ akumulator.

A terméken végzett barmilyen munka elkezdése

el6tt vegye ki az akkut.

Pred zacetkom izvajanja kakrsnihkoli posegov

na izdelku odstranite baterijski vloZek.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog

rada na proizvodu.

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms uzsakt

jebkadus apkopes darbus.

I1Simkite akumuliatoriy, prie$ vykdydami bet

kokius jrenginio techninés priezidros, valymo ar

remonto darbus.

Eemaldage aku enne mistahes tddde teostamist

toote juures.

[lo Hayana niobbix paboT Hap U3penvem

VM3BIEKNTE aKKyMYNSTOPHbIiA GMOK.

V3BapeTe akymynatopHata 6atepus, npeau

[la 3anoyHeTe KakBaTo 1 ja € AeNHOCT Mo

npogykTa.

inainte de a incepe orice operatie asupra

produsului, scoateti acumulatorul.

OtcTpaHeTe 1 6atepunTe npeq Aa noyHeTe fa

BpLUMTE Hekaksa paboTa Ha CamMMoT NPOU3BOA.

Mepep noyaTkom Byab-skux onepavii 3

NPUCTPOEM BUIMITb akyMynsiTOpHy Gatapeto .
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1=0-600 min"!

2 =0-1300 min’'
3=0-1900 min"'
A = 0-1000 min’*

The “A” function is designed to give the user greater
control in application and reduce damage to the
fastener or work surface by automatically shutting the
tool off after the tool senses the mechanism impacting
for approximately one second.

Die “A"™-Funktion wurde entwickelt, um dem Benutzer
bei der Verwendung eine bessere Kontrolle zu
geben und Schéaden an dem Schraubelement oder
dem Werkstiick zu vermeiden. Das Gerat schaltet
automatisch ab, wenn das Schlagwerk etwa eine
Sekunde lang arbeitet.

La fonction « A » est congue pour offrir a l'utilisateur
un plus grand contréle lors de I'utilisation et réduit
les dommages causés a I'agrafeuse ou a la surface
de travail en arrétant I'outil automatiquement s'il
détecte un impact du mécanisme pendant environ
une seconde.

La funzione “A” & pensata per dare all'utente un
maggiore controllo delle applicazioni e ridurre i
danni alla vite o alla superficie di lavoro chiudendo
automaticamente lo strumento dopo che questo
ha rilevato I'impatto del meccanismo per circa un
secondo.

La funcion «A» esté disefiada para ofrecer al usuario
un mayor control de la aplicacion y reducir los

dafios en el dispositivo de fijacion o en la superficie
de trabajo, ya que apaga automaticamente la
herramienta en el momento en el que esta detecta un
impacto en el mecanismo durante aproximadamente
un segundo.

A fungéo “A” foi concebida para oferecer ao utilizador
um maior controlo na aplicagao e reduzir os danos
no fixador ou na superficie de trabalho, desligando
automaticamente a ferramenta depois de a
ferramenta detetar o impacto no mecanismo durante
cerca de um segundo.

De “A’-functie is ontworpen om de gebruiker meer
toepassingscontrole te geven en om schade aan de
bevestiging of het werkopperviak te beperken door
het werktuig automatisch uit te schakelen nadat deze
gedurende ongeveer een seconde contact van het
mechanisme detecteert.

A-funktionen er designet til at give brugeren sterre
kontrol under anvendelse og reducere beskadigelse
af skruehovedet eller arbejdsfladen ved automatisk
at stoppe vaerktejet, nar veerktojet registrerer, at
mekanismen har kert med slag i cirka et sekund.

A-funksjonen er designet for a gi brukeren storre
kontroll over bruksomradet og redusere skade
pa festeinnretningen eller arbeidsoverflaten ved
a automatisk sla av verktoyet etter at verktoyet
detekterer mekanismestet i omtrent ett sekund.

A-funktionen &r avsedd att ge anvandaren battre
kontroll vid tillampning och minska skador pa
fastdonet eller arbetsytan genom att automatiskt
sténga av verktyget under cirka en sekund efter att det
kénner av den paverkande mekanismen.

A-toiminto on suunniteltu tarjoamaan kayttéjalle
paremman hallinnan sovelluksesta, ja sen ansiosta
kiinnittimen tai tydpinnan vauriot vahenevét, koska
tyokalu sammuu automaattisesti heti sen jalkeen, kun
se tunnistaa mekanismin vaikutuksen noin sekunnin
ajan.

H Aerroupyia «A» ival oxediagpévn yia va TTapExel
aToV XpriaTn peyaAUTepo EAEYXO TNG EPAPHOYAG Kal
Va PEIWVEI TIG NUIEG OTOV GUVOETAPT 1) TNV ETTIPAVEIR
£pyaciag, agou aTevepyoTToie To EpyaAeio auTopaTa
HONIG QUTO aviXVeUTEl KpOUaT TOU PNxaviopouU yia éva
OEUTEPOAETTTO TTEPITTOU.

“A” islevi, alet mekanizmanin yaklasik bir saniye
boyunca darbe aldigini algiladiktan sonra aleti
otomatik olarak kapatmak suretiyle uygulamada
kullaniciya daha fazla kontrol vermek ve tespit
pargasinin veya is ylizeyinin gorecegi zarari azaltmak
icin tasarlanmigtir.

Funkce ,A" je urcena k tomu, aby nam poskytla vétsi
kontrolu pfi pouzivani a aby zamezila poskozeni
sponkovacky nebo nastfelovaného povrchu
automatickym vypnutim nastroje, kdyz nastroj vyciti,
Ze mechanismus dopadne piiblizné za jednu sekundu.

Funkcia ,A" je navrhnutd tak, aby poskytla
pouzivatelovi vacsiu kontrolu pri pouZiti a znizila
poskodenie upevriovacieho prvku alebo pracovného
povrchu automatickym vypnutim nastroja po tom, ¢o
nastroj priblizne na sekundu zaznamena néraz na
mechanizmus.

* Funkcja ,A”" zostata zaprojektowana w taki sposéb,
aby zapewni¢ uzytkownikowi wigkszg kontrole nad
stosowaniem i ograniczy¢ uszkodzenia elementu
mocujgcego lub powierzchni roboczej poprzez
automatyczne wytaczenie narzgdzia okoto 1 s po
wykryciu przez narzedzie uderzenia w mechanizm.

*Az A" funkciéval a felhasznal jobban iranyithatja
az alkalmazast és csokkentheti a régzitoelem vagy a
munkafelilet sériilését, hiszen a szerszam magatol
kikapcsol, miutan kb. 1 masodpercig érzékeli a
szerkezet (itddéseét.

Funkcija »A« je zasnovana za zagotovitev vecjega
nadzora uporabnika med uporabo in zmanj$anja
poskodb pritrdilnega elementa ali delovne povrsine
s samodejnim izklopom orodja, ¢e orodje zaznava
udarjanje mehanizma, ki traja priblizno eno sekundo.

Funkcija ,A” osmisliena je kako bi korisniku dala veéu
kontrolu u primjeni i kako bi se smanjilo oste¢enje na

zatezaCu ili radnoj povrsini automatskim iskljucivanjem
alata nakon $to alat osjeti udar mehanizma u
pribliznom trajanju od jedne sekunde.

*“A” funkcija ir paredzéta, lai lietotajam sniegtu
lielaku kontroli pielietojuma un samazinatu bojajumus
stiprinjumam vai darba virsmai, automatiski izslédzot
instrumentu, kad instruments sajt triecienmehanisma
darbibu aptuveni vienu sekundi.

LA funkcija — tai funkcija, kuri leidZia naudotojui
geriau valdyti naudojama jrankj ir sumazinti

tvirtinimo elemento ar darbo pavirsiaus apgadinima,
automatiskai isjungiant jrankj, vos tik nustacius, kad
mechanizmas patyré poveikj mazdaug vieng sekunde.

Funktsioon ,A” on loodud kasutajale seadme
paremaks juhtimiseks ja kinnituse voi tdépinna
kahjustuste vahendamiseks, lulitades tooriista
automaatselt valja, kui see tajub mehhanismi méju
umbes iihe sekundi jooksul.

®yHkums “A” npeaHasHayeHa ans obecnevenmus
[JOMONHNTENBHOTO KOHTPOIS M CHIDKEHMS U3HOCa
KpenexHoro aremMeHTa unu paboyeit NoBEpXHOCTY
nyTeM aBTOMATU4YECKOTO BbIKITIOHEHNS MHCTPYMEHTa
npu 06HaPYKEHNM MHCTPYMEHTOM MEeXaHN4eCKoro
BO3AEICTBUS B TEYEHNE NPUMEPHO OAHOI CEKyHAbI.

dyHkunsTa ,A“ € NpefHa3HayeHa Aa NpeAocTaBn
Ha NoTpeduTens No-ronsim KOHTPON BbPXY
MPUNOXEHNETO 1 Aa HaManu noBpeaata Ha
KPEenexHus enemeHT nnu pabotHata noBbPXHOCT
4Ype3 aBTOMATUYHO U3KITKOYBAHE Ha MHCTPYMeEHTa
e/, KOHTaKT Mexay Hero v MexaHuama 3a okomno
e[iHa cekyHpa.

Functia ,A” este conceputa pentru a oferi utilizatorului
un control mai mare asupra aplicatiei si pentru a se
reduce deteriorarea elementului de prindere sau a
suprafetei de lucru prin oprirea automata a uneltei,
cand unealta simte ca mecanismul are impact timp de
aproximativ o secunda.

dyHkupjaTa “A” e ansajHupana fa My fage Ha
KOPUCHWKOT morofieMa KOHTposia npu npumeHara n aa
ro Hamanwu owTeTyBakEeTO Ha NPULIBPCTYBAYOT U
pa60THaTa MOBPLUMHA CO aBTOMATCKO UCKNy4yBaHe
Ha anaToT 0TKako anatot ke MoYyBCTBYBa AeKa
MeXaHU3mMoT Bnmjae I'IpI/IEJ'IM)KHO efHa ceKkyHaa.

dyHkuis “A” Hapae onepaTopy binbLUMit KOHTPOIb.
i 3MEHLLYE NOLIKOKEHHS KpinneHb abo poboyoi
TNOBEPXHi; MPY LibOMY iHCTPYMEHT aBTOMATU4YHO
BUMMKAETLCS MiCIA TOrO, SIK AATYMK peecTpye 6uTTs
MexaHi3amy BNPOAOBX NpUBNN3HO OAHIET CeKyHAN.

o 2l g o25a¥) b S USat patiuad) eial “A” A )l Caanla
31 s Gl 3k e el gedans f Al aly 31y puall
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() ORIGINAL INSTRUCTIONS
SPECIFIED CONDITIONSOFUSE

The product is intended for fastening and loosening bolts and nuts.
Do not use the product for any other purpose.

WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instruction
for future reference.

IMPACT WRENCH SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Clamp the workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

The product will restart automatically if stalled. Switch off the
product immediately if it stalls. Determine why the product has
stalled and rectify it, paying heed to the safety instructions. If
necessary, remove the insertion tool.

The dust produced when using the product may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Remove the battery pack before starting any work on the product.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., can cause a short circuit.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. AEG distributors offer to retrieve old batteries
to protect our environment.

Battery packs that have not been used for some time should be
recharged before use.

For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully
charged after use.

For battery pack storage longer than 30 days:

« Store the battery pack where the temperature is below 27 °C
and away from moisture.

« Store the battery packs in a 30%-50% charged condition.

« Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it from
being overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress, the battery electronics turn off the product
automatically. To restart, turn the product off and then on again.
If the product does not start up again, the battery pack may have
discharged completely. Recharge the battery pack.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national, and international provisions and regulations.

+ Batteries can be transported by road without further requirement.

« Commercial transport of lithium-ion batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

®

When transporting batteries:

« Ensure that the battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that the battery pack is secured against movement within
the packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leaking.

« Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 2.

Direction of rotation selector
Variable speed switch trigger
Anvil

Handle, insulated gripping surface
Mode selector

LED light

Battery pack

. Beltclip

MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics
are susceptible to various types of commercial solvents and
may be damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt,
carbon dust, etc.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components that have not been described need to be replaced,
contact one of our AEG service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the product can be ordered.
State the product type and the serial number printed on the
label, and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

ONO AN

SYMBOLS

Read the instructions carefully before starting the
product.

CAUTION! WARNING! DANGER!

1Z4%)

Direct current

To reduce the risk of injury or damage, avoid contact
with any hot surface.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.

Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators, and light sources
have to be removed from the equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations, retailers may have an
obligation to take back waste batteries and waste
electrical and electronic equipment free of charge.

Your contribution to the reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw materials.

4@

Waste batteries, in particular containing lithium, and
waste electrical and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health if not
disposed of in an environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.
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(i3 UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Das Gerat wurde zum Befestigen und Lésen von Schrauben
und Muttern konzipiert.

Benutzen Sie das Werkzeug nicht fiir andere Aufgaben, als die
genannten bestimmungsgemafRen Verwendungen.

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen. Die
Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten Anweisungen
kann Unfélle wie Brande, Elektroschocks und/oder schwere
Korperverletzungen zur Folge haben. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGSCHRAUBER

Halten Sie das Elektrowerkzeug wahrend des Betriebs an
der isolierten Grifffliche, wenn das Befestigungselement
verborgene Verkabelung beriihren kann. Wenn das
Befestigungselement Kontakt zu einem stromfiihrenden Draht
hat, kann das dazu fiihren, dass offenliegende Metallteile des
Elektrowerkzeugs ebenfalls Strom fiihren, und der Bediener
kdénnte einen Stromschlag erleiden.

ZUSATZLICHE SICHERHEITS- UND ARBEITSANWEISUNGEN

Sichern Sie |hr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung.
Ungesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Schéden verursachen.

Das Produkt wird nach einem Stillstand automatisch neu gestartet.
Wenn das Gerét blockiert, schalten Sie es sofort aus. Bestimmen
Sie die Ursache des Stillstands des Gerats und beheben Sie das
Problem unter Beachtung der Sicherheitshinweise. Entfernen Sie
bei Bedarf das Einsatzwerkzeug.

Der beim Einsatz des Produktes anfallende Staub kann
gesundheitsschadlich sein. Atmen Sie den Staub nicht ein.
Tragen Sie eine angemessene Staubschutzmaske.

Entfernen Sie den Akku bevor Sie an dem Gerat arbeiten.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

A WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss

verursachte Gefahr eines Brandes, von Verletzungen

oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie

das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat

nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass

keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

Entsorgen Sie benutzte Akkupacks nicht im Hausabfall oder
durch Verbrennen. AEG-Vertriebspartner bieten an, alte Akkus
zum Schutz unserer Umwelt wieder zuriickzunehmen.

Akkus, die seit einiger Zeit nicht benutzt wurden, sollten vor
Gebrauch wieder aufgeladen werden.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen die Akkupacks nach

dem Gebrauch voll aufgeladen werden.

Bei einer Lagerung des Akkus fiir mehr als 30 Tage:

+ Lagern Sie den Akku bei einer Temperatur unter 27 °C und
vor Feuchtigkeit geschdtzt.

+ Lagern Sie den Akku mit einer Ladung von 30 bis 50%.

+ Laden Sie den Akku nach jeweils sechs Monaten der
Lagerung normal.

SCHUTZ DES AKKUS

Der Akku verfugt tiber einen Uberladungsschutz, der ihn vor
dem Uberladen schiitzt und hilft, eine lange Lebensdauer zu
gewahrleisten.

Bei extremer Belastung schaltet die Elektronik des Akkus das
Gerat automatisch ab. Um das Gerat neu zu starten, schalten
Sie es aus und wieder ein. Wenn sich das Gerat nicht wieder
einschaltet, ist der Akku mdglicherweise vollstandig entladen.
Laden Sie den Akku auf.

@

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Der Lithium-lonen Akku unterliegt der Gesetzgebung fiir
geféhrliche Waren.

Der Transport dieser Akkus muss in Ubereinstimmung mit den
ortlichen, nationalen und internationalen Bestimmungen und
Vorschriften erfolgen.

+ Akkus kénnen ohne weitere Anforderungen auf der Stralle

transportiert werden.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus

durch Dritte unterliegt den Gefahrgutvorschriften. Die

Transportvorbereitungen und der Transport durfen

ausschlielich von angemessen ausgebildeten Personen

durchgefiihrt werden, und der Vorgang muss von den

entsprechenden Experten begleitet werden.

Beim Transport von Akkus:

« Stellen Sie sicher, dass die Akkupole geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschllisse zu verhindern.

+ Vergewissern Sie sich, dass der Akku in der Verpackung
gegen Verrutschen und Wackeln gesichert ist.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus durfen nicht
transportiert werden.

« Befragen Sie lhre Transportfirma nach weiteren Informationen.

KENNEN SIE IHR PRODUKT
Siehe Seite 2.

Drehrichtungsschalter
Geschwindigkeitsregler
Amboss

Griff, isolierte Griffflache
Moduswéhler
LED-Licht

Akkupack

. Glrtelclip

WARTUNG UND PFLEGE

Vermeiden Sie die Verwendung von Lésungsmitteln bei der
Reinigung von Kunststoffteilen. Die meisten Kunststoffe
sind empfindlich gegenuber verschiedenen Arten von
handels(blichen Lésungsmitteln und kdnnen durch deren
Verwendung beschadigt werden. Verwenden Sie saubere
Tulcher, um Schmutz, Kohlestaub usw. zu entfernen.

Verwenden Sie nur Zubehdr und Ersatzteile von AEG.

Sollten Komponenten ersetzt werden missen, die noch

nicht beschrieben wurden, wenden Sie sich bitte an einen
unserer AEG-Kundendienstmitarbeiter (siehe unsere Liste der
Garantie-/Service-Adressen).

Bei Bedarf kann eine Einzelteildarstellung des Gerats bestellt
werden. Geben Sie die Art des Geréts und die auf dem Etikett
aufgedruckte Seriennummer an und bestellen Sie die Zeichnung
beim Serviceanbieter vor Ort oder direkt bei: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

PN N =

Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie
das Gerat verwenden.

VORSICHT! WARNUNG! GEFAHR!

1>

Gleichstrom

Um die Gefahr von Verletzungen oder Schaden zu
verringern, vermeiden Sie den Kontakt mit heiRen
Oberflachen.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgeréate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall.

Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgerate
missen getrennt gesammelt werden.

M@



Altbatterien, Altakkumulatoren und Lichtquellen
missen aus den Geraten entfernt werden.

Informieren Sie sich bei den ortlichen Behorden oder
bei Ihrem Einzelhéndler iber Recyclingoptionen und
die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den értlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen.

Ihr Beitrag zur Wiederverwendung und zum
Recycling von Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern.

Altbatterien, insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die

sich negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise entsorgt werden.

Léschen Sie ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.

(@ TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Ce produit est destiné au serrage et au desserrage des boulons
et des écrous.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations que
celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

/\ AVERTISSEMENT ! Lisez 'ensemble des avertissements,
instructions, illustrations et spécifications relatifs a

la sécurité fournis avec ce produit. Le non-respect des
instructions présentées ci-apres peut entrainer des accidents tels
que des incendies, des décharges électriques et/ou des blessures
corporelles graves. Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT LA CLE A CHOC

Lorsqu’il existe un risque que I'outil électrique puisse entrer
en contact avec des cables électriques dissimulés, le tenir
uniquement au niveau de ses surfaces de saisie isolées.

Le contact entre les fixations et un fil sous tension peut rendre
conductrices les parties métalliques exposées de I'outil électrique
et envoyer une décharge électrique a I'opérateur.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT ET DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES

Sécurisez la piéce a couper a 'aide d’un dispositif de serrage.
Une piéce a travailler non-fixée peut étre la cause de blessures
graves et de dommages.

Le produit redémarrera automatiquement s'il a calé. Arrétez
immédiatement le produit s'il a calé. Identifier la raison du
blocage du produit et corriger le probléme, en tenant compte des
instructions de sécurité. Si nécessaire, retirez 'outil d'insertion.

La poussiére générée lors de I'utilisation du produit pourrait
entrainer des risques pour la santé. N'inhalez pas la poussiére.
Porter un masque anti-poussiéere adapté.

Retirez le bloc de batterie avant de commencer un quelconque
travail sur le produit.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT ! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un court-circuit,
n'immergez jamais I'outil, la batterie ou le chargeur dans un liquide et
ne laissez jamais couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou contenant des
agents de blanchiment etc. peuvent provoquer un court-circuit
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Ne jetez pas les blocs de batterie usagés avec les ordures
ménageéres et ne les jetez pas au feu. Les distributeurs
AEG proposent de reprendre les anciennes batteries afin de
préserver 'environnement.

Les packs de batterie n'ayant pas été utilisés depuis un moment
doivent étre rechargés avant emploi.

Pour une durée de vie optimale, le batterie doit étre
complétement rechargée aprés usage.

Pour le stockage du pack de batterie pendant plus de 30 jours :

« Entreposer le pack de batterie dans un endroit ou la
température est inférieure a 27 °C et a I'abri de 'humidité.

« Entreposer les packs de batterie dans un état de charge de
30% a 50%.

« Tous les six mois de stockage, recharger le pack comme
d’habitude.

PROTECTION DU PACK DE BATTERIE

Le pack de batterie est doté d’'une protection contre les
surcharges qui le protége contre les surcharges et contribue a
garantir une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extréme, I'électronique de la batterie
éteint automatiquement le produit. Pour redémarrer,

arrétez I'appareil, puis remettez-le en marche. Si le produit

ne redémarre pas, il se peut que le pack de batterie soit
completement déchargé. Recharger le bloc-batteries.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM
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La batterie lithium ion est susceptible d’étre concernée par la

législation concernant les marchandises dangereuses.

Le transport de ces batteries doit étre réalisé conformément

DA
national et international.

* Les batteries sont aptes & un transport routier sans exigences
supplémentaires.
tierces parties est soumis aux réglementations relatives aux
marchandises dangereuses. Les préparatifs du transport et
le transport doivent étre effectuées exclusivement par des
doit étre accompagné par les experts correspondants. E_@

Lors du transport des batteries :

» Assurez-vous que les bornes des batteries sont protégées et

« Veiller a la bonne fixation du pack de batterie pour éviter tout
mouvement dans I'emballage.

» Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait.
informations.

MAITRISEZ VOTRE PRODUIT

Voir la page 2.

Déclencheur de l'interrupteur de vitesse variable
Mandrin
Poignée, surface de préhension isolée
Eclairage a LED
Bloc de batterie

. Clip de ceinture

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les pieces en

plastique. La plupart des plastiques sont sensibles a différents

types de solvants disponibles dans le commerce et peuvent étre

pour éliminer la saleté, la poussiére de charbon, etc.

Utiliser uniquement des accessoires AEG et des pieces de rechange

AEG. Si vous devez remplacer des composants qui n’ont pas

(consultez notre liste de contact pour les services et la garantie).

Au besoin, une vue éclatée du produit peut étre commandée.

Mentionnez le type du produit et le numéro de série imprimé sur

aux dispositions et réglementations en vigueur au niveau local,
* Le transport commercial des batteries au lithium-ion par des
personnes ayant regu une formation adéquate, et le processus
isolées afin d’'empécher tout court-circuit.
« Demandez conseil au transporteur pour de plus amples
Sens du sélecteur de rotation
Sélecteur de mode
ENTRETIEN
endommagés en cas d'utilisation. Utilisez des chiffons propres
été décrits, veuillez contacter un de nos agents de service AEG
I'étiquette, et commandez le schéma aupres de votre agent de

@
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service local ou directement au : Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire attentivement les instructions avant
d'utiliser le produit.

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

1>

Courant continu

Afin de réduire le risque de blessure ou de dommage,
évitez tout contact avec une surface chaude.

Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les déchets
municipaux non triés.

Les batteries et les équipements électriques et
électroniques usagés doivent étre collectés séparément.
Les batteries, accumulateurs et sources lumineuses
usagés doivent étre retirés de I'équipement.

Pour obtenir des conseils en matiere de recyclage

et de points de collecte, se renseigner aupres des
autorités locales ou du détaillant.

@

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent avoir I'obligation de récupérer gratuitement
les batteries et les équipements électriques et
électroniques usagés.

Votre contribution a la réutilisation et au recyclage
des batteries et des équipements électriques et
électroniques usagés contribue a réduire la demande
en matiéres premieres.

Les batteries, notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements électriques et
électroniques usagés contiennent des matériaux précieux
et recyclables, qui peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé humaine s'ils ne sont pas
éliminés de maniére respectueuse de I'environnement.

Supprimer les données personnelles de I'équipement
usagé, le cas échéant.

FR
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPQSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

ou

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il prodotto & pensato per stringere e rimuovere bulloni e dadi.
Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e avvertenze
di sicurezza, le illustrazioni e le specifiche fornite con
questo prodotto. La mancata osservanza delle istruzioni
riportate di seguito potrebbe provocare incidenti quali incendi,
scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche. Conservare le presenti
avvertenze ed istruzioni per poterle consultare in seguito.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL CACCIAVITE A IMPULSI

Tenere I'elettroutensile solo tramite le superfici antiscivolo
isolate, durante I'esecuzione dell’operazione in cui
I'elemento di fissaggio potrebbe toccare il cavo nascosto.
Gli elementi di fissaggio possono mettere sotto tensione a loro
volta le parti metalliche dell’elettroutensile, con conseguente
scossa elettrica per I'operatore.

ISTRUZIONI OPERATIVE E DI SICUREZZA AGGIUNTIVE

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un morsetto.
Pezzi non assicurati correttamente potranno causare gravi
lesioni e danni.

In caso di stallo il prodotto si riavviera automaticamente. Spegnere
immediatamente il prodotto se si blocca. Determinare la causa
dello stallo e correggerla, prestando attenzione alle istruzioni di
sicurezza. Se necessario, rimuovere I'utensile di inserimento.

La polvere prodotta durante I'utilizzo del prodotto puo essere
dannosa per la salute. Non inalare la polvere. Indossare una
maschera antipolvere adeguata.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi lavoro
sul prodotto.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio, lesioni
personali e danni al prodotto dovuti a corto circuito, non
immergere mai il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi,

né favorire la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

Non smaltire i gruppi batteria utilizzatit tra i rifiuti domestici né
bruciarli. | distributori AEG offrono la raccolta delle batterie
usate per proteggere I'ambiente.

Le batterie che non sono state usate per qualche tempo devono
essere ricaricate prima dell'uso.

Per una durata ottimale le batterie devono essere caricate
completamente dopo 'uso.

Per una conservazione dei pacchi batteria superiore a 30 giorni:

» Conservare il pacco batteria dove la temperatura € inferiore a
27 °C e lontano dall'umidita.

» Conservare i pacchi batteria in una condizione di carica al
30%-50%.

+ Ogni sei mesi di conservazione, caricare il pacco come sempre.

PROTEZIONE PACCO BATTERIA

Il pacco batteria ha una protezione da sovraccarico e
garantisce una lunga durata.

In condizioni di stress estremo, i componenti elettronici della
batteria spengono i prodotti automaticamente. Per riavviarlo,
spegnerlo e riaccenderlo. Se il prodotto non si riavvia, il pacco
batteria deve essere completamente scaricato. Ricaricare il
pacco batterie.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

La batteria agli ioni di litio € soggetta a legislazione sui materiali
pericolosi.

Il trasporto delle batterie deve avvenire nel rispetto delle
disposizioni e delle normative locali, nazionali e internazionali.

* Le batterie possono essere trasportate per strada senza
ulteriori requisiti.

« |l trasporto commerciale delle batterie agli ioni di litio
da parte di terzi € soggetto ai regolamenti sulle merci
pericolose. La preparazione per il trasporto e il trasporto sono
esclusivamente da portare a termine da persone che abbiano
ricevuto adeguate istruzioni in materia e il procedimento deve
essere accompagnato da esperti in materia.



Durante il trasporto delle batterie:

« Assicurarsi che i terminali dei contatti della batteria siano
protetti e isolati per prevenire corto circuiti.

« Assicurarsi che la batteria sia fissata per evitarne il
movimento dentro I'imballaggio.

» Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.

« Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere la pagina 2.

Senso del selettore di rotazione

Grilletto variatore della velocita

Incudine

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Selettore modalita

Luce LED

Pacco batteria

. Clip da cintura

MANUTENZIONE

Evitare di usare solventi quando si puliscono pezzi di plastica La
maggior parte delle plastiche sono suscettibili a vari tipi di solventi
commerciali e potrebbero danneggiarsi con I'uso. Utilizzare
panni puliti per rimuovere sporco, polvere al carbone, ecc.

Usare solo accessori e parti di ricambio AEG. In caso di
sostituzione di componenti che non sono stati descritti, rivolgersi
a uno degli agenti di assistenza AEG (consultare la lista degli
indirizzi per garanzia/assistenza).

Se necessario si puo ordinare una vista esplosa del prodotto.
Indicare il tipo di prodotto e il numero di serie stampato
sull'etichetta e ordinare il disegno presso I'agente di assistenza
locale oppure direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

PNO RN

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare
il prodotto.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

1>

Corrente diretta

Per diminuire il rischio di lesioni o danni, evitare il
contatto con qualsiasi superficie calda.

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche come
normali rifiuti.

Le batterie scariche e i dispositivi elettrici ed
elettronici dovranno essere raccolti separatamente.

@

Le batterie usate, gli accumulatori e le fonti
luminose non piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura.

Consultare l'autorita locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento e il punto di raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere |'obbligo di riprendersi le batterie usate e le
apparecchiature elettriche ed elettroniche gratuitamente.

Il vostro contributo al riutilizzo e al riciclo delle batterie
usate e dei dispositivi elettrici ed elettronici aiuta a
ridurre la richiesta di materie prime.

Le batterie usate, in particolare quelle che
contengono litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero avere un impatto avverso
sull'ambiente e la salute umana, se non smaltiti in un
modo ecocompatibile.

Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

(@ TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

El producto esta disefiado para apretar y aflojar pernos y tuercas.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que fue
disefiado.

A jADVERTENCIA! Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas con la
herramienta, y consulte las ilustraciones. El incumplimiento de
las instrucciones que se indican a continuacién puede ocasionar
diversos accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o
graves heridas corporales. Conserve estas advertencias e
instrucciones para poder consultarlas posteriormente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA LLAVE DE IMPACTO

La herramienta eléctrica se debe sujetar por las superficies de
agarre aisladas cuando se lleve a cabo cualquier operacion
en la que la fijacion pueda entrar en contacto con cables
eléctricos ocultos. Si las fijaciones entran en contacto con un
cable bajo tension, es posible que las piezas metalicas de la
herramienta eléctrica también reciban esta tensién y provoquen
una descarga eléctrica al usuario.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y E_@

FUNCIONAMIENTO

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de sujecion. Las piezas
de trabajo mal sujetas pueden causar dafios y lesiones graves.
El producto se reiniciara automaticamente si se atasca. Apague
el producto inmediatamente si se atasca. Analice por qué se

ha atascado el producto y rectifiquelo, prestando atencion a

las instrucciones de seguridad. En caso necesario, retire la
herramienta de insercion.

El polvo producido durante el uso del producto puede suponer un
peligro para la salud. No inhale el polvo. Utilice una mascara de
proteccién contra el polvo adecuada.

Quite las baterias antes de empezar ningun trabajo con el producto.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA ADICIONAL

A jADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja la herramienta, la bateria ni el cargador en liquido,
ni permita que un liquido fluya por su interior. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Al desechar baterias usadas, no deben tirarse con los residuos
domésticos ni quemarse. Los distribuidores de AEG se ofrecen a
recuperar baterias viejas para proteger el medioambiente.

Las baterias que no se han utilizado durante un tiempo deberian
recargarse antes de su uso.

Para una duracion dptima, las baterias se tienen que cargar
completamente después de su uso.

Para un almacenamiento de la bateria superior a 30 dias:

@
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+ Almacene la bateria en lugar con una temperatura inferior a
27 °C y alejado de la humedad.

+ Almacene la bateria con un estado de carga del 30 %—50 %.

+ Cada seis meses de almacenamiento, cargue la bateria de forma
normal.

PROTECCION DE LA BATERIA

La bateria cuenta con una proteccién contra sobrecargas que la
protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar una larga

vida Util.

En situaciones de estrés extremo, los componentes electrénicos de
la bateria desactivan el producto de forma automatica. Para volver
a poner en marcha el producto, apaguelo y vuelva a encenderlo. Si
el producto no se vuelve a encender, puede que la bateria se haya
descargado por completo. Recargue la bateria.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

La bateria de ién-litio esta sujeta a la legislacién sobre mercancias
peligrosas.

El transporte de las baterias se tiene que realizar conforme a las
provisiones y regulaciones locales, nacionales e internacionales.

Las baterias se pueden transportar por carretera sin mas
requisitos adicionales.

El transporte comercial de baterias de iones de litio por parte
de terceros esta sujeto a las regulaciones de bienes peligrosos.
La preparacion del transporte y el transporte soélo deben ser
realizados por personal con la formacién adecuada y el proceso
debe ser supervisado por los correspondientes expertos.

Al transportar baterias:

+ Asegurese de que los terminales de contacto de la bateria estan
protegidos y aislados para evitar cortocircuitos.

+ Compruebe que la bateria esté asegurada dentro del embalaje
para que no se dafie con el movimiento.

+ No transporte baterias con fisuras o fugas.

+ Para mas asesoramiento, péngase en contacto con la empresa
de distribucion.

CONOZCA SU PRODUCTO

Consulte la pagina 2.

Selector de la direccién de giro

Gatillo interruptor de velocidad variable
Dispositivo portaherramientas

Mango, superficie de agarre aislada
Selector de modo

LED

Bateria

Clip para cinturén

MANTENIMIENTO

Evite el uso de disolventes para la limpieza de los componentes
de plastico. La mayoria de los plasticos son sensibles a diferentes
tipos de disolventes comerciales y su uso puede provocar dafios.
Utilice pafios limpios para quitar la suciedad, la carbonilla, etc.

Utilice exclusivamente accesorios AEG y piezas de recambio
AEG. Si es necesario sustituir algin componente que no se haya
descrito, péngase en contacto con nuestro agente de servicio de
AEG (ver nuestra lista de direcciones de garantia/mantenimiento).
Si fuera necesario, se puede solicitar una vista ampliada del
producto. Indique el tipo de producto y el nimero de serie que
aparecen impresos en la etiqueta, y solicite el esquema a sus
agentes de servicio locales o directamente a: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

e
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Lea las instrucciones atentamente antes de poner en
marcha el producto.

jPRECAUCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

| >

Corriente directa

Para reducir el riesgo de lesion o dafio, evite el
contacto con cualquier superficie caliente.

No deseche los residuos de baterias, aparatos eléctricos y
electrénicos como residuos municipales no clasificados.
Los residuos de baterias, aparatos eléctricos y
electronicos se deben recoger de forma independiente.

M@

Los residuos de baterias, acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los aparatos.

Consulte a sus autoridades locales o a su vendedor
para obtener informacion sobre reciclaje y puntos de
recogida.

De acuerdo con lo establecido en las normativas
locales, los establecimientos minoristas pueden tener
la obligacion de recuperar los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos de forma gratuita.

Su contribucion a la hora de reutilizar y reciclar los
residuos de baterias, aparatos eléctricos y electronicos
ayuda a reducir la demanda de materias primas.

Los residuos de baterias, en especial las que contienen
litio, y los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
contienen materiales valiosos que se pueden reciclar,

y que podrian afectar de forma negativa al medio
ambiente y a la salud humana si no se desechan de un
modo medioambientalmente responsable.

Si lo hubiera, elimine cualquier dato personal de los
residuos de los aparatos.

TRADUGAO DO MANUAL ORIGINAL

O produto destina-se a apertar e desapertar parafusos e porcas.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido.

A AVISO! Leia todas as instrugdes dos avisos de
seguranga, as ilustragoes e as especificagoes técnicas
fornecidas com este produto. O incumprimento das instrugdes
seguintes pode ocasionar acidentes como incéndios, choques
eléctricos e/ou ferimentos graves. Conserve estas adverténcias
e instrugdes para que possa consulta-las mais tarde.

AVISOS DE SEGURANGCA DA CHAVE DE IMPACTO

Quando executar uma operagédo onde a ferramenta de aperto
possa entrar em contacto com fios condutores ocultos, agarre
a ferramenta elétrica pelas superficies de preenséo isoladas.
Em contacto com um fio “energizado”, os fixadores podem expor
partes metalicas da ferramenta elétrica energizada e resultar em
choques elétricos para o operador.

INSTRUCOES DE SEGURANGA E FUNCIONAMENTO
ADICIONAIS

Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de fixagdo. As pecas
de trabalho mal presas podem causar danos e lesdes graves.
Se o produto entrar em paragem espontanea, ird recomegar

a funcionar automaticamente. Desligue imediatamente o

produto se entrar em paragem espontanea. Descubra o
problema que fez o produto entrar em paragem espontanea e



corrija-o, certificando-se de que cumpre todas as instrugdes de
seguranga. Se necessario, remova a ferramenta de inserg&o.

A poeira gerada pela utilizagdo do produto pode ser prejudicial para
a salde. N&o inale o p6. Utilize uma mascara de protegéo de poeira.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutengéo ou limpeza
ao produto, desmonte o conjunto de baterias.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS DAS BATERIAS

A AVISO! Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos pessoais
e danos ao produto causados por curto-circuito, nunca coloque o
conjunto de baterias ou a ferramenta dentro de qualquer liquido,
nem deixe que sejam penetrados por qualquer liquido! Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

Nao deite fora baterias usadas juntamente com o lixo doméstico
nem queimando-as. Os Distribuidores AEG estdo disponiveis
para recolher baterias velhas, para proteger o meio-ambiente.

Conjuntos de baterias que tenham estado algum tempo sem serem
utilizados devem ser recarregados antes de serem utilizados.

Para assegurar a maxima vida Util, os conjuntos de baterias tém
obrigatoriamente de ser totalmente carregados depois de serem
utilizados.

Para um armazenamento da bateria superior a 30 dias:

» Armazene a bateria num local em que a temperatura seja
inferior a 27 °C e afastada da humidade.

+ Guarde as baterias num estado de carregamento de 30%—-50%.

A cada seis meses de armazenamento, carregue a bateria
normalmente.

PROTEGAO DA BATERIA

A bateria tem uma proteg&o de sobrecarga que a protege e ajuda
a garantir uma vida util prolongada.

Em condigdes de tensdo extrema, os componentes eletronicos
da bateria desligam o produto automaticamente. Para reiniciar,
desligue o produto e ligue-o novamente. Se o produto nao ligar
novamente, a bateria podera estar completamente descarregada.
Recarregue a bateria.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

A bateria de ido de litio esta sujeita a legislagdo de mercadorias
perigosas.

O transporte dessas baterias tem de ser feito de acordo com as
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« As baterias podem ser transportadas por via rodoviaria sem
mais equipamentos.

+ O transporte comercial de baterias de ides de litio por terceiros
esta sujeito a regulamentagéo de Mercadorias Perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte apenas devem ser
realizados por pessoal com a formagéo adequada e o processo
deve ser supervisionado pelos especialistas correspondentes.

Quando transportar baterias:

+ Assegure-se que os terminais de contacto da bateria estdo
protegidos e isolados para evitar curto-circuitos.

« Utilize materiais de embalagem para se certificar de que o
conjunto de baterias esta acondicionado de forma segura,
contra movimentos ou quedas.

+ Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.

+ Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 2.

Seletor do sentido de rotagéo

Interruptor de gatilho de velocidade variavel
Bigorna

Pega, superficies de preensédo isoladas
Seletor de modo

Luz LED

Bateria
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8. Clipe para cinto

MANUTENGAO

Evite utilizar solventes ao limpar as pegas de plastico. A maior
parte dos plasticos € suscetivel a varios tipos de solventes
comerciais e a sua utilizagdo podera provocar danos. Utilize panos
limpos para remover a sujidade, o p6 de carbono, etc.

Utilize apenas acessdrios AEG e sobresselentes AEG. Se for
necessario substituir componentes que néo foram descritos, entre em
contacto com um dos nossos agentes de assisténcia técnica AEG
(consulte a nossa lista de moradas de assisténcia técnica/garantia).

Se necessario, pode ser encomendado um diagrama mostrando
o produto em perspetiva ampliada. Indique o tipo de produto e

o numero de série impresso na etiqueta e solicita o diagrama
no seu agente local ou diretamente em: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Leia atentamente as instrugdes antes de ligar o
produto.

ATENGAO! AVISO! PERIGO!

1>

Corrente directa

Para reduzir o risco de ferimentos ou de danos,
evite o contacto com qualquer superficie quente.

N&o elimine baterias, pilhas, equipamentos elétricos
e eletronicos juntamente com residuos municipais
néo separados.

Os residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser recolhidos
separadamente.

Os residuos de acumulares de baterias, pilhas e
fontes de luz tém de ser retirados do equipamento.

@

Consulte a sua autoridade local ou retalhista para
obter aconselhamento sobre reciclagem e pontos
de recolha.

De acordo com os regulamentos locais, os
retalhistas tém a obrigagéo de receber os residuos
de baterias, pilhas e equipamentos elétricos e
eletronicos livres de encargos.

A sua contribuigao para reutilizar e reciclar os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos ajuda a reduzir a procurar de
matérias-primas.

As baterias e pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente o meio ambiente
e a saude humana se n&o forem eliminados de uma
forma ambientalmente compativel.

Elimine os dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.

VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Het apparaat is bedoeld voor het vast- en losdraaien van
schroeven, bouten en moeren.

@
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Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het
is bestemd.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies,
illustraties en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Als u onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan
dit leiden tot ongelukken zoals brand, elektrische schokken en/
of ernstig lichamelijk letsel. Bewaar deze waarschuwingen en
voorschriften zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR SLAGMOERSLEUTEL

Houd het apparaat vast bij de geisoleerde handgrepen
tijdens werkzaamheden waar de bevestigingsklem

in contact kan komen met onzichtbare bedrading.
Bevestigingsklemmen die contact maken met een draad
‘onder spanning’, kunnen blootliggende metalen onderdelen
van het apparaat ‘onder spanning’ zetten en de gebruiker een
elektrische schok bezorgen.

AANVULLENDE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken die niet zijn
vastgeklemd kunnen ernstige letsels en schade veroorzaken.

Het product wordt automatisch opnieuw gestart als het tot
stilstand komt. Schakel het apparaat onmiddellijk uit zodra
het vastloopt. Stel vast waarom het product is vastgelopen
en herstel dit. Neem daarbij de veiligheidsinstructies in acht.
Verwijder het inbrenghulpmiddel indien nodig.

Het stof dat tijdens het gebruik van het apparaat vrijkomt kan
een gevaar voor de gezondheid vormen. Stof niet inademen.
Draag een geschikt stofmasker.

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan het product uitvoert.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

/\ WAARSCHUWING! Dompel de accu of oplader nooit onder
in vloeistof en laat er nooit vioeistof instromen, om het risico
op brand, persoonlijk letsel en productschade door kortsluiting
te vermijden. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.
Gooi gebruikte accu’s niet weg met het huishoudelijk afval of
verbrand ze niet. AEG-distributeurs nemen oude accu’s terug
ter bescherming van ons milieu.

Accu’s die lange tijd niet gebruikt zijn, dienen voor gebruik
opnieuw opgeladen te worden.

Voor een optimale levensduur dient de accu na gebruik volledig
opgeladen te worden.

Voor langer dan 30 dagen opslaan van accu’s:

» Bewaar de accu op een plaats waar de temperatuur lager is
dan 27 °C en uit de buurt van vocht.

+ Bewaar accu’s in een 30%-50% opgeladen toestand.

+ Laad opgeslagen accu’s zoals gewoonlijk om de zes maanden.

BESCHERMING VAN ACCU

De accu heeft een beveiliging tegen overbelasting. Deze
beschermt tegen een te hoge lading en helpt een lange
levensduur te garanderen.

Bij extreme belasting schakelt de accu-elektronica het apparaat
automatisch uit. Schakel om te herstarten het apparaat uit en
vervolgens weer in. Als het product niet opnieuw opstart, is de
accu mogelijk volledig leeg. Laad het batterijpak op.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

De lithium-ionaccu is onderworpen aan de wetgeving inzake
gevaarlijke stoffen.

Vervoer van de accu’s is geregeld volgens plaatselijke,
nationale en internationale voorwaarden en regelgeving.

+ Accu’s kunnen zonder verdere vereisten over de weg worden
vervoerd.

» Commercieel vervoer van lithium-ion-accu’s door derde
partijen is onderhevig aan regelgeving voor gevaarlijke
stoffen. De voorbereidingen voor het transport en het
transport zelf mag uitsluitend worden uitgevoerd door

personeel dat vakkundig werd opgeleid en het proces moet
worden begeleid door overeenkomstige experts.

Tijdens het vervoeren van accu’s:

« Zorg ervoor dat de batterijcontactterminals beschermd en
geisoleerd zijn om kortsluiting te voorkomen.

+ Zorg ervoor dat de accu niet kan verschuiven binnen de
verpakking.

+ Geen gekraakte of lekkende accu’s vervoeren.

+ Controleer bij het doorsturende bedrijf voor verder advies.

Zie pagina 2.

Keuzeknop rotatierichting
Triggerschakelaar voor variabele snelheid
Aanslag

Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Modusschakelaar

Led-lamp

Accu

Riemclip

ONDERHOUD

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen bij het reinigen van
kunststof onderdelen. De meeste kunststoffen zijn gevoelig voor
diverse soorten in de handel verkrijgbare oplosmiddelen en kunnen
door het gebruik daarvan worden beschadigd. Gebruik schone
doeken om wuil, carbonstof, etc. te verwijderen.

Gebruik alleen accessoires en reserveonderdelen van AEG. Als
er onderdelen vervangen moeten worden die niet omschreven
zijn, neem dan contact op met een van onze medewerkers

van AEG-serviceonderhoud (zie onze lijst van garantie-/
serviceonderhoudsadressen).

Eventueel kunt u een onderdelenoverzicht van het apparaat
bestellen. Vermeld het producttype en het serienummer dat op het
etiket staat en bestel het overzicht bij uw lokale serviceagent of
direct bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.
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SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door alvorens het
apparaat in gebruik te nemen.

VOORZICHTIG! WAARSCHUWING! GEVAAR!

1>

Gelijkstroom

Vermijd contact met alle hete oppervlakken om het
risico op letsel of schade te beperken.

Gooi afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd gemeentelijk
afval.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden ingezameld.

Afvalbatterijen, afvalaccu's en lichtbronnen moeten
uit de apparatuur worden verwijderd.

M@

Neem contact op met uw gemeente of winkelier voor
advies over recycling en het inzamelpunt.

Volgens de plaatselijke voorschriften kunnen
detailhandelaars verplicht zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.

Uw bijdrage aan hergebruik en recycling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
helpt de vraag naar grondstoffen te verminderen.



Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevat waardevolle, recycleerbare materialen, die
een negatief effect kunnen hebben op het milieu

en de volksgezondheid, indien zij niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.

Verwijder eventuele persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.

() OVERS/TTELSE AF DEN ORIGINALE BRUGSANVISNING

Produktet er beregnet til at fastgere og I@sne bolte og metrikker.
Ma ikke bruges til andre formal.

A ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med maskinen,

og studer illustrationerne. Hvis nedenstéende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand, elektrisk stad
ogl/eller alvorlige personskader. Gem vejledningen med advarsler
og anvisninger til senere opslag.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR TRYKLUFTNGGLE

Hold kun fast i elvaerktgjet pa de isolerede gribeflader, nar

du udferer et stykke arbejde, hvor skruer etc. kan komme i
bergring med skjulte ledninger. Skruer etc., der kommer i bergring
med en stremfarende ledning, kan gere de blottede metaldele pa
veerktgjet stremfgrende og give operateren elektrisk sted.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINSTRUKTIONER

Emnet skal fastspaendes med en fastspaendingsanordning. lkke-
spaendte emner kan forarsage alvorlige (person)skader.

Produktet genstarter automatisk, hvis det er gaet i sta. Sluk
strakts for produktet, hvis det gar i sta. Sla fast, hvorfor produktet
er gaet i sta, og foretag udbedring af dette, og tag samtidig
hgjde for sikkerhedsanvisningerne. Fjern om ngdvendigt
indsaetningsveerktgjet.

Det stgv, der genereres ved brug af produktet, kan udggre en

sundhedsfare. Undga at indande stovet. Baer en passende
stgvbeskyttelsesmaske.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa produktet.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

A ADVARSEL! For at nedsaette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning ma dit redskab,
batteripakke eller oplader aldrig nedsaenkes i en vaeske, ligesom
vaesker ikke ma flyde ind i dem. Serg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

Brugte batterier ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald eller

afbreendes. AEG’s forhandlere tilbyder at modtage gamle batterier

for at beskytte miljoet.

Batteripakker, der ikke er brugt i et stykke tid, skal genoplades

inden brug.

For at opna en optimal levetid for batteripakker skal de oplades

fuldsteendigt efter brug.

Ved opbevaring af batterier leengere end 30 dage:

+ Opbevar batteriet pa et tart sted med temperaturer under 27 °C.

» Opbevar batterierne i en 30 %—50 % opladet tilstand.

+ Hvert halve ar under opbevaring, skal pakken oplades som
normalt.

®

BESKYTTELSE AF BATTERIPAKKEN

Batteripakken har overbelastningsbeskyttelse, der beskytter den
mod overbelastning og hjeelper med at sikre en lang levetid.

Ved ekstrem belastning slukker batterielektronikken automatisk for
produktet. For at genstarte slukkes produktet og teendes derefter
igen. Hvis produktet ikke starter igen, kan batteripakken veere helt
afladet. Genoplad batteripakken.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Lithium-ion-batteriet er omfattet af lovgivningen om farligt gods.

Transport af de batterier skal foretaget i overensstemmelse med
lokale, nationale og internationale forskrifter og forordninger.

« Batterier kan transporteres pa offentlig vej uden yderligere krav.

« Kommerciel transport af lithium-ion-batterier foretaget
af tredjeparter er underlagt forordninger om farligt gods.
Forberedelse af transport og selve transporten ma kun forestas
af beherigt uddannet personale, og processen skal ledsages af
relevante fagfolk.

Ved transport af batterier:

« Kontrollér, at batteriets kontaktklemmer er beskyttet og isoleret

7% |
El

for at forebygge kortslutning. E_
« Serg for, at batteripakken er sikret mod beveegelse inden i
emballagen.

 Undlad at transportere batterier med revner eller utaetheder.
+ Radfer dig desuden hos speditaren.

KEND DIT PRODUKT

Se side 2.

Rotationsretningsveelger

Variabel hastighedskontaktudlgser
Ambolt

Handtag, isoleret gribeflade
Tilstandsveelger

[NO__|

w

PN oA WS

LED-lys
Batteri m@
. Beelteclips
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VEDLIGEHOLDELSE

Undga at bruge oplasningsmidler ved rengering af plastdele.

De fleste former for plastik er modtagelige for forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og kan blive beskadiget ved deres
anvendelse. Brug rene klude til at fierne snavs, kulstgv osv.

Brug kun AEG-tilbehar og AEG-reservedele. Hvis komponenter,
der ikke er blevet beskrevet, skal udskiftes, sa kontakt et af vores
AEG servicecentre (se vores liste over garanti-/serviceadresser).

Om ngdvendigt kan der bestilles en eksploderet visning af
produktet. Angiv produkttypen og serienummeret, der er trykt pa
etiketten, og bestil tegningen hos dine lokale serviceagenter eller
direkte pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laes anvisningerne omhyggeligt inden du starter
produktet.

FORSIGTIG! ADVARSEL! FARE!

1>

Direkte strom

Undga kontakt med varme overflader for at mindske
risikoen for person- eller tingsskader.

@
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Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr som usorteret kommunalt affald.

Brugte batterier, kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr skal indsamles separat.

Brugte batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fiernes fra udstyret.

Kontakt din lokale myndighed eller forhandler for
radgivning om genbrug og indsamlingssted.

Ifalge lokale bestemmelser er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk udstyr retur til
bortskaffelse.

Dit bidrag til genbrug og genanvendelse af kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk udstyr bidrager
til at reducere efterspargslen efter ramaterialer.

Kasserede batterier, navnlig indeholdende lithium,
og kasserede elektriske dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige materialer,
som kan have en negativ indvirkning pa miljeet og
menneskers sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made.

Slet persondata fra eventuelt kasseret udstyr.

(9 OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Produktet er beregnet til & feste og I@sne bolter og muttere.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og
-instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som

folger med dette produktet. Hvis forskriftene nedenfor ikke
overholdes, kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk stat
ogleller alvorlige personskader. Ta vare pa disse advarslene og
instruksene for & se | dem senere.

SIKKERHETSADVARSLER FOR SLAGNGKKELEN

Hold det elektriske verktoyet etter de isolerte
gripeoverflatene nar det utferes en operasjon der
skrutrekkeren kan komme i kontakt med skjult kabling.

Hvis skrutrekkeren kommer i kontakt med stremfgrende
ledninger, kan det fere til at metalldelene pa elektroverktgyet blir
stremferende slik at operateren blir utsatt for elektrisk stot.

EKSTRA SIKKERHETS- OG ARBEIDSANVISNINGER

Fest arbeidsstykket med en tvinge. |kke festede emner kan
pafere alvorlig personskade og materielle skader.

Produktet vil starte pa nytt automatisk hvis det stopper. Sla
av produktet umiddelbart hvis det stopper. Avgjer hvorfor
produktet har stoppet og utbedre dette, samtidig som
sikkerhetsanvisningene overholdes. Fjern innfaringsverktoyet
om ngdvendig.

Stgvet som produseres under bruk av sagen, kan

vaere helseskadelig. Ikke pust inn stgvet. Bruk egnet
stgvbeskyttelsesmaske.

Fjern batteripakken for du starter arbeid pa produktet.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

& ADVARSEL! For a redusere risikoen for brann, personskade
og produktskade pa grunn av en kortslutning skal verktoyet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i veeske, og veeske
skal aldri flyte inn pa innsiden av disse. Korroderende og ledende

vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt
som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Ikke brenn kast brukte batterier sammen med
husholdningsavfall. Skal ikke brennes. Utladede batterier kan
leveres til AEG-distributgrer.

Batteripakker som ikke har veert brukt pa en stund ber lades opp
for du bruker dem.

Batteripakkene ma lades helt opp etter bruk hvis du gnsker at
de skal vare lengst mulig.

For batteripakkelagring som er lengre enn 30 dager:

+ Oppbevar batteripakken der temperaturen er under 27 °C og
pa avstand fra fuktighet.

+ Oppbevar batteripakken ei en 30-50 % ladet tilstand.

« Etter hver sjette maned med lagring skal pakken lades som
vanlig.

BESKYTTELSE AV BATTERIPAKKEN

Batteripakken har overbelastningsvern for & beskytte den mot
overbelastning og hjelper til med a sikre en lang levetid.

Under ekstrem belastning slar batterielektronikken av produktet
automatisk. For & starte pa nytt, sla av produktet og deretter

pa igjen. Hvis produket ikke starter opp igjen, kan det hende at
batteripakken kan ha ladet helt ut. Lad opp batteripakken.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
Litium ion-batteri omfattes av lovgivning for farlig gods.

Transport av disse batteriene ma gjgres i samsvar med lokale,
nasjonale og internasjonale bestemmelser og forskrifter.

+ Batterier kan transporteres pa vei uten ytterligere krav.

» Kommersiell frakt av Lithium-lon-batterier er underlagt
bestemmelsene om transport av farlig gods. Klargjering av
transporten og transporten kan kun utfgres av passende
oppleerte personer og prosessen ma falges av tilsvarende
kvalifiserte eksperter.

Iverksatt fglgende tiltak nar du frakter batteriene:

+ Pase at batterienes kontaktterminaler er beskyttet og isolert for &
hindre kortslutning.

+ Se til at batteripakken er sikret mot bevegelse inni pakningen.

+ |kke transportert batterier som har sprekker eller lekker.

+ Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN PRODUKTET DITT
Se side 2.

1. Valg av rotasjonsretning
2. Avtrekker for variabel hastighetsbryter
3. Ambolt

4. Handtak, isolert gripeoverflate
5. Modusvelger
6. LED-lys

7. Batteri

8. Belteklips

VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av Igsemidler ved rengjering av plastdeler. De
fleste plasttyper er fglsomme overfor ulike typer kommersielle
Izsemidler og kan skades av bruken av disse. Bruk rene kluter
for & fierne smuss, karbonstgv osv.

Bruk bare tilbeher og reservedeler fra AEG. Kontakt en av AEG-
serviceagentene vare hvis du ma erstatte deler som ikke er
omtalt her (se listen over garanti/serviceadresser).

Ved behov kan en eksplodert visning av produktet bestilles.
Angi produkttype og serienummer som er skrevet pa etiketten
og bestill tegningen ved den lokale serviceagenten eller direkte
pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.



SYMBOLER

Les anvisningene ngye for start av produktet.

FORSIKTIG! ADVARSEL! FARE!

1>

Likestrgm

Unnga & komme i kontakt med varme overflater for &
redusere risikoen for skade.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert kommunalt avfall.
Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn separat.

Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer og lyskilder ma
fiernes fra utstyret.

Forhgr deg med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.

@

| henhold til lokale forskrifter kan forhandlere vaere
forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og gjenvinning av
avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere ettersperselen etter ramaterialer.

Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder litium
og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall inneholder
verdifulle, resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse negativt, hvis de ikke
blir kastet pa en miljgkompatibel mate.

Slett personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

OVERSATTNING AV ORIGINALINSTRUKTIONERNA

Produkten ar avsedd att fasta och lossa bultar och muttrar.
Anvéand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar avsett.

/\ VARNING! Studera alla sakerhetsvarningar och
-instruktioner, illustrationer och specifikationer som foljer
med denna produkt. Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska stétar
och/eller allvarliga kroppsskador. Spara dessa varningar och
instruktioner for senare behov.

SAKERHETSVARNINGAR FOR SLAGSKRUVNYCKEL

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna vid utférande
av ett arbete dar fastelement kan komma i kontakt med
dolda ledningar. Fastelement som nuddar en stromférande
ledning kan gora att elverktygets exponerade metalldelar blir
stromférande och anvandaren drabbas av en elstét.

YTTERLIGARE SAKERHETS OCH ARBETSINSTRUKTIONER

Fest arbetsstycket med kidmanordning. Icke fastklamda
arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador och skada pa egendom.

Produkten startar om automatiskt om den fatt motorstopp. Sténg
av produkten omedelbart om den laser sig. Faststall varfor
motorn stannade och atgarda det, samtidigt som du beaktar
sakerhetsanvisningarna. Avlagsna inforingsverktyget vid behov.

®

Det damm som uppstar vid anvéndning av produkten kan
utgdra en halsorisk. Andas inte in dammet. Bar en lamplig
dammskyddsmask.

Ta bort batteripaketet innan du pabdrjar arbete pa produkten.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR BATTERIER

A VARNING! For att minska risken for brand, personskador
och produktskador pa grund av kortslutning, sénk aldrig ner
verktyget, batteripaketet eller laddaren i vatska och lat inte
vatska tranga in i dem. Korroderande eller ledande véatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som
innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Kasta inte férbrukade batterier i hushallssoporna eller genom att
brénna dem. AEG Distributors erbjuder sig att ta hand om gamla
batterier for att skydda var miljo.

Batteripaket som inte har anvants under nagon tid skall laddas
fére anvandning.

For optimal livslangd skall batteripaketen laddas upp helt och
hallet efter anvandning.

For batteripaket som forvaras langre an 30 dagar:

« Forvara batteripaketet dar temperaturen &r under 27 °C och i
en fuktfri miljo.

« Forvara batteripaketen i ett laddningstillstand mellan 30-50 %.

+ Ladda batteripaketet som vanligt var 6:e manad.

SKYDD FOR BATTERIPAKET

Batteripaketet har ett 6verbelastningsskydd som skyddar det
fran att Overbelastas och hjélper till att sékerstélla lang livslangd. 57y

Vid extrem pafrestning sténger batterielektroniken av produkten m
automatiskt. For att starta om produkten, stang av den och
sla pa den igen. Om produkten inte startar upp igen kanske
batteripaketet &r helt urladdat. Aterladda batteripaketet.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
Litiumionbatteriet ska hanteras som farligt gods.

Transport av dessa batterier maste ske i enlighet med lokala,
nationella och internationella bestammelser och foreskrifter.

« Batterier kan utan speciella krav transporteras pa vag.

» Kommersiell transport av litium-jon-batterier genom tredje part
lyder under bestdmmelser om farligt gods. Transportforberedelse
och transport far enbart utféras av darfor utbildade personer och
processen ska dvervakas av motsvarande experter.

Vid transport av batterier:

« Se till att batteriernas kontaktterminaler ar skyddade och
isolerade sa att kortslutning férhindras.

« Sakerstall att batteripaketet inte kan rora sig inuti férpackningen.

« Transportera inte batterier som ar spruckna eller lacker.

+ Kontrollera med vidarebefordrande féretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT
Se sidan 2.

Valjare for rotationsriktning
Utlosarbrytare for varierbar hastighet
Stad

Handtag, isolerad greppyta
Lagesvaljare

LED-lampa

Batteripaket

. Béltesklamma

UNDERHALL

Anvand inte 16sningsmedel vid rengdring av plastdelar. De
flesta plaster ar kansliga for olika typer av kommersiella
lI6sningsmedel och kan skadas genom anvandningen av dessa.
Anvand rena dukar for att avlagsna smuts, koldamm osv.

Anvand endast tillbehor och reservdelar fran AEG. Om
komponenter som inte har beskrivits har behéver erséttas,
var vanlig kontakta ett av vara AEG serviceombud (se var
forteckning 6ver garanti-/serviceadresser).

CNOO BN
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Vid behov kan en spréangskiss av produkten bestéllas. Ange
produkttyp och serienummer (finns tryckta pa markningen)
och bestall ritningen fran ditt lokala serviceombud eller direkt
pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las anvisningarna noggrant innan du startar
produkten.

VAR FORSIKTIG! VARNING! FARA!

1>

Likstrédm

For att minska risken for olycksfall och skador, undvik
kontakt med heta ytor.

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning som restavfall.

Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat.

Uttjanta batterier, uttjanta ackumulatorer och
ljuskéallor maste avlagsnas fran utrustningen.

Fraga din lokala myndighet eller aterforsaljare for
atervinningsrad och uppsamlingsplats.

Beroende pa lokala bestdmmelser kan aterforsaljare

vara skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning.

M@

Ditt bidrag till ateranvéndning och atervinning av
elavfall, uttjanta batterier och elektronisk utrustning
bidrar till att minska behovet av ramaterial.

Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning innehaller vardefulla,
atervinningsbara material som kan paverka miljon
och méanniskors halsa negativt, om de inte kasseras
pa ett miljdmassigt satt.

Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

(@) ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANNOS

Tuote on tarkoitettu pulttien ja muttereiden kiinnittdmiseen ja
irrottamiseen.

Ala kayta tata tuotetta millain muulla tavalla kuin mihin se on
tarkoitettu.

/\ VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut
turvaohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Naiden ohjeiden
laiminlyonti voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten tulipalon,
sahkaiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja. Sailytd nama
varoitukset ja ohjeet myéhempéa tarvetta varten.

ISKUVAANTIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Pitele sahkotyokalua eristetyista pitopinnoista, kun

kaytat sita olosuhteissa, joissa kiinnitin saattaa koskea
piilotettuja johtoja. Jos kiinnittimet koskettavat jannitteellista
johtoa, virta saattaa kulkeutua metallipintojen kautta kayttajaan
ja aiheuttaa sahkoiskun.

TURVALLISUUTTA JA KAYTTOA KOSKEVAT LISAOHJEET
Kiinnita tydkappale paikoilleen puristimella. Kiinnittdmatén
tydkappale voi aiheuttaa vakavan vamman ja vaurioita.

Tuote kdynnistyy uudelleen automaattisesti, jos se jumittuu.
Sammuta tuote valittdmasti, jos se jumittuu. Selvita, miksi laite
pysahtyi, ja korjaa tilanne noudattaen turvallisuusohjeita. Poista
tarvittaessa kiinnitystydkalu.

Laitteen kayton tuloksena syntyva pély voi olla terveydelle
vaarallista. Ald hengita pélya. Kayta asianmukaista polylta
suojaavaa maskia.

Irrota akkuyksikkd laitteesta ennen kuin teet siihen mitaan
toimenpiteita.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS! Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon,
loukkaantumisen ja tuotevaurion riski olisi pienempi, &la
koskaan upota tyokalua, akkuyksikkda tai laturia nesteeseen tai
paasta nesteita niiden sisalle. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Ala havita akkuja talousjatteiden seassa tai polttamalla.
AEG:n tuotejakelijat ottavat takaisin vanhat akut ympériston
suojelemiseksi.

Jos akkupakkauksia ei ole kaytetty vdhaan aikaan, ne on
ladattava uudelleen ennen kayttda.

Akkupakkausten kayttéian optimoimiseksi ne on ladattava
tayteen, kayton jalkeen.

Jos akkupakkaus on varastoituna yli 30 paivaa:

+ Sailytd akkupakkausta paikassa, jossa ei ole kosteutta ja jossa
lampdtila on alle 27 °C.

+ Séilytd akkupakkauksia 30 %:n - 50 %:n varaustilassa.

+ Lataa sailytysaikana akkupakkaus kuuden kuukauden vélein
normaalisti.

AKKUPAKKAUKSEN SUOJAAMINEN

Akkupakkauksessa on ylikuormitussuoja, joka suojaa sita
ylikuormitukselta ja auttaa varmistamaan pitkan kayttoian.
Aarimmaisessé rasituksessa akun elektroniikka sammuttaa
laitteen automaattisesti. Kun haluat jatkaa, sammuta laite
ensin ja kdynnista sitten heti uudelleen. Jos laite ei kaynnisty
uudelleen, akkupakkaus on saattanut purkautua kokonaan.
Lataa akkupakkaus uudelleen.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
Litiumioniakku on vaarallisten tuotteiden lainsaadannon alainen.

Akkujen kuljettamisessa on noudatettava paikallisia, kansallisia

ja kansainvalisia saannoksia ja maarayksia.

+ Akkuja voidaan kuljettaa maanteilld ilman lisavaatimuksia.

Litiumioniakkujen kaupallinen kuljetus kolmansien

osapuolten toimesta on vaarallisten aineiden saannosten

alainen. Kuljetusvalmistelut ja kuljetus vaativat yksinomaan

asianmukaisesti koulutettua henkildstoa, ja vastaavien

asiantuntijoiden on valvottava toimintaa.

Akkujen kuljettaminen:

+ Varmista, ettd akkujen navat on suojattu ja eristetty oikosuluilta.

+ Varmista, ettd akkupaketti on pakattu turvallisesti niin, ettei se
liku pakkauksessa.

+ Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat.

+ Kysy valitysyritykselté lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Ks. sivu 2.

Pydrimissuunnan valitsin

Portaattoman nopeudensaadan liipaisin
Istukka

Kahva, eristetty tartuntapinta
Toimintatilan valintakytkin

Merkkivalo

Akku

Vyokiinnike

HUOLTO

Valta liuottimien kayttoa puhdistaessasi muoviosia. Useimmat
muovit ovat herkkia monentyyppisille kaupallisille liuottimille ja
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saattavat vahingoittua niité kaytettdessa. Poista lika, hiilipdly jne.
puhtailla liinoilla.

Kéayta vain AEG:n tarvikkeita ja varaosia. Jos jokin tassa
kuvaamatta oleva osa pitda vaihtaa, ota yhteys johonkin AEG:n
huoltohenkildista (ks. takuu- ja huolto-osoitteiden luettelo).
Laitteen rajahdyskuvan voi tilata tarvittaessa. lImoita tuotetyyppi
ja etikettiin painettu sarjanumero ja tilaa piirros paikalliselta
huoltoedustajalta tai suoraan osoitteesta: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
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Tasavirta

Valta koskettamasta mitdan kuumaa pintaa
loukkaantumis- tai vahingoittumisriskin
vahentamiseksi.

Al3 havita kaytettyja akkuja seké sahké- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.

Kéaytetyt akut seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
on kerattava erikseen.

Kaytetyt paristot ja akut ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista.

@

Kysy paikalliselta viranomaiselta tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja kerdyspiste.

Paikallisten maaraysten mukaan jalleenmyyijilla voi
olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut seka sahko-ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.

Panoksesi kaytettyjen akkujen seka sahko-ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttéon ja
kierratykseen auttaa vahentamaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kéaytetyt, erityisesti litiumia sisaltavat akut seka
sahko-ja elektroniikkalaiteromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei havitetd ymparistoystavallisella tavalla.

Poista mahdolliset henkilGtiedot jatelaitteista.

META®PASH TQN MPQTOTYMON OAHTIQN

To epyaheio TTpoopiceTal yia 0U0PIEN Kal XGAGPWON PTTOUAOVIWV
Kal TTagIgadiwy.

Mnv XpnGCIUOTTOIEITE TO TIPOIOV WE TPOTTO DICPOPETIKG ATTO AUTOV
TIOU AVAQEPETA YIO TN XProN TOU.

A NPOEIAOMNOIHZH! AlaBdoTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINOEIG
OOQAAEIAG, TIG ATTEIKOVIOEIG KAl TIG TTPOSIAYPAPEG TTOU
TAPEXOVTAI HE TO TTAPOV NAEKTPIKO epyaAeio. Tuxov un
TAPNON OAWV TWV TTOPAKATW 0dNYIWV PTTOPET VO 08NYyATEl OE
nAekTpotrAngia, TTupkayid kai/j coBapd Tpaupatiopd. AiatnprioTe
OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG Kal TIG 0dNYiES yia LEANOVTIKH xpron.

[POEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ KPOYZTIKOY KAEIAIOY

Kpartdre To NAEKTPIKO EPYaAEio OTTO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG
AaBng OTav eKTEAEITE EPyaTia KATA TNV OTTOi0 O GPIYKTAPAG

®

utropei va €pBel o€ £TTAPR PE KpUPPEVA KaAwdia. Edv ol
OQIYKTAPEG EpBOUV O€ eTTaQr Ue Yupvo KaAWSIOo, YTTopei va
KaTaoTAoOUV Ta ekTEBEINEVA UETAANIKG TUAPAT TOU EpyaAEiou
AYWYIPa Kal va TIPOKAAETOUV GToV XeIPIoTA NAekTpOTTANEia.

MPOZOETEX OAHIIEX AZ®AAEIAL KAl EPTAZIAL
ZTEPEWOTE TO TEPAXIO EPYATIOG PE OPIYKTAPA. TUXOV N
OTEPEWMEVA TEPAXIA EQYOTIOG PTTOPET Va TTPOKAAETOUV
TPOAUPATIOUO Kl {NUIEG.

To Tpoidv Ba kavel auTOPATN ETTAVEKKIVNOT €AV SIQKOTTEI N
Aeiroupyia Tou. ATrevepYOTTOINOTE APECWG TO TIPOIGV €AV BIAKOTTE
n Aeiroupyia Tou. MpoodiopioTe TNV aiTia Tou TTPOBAAPATOG OTO
TIPOIdV Kai 1opBWOTE TNV, TNPWVTAG TIG 0dnyieg acpdaAeiag. Edv
XPEIGLeTaI, aPaIPEDTE TO EPYAAEiO EI0QYWYNAG.

H okdvn 1Tou Tapdyetal Katd TN XPAON TOU UNXAVAPATOG UTTOPET
va eival emPBAaBAg yia TNV uyeia. Mnv eioTvéeTe okovn. Popdrte
TNV KaTAAANAN pdoka TrpoaTaaciag até Tn okévn.

A@aipéaTe TN pTTaTapia TPIV {EKIVATETE OTTOIOdNTTOTE Epyaaia
OTO UNXavnua.

7%
ENINPOZOETEX NPOEIAONOIHEEIE AZOANEIAZ MTATAPIAZ]EN—
[DE |

/\ MPOEIAOMOIHEH! TN ehayioToTToinan Tou KIvoUvou
QWTIAG, TPAUUATIOUWY KOl KATAOTPOPNAG AVTIKEINEVWY AGYW
BpaxukukAwparog, epovtioTe va pnv BuBileTe TO epyaAeio, TO
TIAKETO PTTaTapiag fj Tov QopTIoTA O€ UYPd Kal Unv a@rveTe TUXOV
uypa va eioxwprioouv g€ autd. AlaBpwTIKG 1 aywyiua uypd,
O6TTWG 10 BaAGOCI0 VEPD, KATTOIO BIOPNXAVIKG XNUIKG, TO XAWPIO,
TIPOIOVTa TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, K.Q., JTTOPOUV va TTPOKAAETOUV
BpaxukUukAwpa.

Mnv aTTopPITITETE TIG XPNOIUOTIOINUEVEG UTTATAPIEG PE TO
amoBAnTa Tou ommTIoU Kai unv Tig Kaite. O1 diavopeig Tng AEG
avaAapBavouv Tnv TTapaAaBi TAAIWY UTTATAPIWY Yia TNV
TIPOCTaCia TOU TrEPIBAAAOVTOG.

Mokéta prratapiog Tou dev €XOuV XPNOIPOTToINBE yia KATToI0

diaoTnua Ba TPéTTEl va popTiCovTal TIPIV aTTé Tn XpAoN.

Ma péyiotn didpkeia CwAG, Ta TTAKETA PTTOTOPIAG TTPETTEl VO

@opTtiCovTal TAAPWG PETG atd Tn Xprion.

MNa amoBrikeuon ptrarapiwy mavw atmé 30 NuéPES:

* AmoBnkeUOoTE TNV PTTATOPIC OE XWPO OTTOU N BepuoKpaaia eival
KATW 016 27 °C Kal JaKpId aTrd TV uypaaia.

+ AmoBnkeloTe Ta TTakéTa PTraTapiag goptiopéva katd 30%—50%.

+ Kdbe £¢1 prveg ammoBrikeuong, QopTiCeTe T PTTaTapia wg
ouvVHROWG.

MPOZTAZIA NAKETOY MMNATAPIAZ

H pmratapia diaBéTel TTpooTACIO UTTEPPOPTWONG TTOU TV
TIPOCTATEVEI ATTO TV UTTEPPOPTWAN Kal EEA0PANIEI HOKPA
d1dpkela Cwng.

Y16 akpaia kaTamévnan, Ta NAEKTPOVIKE GToIKEIa TG UTTaTApiOg
QTTEVEPYOTTOIOUV auUTOHATa TO TTPOIdV. MNa va EavabéoeTe To
TIPOIOV O€ AEITOUpYia, ATTEVEPYOTTOIROTE KOl OTN CUVEXEID
€VEPYOTTOINOTE TO Eavd. Av To TTpOidv dev Eekiviiael {avd,
EVOEXETAI VO EXEI ATTOQPOPTIOTEI TTAPWS TO TTAKETO UTTATAPIOG.
ETmravagoprTioTe To TTOKETO pTTaTOpIag.

META®OPA MIMATAPIQN AlGIOY

O1 ymrarapieg AiBiou utrokeivtal oTig amraitoelg TnG NopoBeaiag
Tepi Emkiviuvwy Eutropeupdtwy.

H PETAQOPA TWV PTTATAPIWY QUTWYV TTPETTEI VO TIPAYUATOTTOIEITAI
oUpPWVa PE TIG TOTTIKEG, EBVIKEG Kal DieBveig diaTdEelg kal
KavoviopouUg.

+ O1 ymrarapieg HTTopouV va JETaPEPBOUV 08IKWG XWPIG
TIEPAITEPW ATTAITATEIG.

* H eutopikn} petagopd ptrarapiwy 16vTwy AIBiou atmé TpiToug
uTtoKeITal aTig amaitioeig Tng NopoBeaiag mepi ETikivouvwy
Epmopeupdrwy. H TrpogToIpacia TG HETAPOPAS Kal N EKTEAEDT|
TNG TTPETTEI VA TIPAYUATOTTOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKG OTTO KATAAANAG
eKTTaIdEUpEVa dTOopa Kal N BladIKaaia TIPETTEN VO EYKPIVETAI OTTO
OXETIKOUG EUTTEIPOYVWHOVEG.




Kot T pETOQOpd PTTATOPIWY:

BeBaiwbeite OT1 01 aOKPODEKTEG ETTAPIG TNG UTTATAPIOG

€ival TTPOCTATEUHEVOI KOI JOVWHEVOI TTPOG ATTOPUYR
BpayuKuKAWPOTOG.

Beaiwbeite 611 n pTTatapia Tapayéver akivTn eviog g
OUOKEUOOIOG.

Mn peTapépeTe pmrarapieg Tou £xouv XTutripaTa rj diappon.
EvnuepwBEeiTe aTId TN TTPOAKTOPEIO PETAPOPWV YIa TTEPAITEPW
€100TTOINTEIG.

NQPIXTE TO EPIAAEIO AL
BA. oghida 2.

KaTteuBuvan Tou TepITTPO@PIKOU ETTIAOYED
AiaKOTITNG-0KAVOAAN pETaBoARg TaxUTnTag
Apovi

Napry, yovwpévn emeaveia Aaprg
EmAoy£ag Acitoupyiag

®wg LED

Mokéro prrarapiwv

KA uovng

LYNTHPHZH

ATTOQUYETE TN XPAon JIGAUTIKWYV KaTd Tov KaBapiopd TTAAOTIKWV
TUNHATWY. Ta TTEPIoTOTEPA TTAACTIKA €ival euaiobnTa o€
B1G¢POPOUG TUTTOUG EPTTOPIKWY BIGAUTIKWY Kal UTTOPET var
KOTAOTPAPOUV aTTO T XPrOoN Toug. XpnolpoTrolgite KaBapd
Tavid yia TNV agaipean pUTTwY, okovng dvBpaka KTA.
XpnoipoTroleite aTTOKAEIOTIKG e§apTrpaTa Kol aviaAAakTika AEG.
¢ TEPITITWON AVAYKNG QVTIKATAOTAONG EEAPTNHATWY TTOU dev
£XOUV TTEPIYPAPEI, ETTIKOIVWVATTE e KATTOIOV aTTO TOUG TTAPOXOUG
oépPig NG AEG (BA. Tn NioTa Twv dieuBUvoewy eyyinong/ aéppig).
Av xpeiaoTei, pmropei va apayyeABei éva axnuatikd didypauua
TOU epyaAgiou. AVOQEPETE TOV TUTTO TTPOIGVTOG Kal TOV GEIPIOKO
apIBuo TTOU avaypAPETal GTNV ETIKETA KAl TTAPAYYEIAETE TO
Sidlypapa aTov ToTrKS avTirpdowTo oépPIg 1 atmeubeiag aTn
S1euBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA
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AloBdaTe TIPOTEKTIKG TIG 0ONYiEG TIPIV XPNOIUOTIOICETE
TO TTPOIGV.

MPOXZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

1>

Tuvexég peupa

TMa va yeiwBei o Kivduvog TpaupaTiopou fi nuidg,
aTro@UYETE TV ETTAPN PE oTToIadNTIOTE BEPUN
ETPAveIQ.

O1 pmrarapieg KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKAG Kal
NAEKTPIKOG EEOTTAICUGG DEV TIPETTEN Va ATTOPPITITOVTAI
oTa adlaXWPIOTA ATTOPPINATA TG KOIVOTNTAG.

O1 pmrarapieg KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKAG Kal
NAEKTPIKOG EEOTTAICUGG TTPOG aTTOPPIYN Ba TIPETTEl val
GUAEYOVTaI XWPIOTA.

O1 pmrarapieg, 0l CUTOWPEUTEG KAl O TTNYEG PWTOG
TIPOG aTOPPIYN Ba TTPETTEI VO 0PAIPOUVTAI ATTO TOV
€COTTAIONO.

ETTIKOIVWVAGTE e TV TOTTIKA 00G apyn ) Tov
TIPOUNBEUTH 0aG yia GUPUBOUAEG avakUKAwONG Kal
onueio oUAOYAG.

Z0PQWVa PE TOUG TOTTIKOUG Kavovigpoug, ol
TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI VOl
TapahapBdavouy THow TIG YTTaTapieg KaBWwg Kal
TOV NAEKTPOVIKO Kal NAEKTPIKS £EOTTAIGUS TTPOG
amoépppIYn, XWPIg XPEWON.
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H oupBoAf oag oty £TTavaypnoipoTIoinon Kai Ty
QAVOKUKAWGON PTTATAPIWV KOBWS Kal NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU €OTTAIOOU TTPOG atrdppiwn, Bondda otn
peiwaon TG ¢ATNONG TTPWTWY UAWV.

O1 dxpnOTEG PTTOTAPIEG, KAl KUPIWG OOEG TTEPIEXOUV
AiB10, 6TTWG Kal 0 dXPNOTOG NAEKTPOVIKOG KOl
NAEKTPIKOG EGOTTAIONOG, TTEPIEXOUV TTOAUTINA
avakukAWaolpa UANIKG, Ta oTroia ptropei va BAGywouv
1600 TO TrEPIBAANOV, OG0 Kal TNV avBpwTTIvn UyEia,
€dv dev atroppiTrTovTal Je TPOTTO PIAIKG TTPOG TO
TePIBAAAOV.

AlaypdyTe TUXOV TTPOCWTTIKG dedOUEVA OTTO TOV
€COTTAIOYO.

ORIJINAL TALIMATLARIN GEVIRILERI

Urlin, bir darbeli anahtar kullanarak civatalari ve somunlari
sikistirmak ve gevsetmek icin gelistirilmistir.

Bu Urlini belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir amacla
kullanmayin.

/\ UYARI! Bu elektrikli aletle birlikte saglanan biitiin giivenlik
uyari ve talimatlarini, gizim ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik garpmasi
ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.
lleride bagvurmak Uzere tim uyarilari ve talimatlari saklayin.

DARBELI ANAHTAR GUVENLIK UYARILARI

Elektrikli aleti gizli kablolarla temas edebilecedi durumlarda
islem yaparken, cihazi sadece yalitilmis kavrama
yiizeylerinden tutun. Baglanti elemanlarinin “akimli” bir telle
temas etmesi, elektrikli aletin agiktaki metal kisimlarinin “akimli”
olmasina ve operatoriin elektrik garpmasina maruz kalmasina
neden olabilir.

iLAVE GUVENLIK VE GALISMA TALIMATLARI

Is pargasini bir kelepgeleme aletiyle kelepgeleyin.
Kelepgelenmemis is parcalari agir yaralanma ve hasara neden
olabilir.

Uriin stop ettiginde, otomatik olarak yeniden galigir. Takildigi
zaman Uriini hemen kapatin. Guvenlik talimatlarini géz
oniinden uzaklastirmadan, driiniin neden stop ettigini belirleyin
ve sorunu diizeltin. Gerekirse yerlestirme aletini ¢ikarin.

Urtinii kullanirken ortaya gikan toz sagliga zararli olabilir. Tozu
solumayin. Uygun bir toz koruma maskesi kullanin.

Uriin izerinde herhangi bir galisma yapmaya baglamadan énce
batarya takimini ¢ikartin.

PIL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI! Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma
ve maddi hasar risklerini azaltmak igin aletinizi, pil paketini ya da
sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine sivi girmesine
izin vermeyin. Deniz suyu bazi sanayi kimyasallari, camasgir
suyu ya da gamasir suyu iceren Uruinler vb. gibi agindirici ya da
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Kullanilmig pil paketlerini ev atiklarina katarak ya da yakarak

bertaraf etmeyin. AEG DistribUtorleri gevremizi korumak igin eski

pilleri geri almay! 6nerir.

Belirli bir stire kullaniimayan pil paketlerinin kullaniimadan énce

yeniden sarj edilmesi gerekir.

Optimal bir 6mur igin, pil paketlerinin kullanimdan sonra yeniden

sarj edilmesi gerekir.

30 glinden uzun siire depolanacak batarya paketleri igin:

+ Batarya paketini 27 °C alti sicaklikta ve nemden uzakta
depolayin.



« Batarya paketlerini %30-%50 sarj edilmis durumda muhafaza
edin.

« Depolandiktan sonra her alti ayda bir batarya takimini normal
sekilde sarj edin.

BATARYA PAKETI KORUMASI

Batarya paketinin asiri yiklemeden koruyan ve uzun émar
saglayan bir agiri yik korumasi vardir.

Yogun stres altinda batarya elektronikleri aleti otomatik olarak
kapatir. Yeniden galigtirmak igin driinii kapatip yeniden agin.
Urlin yeniden galismazsa batarya paketi tamamen desarj olmus
olabilir. Pil paketini sarj edin.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Lityum-iyon pil, Tehlikeli Madde Diizenlemelerine gerekliliklerine
tabidir.

Bu pillerin nakliyesi yerel, ulusal, uluslararasi hikiim ve
dizenlemelere uygun olarak yapilmalhdir.

« Piller ilave gereklilik olmaksizin kara yoluyla taginabilir.

« Lityum-lyon pillerin Uglincl taraflarca ticari nakliyesi Tehlikeli
Maddeler diizenlemelerine tabidir. Tagima hazirigi ve tagima
yalnizca uygun egitimi almis kisilerce gerceklestiriimeli ve
tagima surecine ilgili uzmanlar eslik etmelidir.

Pil tagirken:

« Kisa devreyi énlemek igin pil kontak terminallerinin korumali
ve yalitimli oldugundan emin olun.

« Pil paketinin ambalaj i¢inde hareket etmeyecek gibi tespit
edilmesini saglayin.

« Catlak veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.

+ Daha fazla bilgi igin nakliye sirketine danigin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 2.

Dénus yoni segici
Degisken hiz anahtar tetigi
Ors

Tutamak, yalitiimis kavrama yizeyi
Mod anahtar

LED is1k

Batarya takimi

. Kemer Klipsi

BAKIM

Plastik pargalari temizlerken solvent kullanmaktan kaginin.
Cogu plastik cinsi cesitli ticari solvent tirlerine duyarlidir ve
bunlarin kullanimi sonucu hasar gérebilir. Kir, karbon tozu ve
benzerini ¢cikarmak igin temiz bez kullanin.

Sadece AEG aksesuarlari ve yedek pargalari kullanin.
Tanimlanmamis pargalarin degistirimesi gerektiginde, AEG
servis acentelerimizden biriyle iletisime gegin (garanti/servis
adresleri listemize bakin).

Gerektiginde, drlinlin pargalar dagitik bir gizimi siparis edilebilir.
Urln tlrtinG ve etiketin Gizerinde yazil olan seri numarasini
belirtin ve gizimi yerel servis temsilcinizden veya dogrudan su
adresten siparis edin: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SEMBOLLER

Bu Uriini galistirmadan dnce litfen bu talimatlari
dikkate okuyun.
f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

= Dogru akim
LN B

Yaralanma ya da hasar riskini azaltmak igin her tirlii
sicak ylizeyle temastan kaginin.

etmeyin.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir.

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis belediye atigi olarak bertaraf

Atik pil, aki ve 1s1k kaynaklari ekipmandan
¢ikariimahdir.

Yerel otorite veya saticidan geri doniisiim tavsiyesi alin
ve toplama noktasini dgrenin.

Yerel diizenlemelere gére perakendecilerin atik piller
ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani Ucretsiz olarak
geri alma yUkimluliigu olabilir.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri donisimiine katkiniz, ham
madde talebini azaltmaya yardimci olur.

Ozellikle lityum igeren atik piller ile atik elekrikli

ve elektronik ekipmanlar, gevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi takdirde gevre ve insan
sagligini olumsuz yonde etkileyebilecek degerli, geri
dénustiirllebilir malzemeler igerir.

Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri silin.

PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K OBSLUZE

Toto nafadi je urceno k utahovani a povolovani Sroubl a matic.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném pouziti.
/\ VAROVANI! Preététe si véechny bezpe&nostni pokyny,
ilustrace a specifikace dodané s timto produktem. Nedodrzeni
uvedenych pokyn muZe zpUsobit pozar, Uraz elektrickym
proudem a/nebo jiné vazné zranéni. Uschovejte vSechny pokyny

a upozornéni, abyste se k nim mohli v budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO RAZOVY UTAHOVAK

Pokud by utahovak elektrického nafadi mohl pfijit do styku
se skrytymi vodici, drzte jej béhem pouzivani pouze

na izolovanych plochach. Styk elektrického naradi s ,zivym*
vodi¢em muze vystavit jeho kovové €asti napéti proti zemi

a zpUsobit uzivateli zasah elektrickym proudem.

DODATECNE BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté obrobky
mohou zpUsobit vazné zranéni nebo Skody na majetku.
Bruska se pfi zastaveni v dusledku pretizeni automaticky
restartuje. Pokud dojde k zastaveni pfistroje v disledku
pretiZzeni, okamzité jej vypnéte. Urete priCinu zastaveni
sponkovacky a odstrarite ji. Dbejte pfitom bezpec€nostnich
pokynU. V pfipadé nutnosti nastroj vyjméte.

Prach a piliny vznikajici pfi pouzivani vyrobku mohou
predstavovat zdravotni riziko. Prach nevdechuijte. Pouzivejte
vhodnou protiprachovou ochrannou masku.

Pred zahajenim prace na reflektoru vyjméte baterii.

DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K BATERII

/\ VAROVANI! Ke snizeni rizika pozaru, Urazu a poskozeni
vyrobku v dusledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, akumulator ani
nabijecku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina vnikla.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

Nelikvidujte baterie v domovnim odpadu &i ohni. Distributofi AEG
nabizeji odbér starych baterii pro ochranu Zivotniho prostfedi.
Baterie, které nebyly néjakou dobu pouzivany, by mély byt
pred pouzitim dobity.

@
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Pro optimalni Zivotnost by se akumulatory mély po pouziti piné

dobit.

PFi nepouzivani baterie po dobu del$i nez 30 dni:

+ UloZte baterii na misté s teplotou pod 27 °C a bez vihkosti.

+ Skladujte baterie ve stavu nabiti na 30-50 % kapacity.

+ Kazdého pul roku skladovani baterii normalnim zpisobem
nabijte.

Ochrana baterie

Baterie obsahuje ochranu proti pretizeni, ktera pomaha
prodluzovat jeji Zivotnost.

Elektronické obvody baterie vypnou pfistroj automaticky

pfi nadmérném zatiZeni. Restartovani provedte vypnutim

a opétnym zapnutim pfistroje. Pokud se zafizeni nespusti,

muZze byt Uplné vybita baterie. Nabit baterii.

Transport lithiovych baterii

Lithium-iontové baterie podiéh4 legislativé o nebezpe¢ném zboZzi.

Preprava takovych akumulatortd musi probihat podle mistnich,

statnich a mezinarodnich opatfeni a pfedpisu.

* Pfevazeni baterii nevyZaduje dal$i opatfeni.

» Komer¢ni preprava lithium-iontovych akumulator tretimi
stranami podléha predpistim tykajicich se nebezpecného
zbozi. Pfipravu na prepravu a prepravu je vyluéné nutné
provadét radné vyskolenymi osobami a proces musi byt pod
dohledem odpovidajicich odborniku.

Pfi pfepravé akumulatoru:

« Ujistéte se, Ze kontakty baterie jsou chranény a izolovany,
aby se zabranilo zkratu.

« Zajistéte, aby akumulatory byly v obalu zajistény proti pohybu.

» Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim elektrolytem.

+ Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalSi radu.

POZNEJTE SVUJ PRODUKT

Viz strana 2.

Voli¢ sméru otaeni

Spoustéc¢ s regulaci otacek

Kovadlinka

Rukojet’ s izolaci a protiskluzovym povrchem
PFepinac rezimu

Svétlo LED

Akumulator

. Spona na opasek

UDRZBA

P¥i Cisténi plastovych ¢asti nepouzivejte rozpoustédla. Vétsina
plastt nesnasi rizné druhy komeréné dostupnych rozpoustédel
a mohou byt pfi jejich pouZziti poSkozena. K odstranéni Spiny,
uhlikového prachu apod. pouzivejte isty hadfik.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG.
Pokud je potfeba vyménit dily a neni to popsano, obratte

se prosim na jednoho z nasich servisnich zastupct AEG
(podivejte se na na$ seznam zarucénich/servisnich adres).

V pfipadé potfeby je mozno objednat podrobny nakres vyrobku.
Uvedte typ pfistroje a jeho sériové &islo uvedené na Stitku a
objedneijte si vykres u svych mistnich servisnich zastupcl nebo
pfimo na adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

f UPOZORNENI! VAROVANI! NEBEZPECI!

= Stejnosmérny proud
LN ]
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Pred pouzivanim tohoto vyrobku si dikladné
prectéte pokyny.

Abyste predesli riziku Urazu nebo poskozeni,
vyhnéte se kontaktu s horkymi povrchy.

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a elektronické
zafizeni spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem.

Vybité baterie a elektricky a elektronicky odpad musi
byt shromazdovany oddélené.

M@

Vybité baterie, akumulatory a odpadni svételné
zdroje musi byt od zafizeni oddéleny.

Zjistéte si u mistni samospravy nebo u
maloobchodnika, jaké jsou pokyny k recyklaci a kde
je sbérné misto.

Podle mistnich nafizeni mohou mit maloobchodnici
povinnost brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad.

Kdyz budete pfispivat k opé&tnému pouZziti a recyklaci
vybitych baterii, elektrického a elektronického odpadu,
pomUzZe to sniZit potfebu surovin.

Vybité baterie, zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné recyklovatelné
materialy, které mohou mit nepfiznivy dopad

na zivotni prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zplisobem.

Odstrarite z odpadu osobni Udaje, pokud néjaké
obsahuje.

E3 PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Tento vyrobok je uréeny na dotahovanie a uvolfiovanie skrutiek
a matic.

Tento produkt nepouZivajte Ziadnym inym spdsobom, ako je
uvedené v Ucele pouzitia.

/\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky pokyny s
bezpecnostnymi vystrahami, obrazky a parametre
uvadzané pre tento vyrobok. Pri nedodrzani pokynov
uvedenych nizsie moze dojst k urazu elektrickym pradom,
poziaru alebo zavaznému osobnému poraneniu. OdloZte vSetky
upozornenia a pokyny pouzitie v buducnosti.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE NASTRCKOVY KLUC
Pri vykonavani éinnosti, kedy méze upinaci prvok prist’ do
kontaktu so skrytou kabelazou, drzte elektrické naradie
len za izolované povrchy na uchopenie. Upinaci prvok,
ktory sa dotkne kabla pod napéatim, moZe zapricinit vodivost
nechranenych kovovych &asti naradia a spdsobit obsluhe
z&sah elektrickym pradom.

DODATOCNE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia. Neupnuté
obrobky mozZu spdsobit’ zavazné poranenie a Skody.

Vyrobok sa po zastaveni automaticky restartuje. Ak dojde k
zastaveniu vyrobku, okamzite ho vypnite. Zistite, preco sa
vyrobok zastavil, odstrante pric¢inu zastavenia a dodrziavajte
pritom bezpecnostné pokyny. Ak je to potrebné, odstrarite
zasUvacie naradie.

Prach vznikajuci pri pouzivani tohto vyrobku méze byt Skodlivy
pre zdravie. Tento prach nevdychujte. PouZivajte vhodni masku
na ochranu pred prachom.

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim akychkolvek prac na
vyrobku.



DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE BATERIU

A VAROVANIE! Aby ste zniZili riziko poZiaru alebo
poskodenia vyrobku skratom, nikdy vase naradie, akumulator
ani nabijacku neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa
do nich kvapalina dostala. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

Pouzité akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

ani ich nespalujte. Predajcovia vyrobkov znacky AEG ponukaju
sluzbu prevzatia starych akumulatorov, aby sa Setrilo nase
Zivotné prostredie.

Akumulatory, ktoré ste nejaky ¢as nepouzivali, treba pred
pouzitim nabit..

Na dosiahnutie optimalnej Zivotnosti je nutné akumulatory po
pouziti nabit.

Pre skladovanie akumulatora dlhSie ako 30 dni:

+ Akumulator skladujte na mieste s teplotou nizSou nez 27 °C a
chraneny pred vihkostou.

» Akumulatory skladujte nabité na 30%—50%.

« Kazdych Sest mesiacov skladovania nabite jednotku
zvy&ajnym spdsobom.

OCHRANA AKUMULATORA

Akumulator ma ochranu proti pretazeniu, ktora ho chrani pred
pretaZzenim a pomaha zabezpecit dliha Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika batérie automaticky vypne
vyrobok. Ak chcete vyrobok restartovat, vypnite ho a znova
zapnite. Ak sa vyrobok znovu nespusti, akumulator méze byt
uplne vybity. Nabite akumulator.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Litium-i6novy akumulator podlieha legislative pre nebezpec¢né
naklady.

Prepravu tychto akumulatorov treba vykonavat podla
miestnych, Statnych a medzinarodnych ustanoveni a nariadeni.

+ Akumulatory sa mézu prepravovat po cestach bez dalSich
poziadaviek.

« Na komer¢nu prepravu litium-iénovych akumulatorov tretimi
stranami sa vztahuju nariadenia o nebezpeénych tovaroch.
Pripravu na prepravu a samotnu prepravu musia vykonavat’
vyluéne primerane zaskolené osoby a tento proces musi byt
doprevadzany zodpovedajucimi odbornikmi.

Pri preprave akumulatorov:

« Skontrolujte, ¢i su konektory akumulatorov su chranené a
izolované, aby nedoslo ku skratu.

» Akumulator v baleni zaistte proti pohybu.

* Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté alebo vytekaju.

« DalSie pokyny zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

SPOZNAJTE SVOJ VYROBOK

Pozri stranu 2.

Smer voli¢a otacania

Prepina¢ volitelnych otacok

Nakova

Rucka, izolovany povrch na drzanie

Voli¢ reZzimu

LED svetlo

Suprava batérii

. Spona na opasok

Pri Cisteni plastovych dielov nepouZivaijte rozpustadla. Vacsina
plastov je nachylna na rézne typy bezne predavanych rozpustadiel
a mdze sa ich pouzitim poSkodit. Na odstranenie necistot,
uhlikového prachu a podobnych necistdt pouZivajte Cisté handricky.
Pouzivajte len prisluSenstvo AEG a nahradné diely AEG.

Ak potrebujete vymenit sucasti, ktoré tu nie st opisané,
kontaktujte jedného zo servisnych zastupcov spolo¢nosti AEG
(pozrite si zoznam adries pre potreby uplatnenia zaruky alebo
vykonania servisu).

V pripade potreby si mdzZete rozvinuty pohlad na vyrobok
objednat. Uvedte typ vyrobku a sériové ¢islo vytlacené na Stitku
a objednaijte si vykres u vasich miestnych servisnych zastupcov
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alebo priamo na adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spustenim vyrobku si dokladne precitajte
pokyny.

UPOZORNENIE! VAROVANIE!
NEBEZPECENSTVO!

1>

Jednosmerny prud

Aby ste znizili riziko poSkodenia, zabrarite kontaktu s
horucim povrchom.

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia nelikvidujte ako
netriedeny komunalny odpad.

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové

elektrické a elektronické zariadenia sa musia zbierat
separovane.
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Odpadové batérie, odpadové akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku vybrat.

Pokyny na recyklaciu a miesta recyklacie zistite u
vasho miestneho organu alebo predajcu.

Podla miestnych predpisov mézu mat
maloobchodnici povinnost bezplatne prevziat
odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia.

Vas prispevok k opatovnému pouzitiu a recyklacii
odpadovych batérii a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach.

Odpadové batérie a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuiju litium, a odpadové elektrické a elektronické

zariadenia obsahuji cenné, recyklovatelné materialy,

ktoré mozu mat nepriaznivy vplyv na Zivotné
prostredie a ludské zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spdsobom.

Odstrarite pripadné osobné Udaje z odpadového
zariadenia.

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI

Produkt przeznaczony jest do dokrecania i odkrecania $rub oraz
wkretow.

Nie nalezy uzywac tego produktu niezgodnie z przeznaczeniem.

/\ OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznac¢ si¢ ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami, ilustracjami i
specyfikacjami. Nie przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen
mogtoby pociagna¢ za sobg wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata. Zachowajcie
te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do nich odnies¢ w
pozniejszym czasie.

KLUCZ UDAROWY — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

W trakcie pracy trzymac elektronarzedzie za izolowane
uchwyty, poniewaz w przeciwnym przypadku element
ztaczny moze zetkna¢ sie z ukrytymi przewodami. Zetknigcie
sie elementu zlgcznego z przewodem pod napieciem moze
spowodowac, ze odstoniete metalowe czesci elektronarzedzia
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réwniez znajdg si¢ pod napigciem, co moze skutkowaé
porazeniem pradem elektrycznym.

DODATKOWE SRODKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJA EKSPLOATACJI

Obrabiany element nalezy zamocowac¢ za pomocg zacisku.
Niezabezpieczone elementy mogg spowodowac powazne
obrazenia ciata i uszkodzenia.

W przypadku samoczynnego zatrzymania produkt uruchomi

sie automatycznie. W przypadku samoczynnego zatrzymania
natychmiast wytaczy¢ produkt. Okresli¢ przyczyne samoczynnego
zatrzymania i usunac¢ ja, zwracajgc uwage na zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa. W razie potrzeby wyja¢ narzedzie wktadane.

Pyt wytwarzany podczas korzystania z produktu moze byé
niebezpieczny dla zdrowia. Nie wdychaé pytu. Nosi¢ odpowiednig
maske przeciwpytowa.

Przed rozpoczeciem pracy z produktem wymontowa¢ akumulator.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE! Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen
oraz uszkodzenia produktu z powodu zwarcia, nigdy nie
zanurza¢ narzedzia, akumulatora ani tadowarki w ptynie ani nie
dopuszcza¢ do przedostania sig ptynu do ich wnetrza. Zwarcie
spowodowa¢ moga korodujace lub przewodzace ciecze,

takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub
produkty zawierajgce wybielacze.

Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych akumulatoréw z odpadami
domowymi ani ich pali¢. Dystrybutorzy sprzetu AEG oferuja
odbiér zuzytych akumulatoréw w celu ochrony srodowiska.
Akumulatory, ktére nie byly uzywane od pewnego czasu, nalezy
ponownie natadowac¢ przed uzyciem.

W celu uzyskania optymalnej zywotnosci akumulatory nalezy
tadowaé do petna po kazdym uzyciu.

W przypadku przechowywania akumulatoréw dtuzej niz 30 dni:

+ Akumulator nalezy przechowywa¢ w temperaturze ponizej
27 °C i z dala od wilgoci.

+ Akumulatory nalezy przechowywa¢ w stanie natadowania
30-50%.

+ Co szes¢ miesiecy przechowywania nalezy natadowac
akumulator jak zwykle.

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA

Akumulator posiada zabezpieczenie przed przetadowaniem,
ktére chroni go przed przetadowaniem i zapewnia dtugg
zywotno$e¢.

Przy ekstremalnym obcigzeniu elektronika akumulatora wytacza
produkt automatycznie. Aby ponownie uruchomi¢ produkt,
nalezy go wytgczy¢, a nastepnie ponownie wigczy¢. Jesli
produkt nie uruchomi sie¢ ponownie, moze to oznaczaé, ze
akumulator jest catkowicie roztadowany. Natadowa¢ akumulator.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczgcym
produktéw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw musi odbywac sie zgodnie

z przepisami i regulacjami lokalnymi, krajowymi oraz

migdzynarodowymi.

Akumulatory mozna przewozi¢ drogami bez koniecznosci

spetnienia dodatkowych wymogéw.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez

osoby trzecie podlega przepisom o towarach niebezpiecznych.

Przygotowanie transportu oraz przew6z mogg by¢ realizowane

wylgcznie przez dobrze przeszkolony personel, a proces musi

by¢ nadzorowany przez odpowiednich ekspertow.

W trakcie transportowania akumulatoréw:

+ Nalezy upewni¢ sie, ze styki baterii sg zabezpieczone i
zabezpieczone, aby nie dopusci¢ do zwarcia.

+ Upewni¢ sig, ze akumulator zostat zabezpieczony przed
przemieszczaniem si¢ w opakowaniu.

* Nie nalezy transportowac peknigtych ani nieszczelnych
akumulatoréw.
+ Szczegdtowe porady mozna uzyskac w firmie spedycyjnej.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz strona 2.

Kierunek przetacznika obrotow

Przetacznik regulacji predkosci

Kowadetko

Rekojesé, izolowana powierzchnia chwytna
Wybierak trybu

Oswietlenie LED

Akumulator

Klips na pasek

KONSERWACJA

Unika¢ stosowania rozpuszczalnikéw do czyszczenia czgsci

z tworzyw sztucznych. Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych jest
podatna na dziatanie réznego rodzaju rozpuszczalnikéw i moze
ulec uszkodzeniu w wyniku ich stosowania. Do usuwania brudu,
pylu weglowego itp. nalezy uzywac czystych $ciereczek.

Stosowac wytacznie akcesoria i czesci zamienne AEG. W
przypadku zaistnienia konieczno$ci wymiany komponentow
na nieopisane w niniejszej instrukcji nalezy skontaktowacé sie
z jednym z naszych agentéw serwisowych AEG (prosimy o
zapoznanie sig z nasza lista podmiotéw realizujgcych naprawy
gwarancyjne i serwisowe).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek produktu rozebranego.
Nalezy podac¢ typ produktu i numer seryjny nadrukowany na
etykiecie oraz zamowi¢ rysunek u lokalnego przedstawiciela
handlowego lub bezposrednio: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLE

Przed uruchomieniem produktu nalezy doktadnie
zapoznac sig z instrukcjami.

PRZESTROGA! OSTRZEZENIE!
NIEBEZPIECZENSTWO!

1>

Prad staty

W celu ograniczenia ryzyka obrazen lub uszkodzen
unikaé¢ kontaktu z gorgcymi powierzchniami.

Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
w tym zuzytych baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucaé jako nieposortowanych odpadow
komunalnych.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny, w tym zuzyte
baterie i akumulatory, musi by¢ gromadzony osobno.

M@

Zuzyte baterie, akumulatory i zrédta $wiatta muszg
zosta¢ usunigte ze sprzetu.

Skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub
sprzedawcy detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i punktu zbiorki odpadow.

Zgodnie z lokalnymi przepisami sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w
tym baterii i akumulatoréw.

Panstwa wktad w ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

w tym baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.



Zuzyte baterie i akumulatory — w szczegdlnosci
zawierajgce lit — a takze pozostaty sprzet elektryczny
i elektroniczny, zawierajg nadajgce sie do recyklingu
cenne materiaty i surowce, ktére mogg mie¢
negatywny wplyw na srodowisko naturalne i zdrowie
ludzkie, jesli nie sg usuwane w sposéb przyjazny dla
$rodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy usuna¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.

(I) AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
A termék csavarok és anyak meghuzasara és kilazitasara vald.
Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

A FIGYELEM! Olvassa el, illetve tekintse meg a termékhez
biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést, illusztraciot és
miiszaki leirast. Az alabb részletezett eldirasok be nem tartasa
olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, &ramiités és/vagy sulyos
testi sériilések. Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és
utasitasokat a késébbi tajékozodasra is.

AZ UTVECSAVAROZO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

Ha a nagy teljesitményii gépet olyan miiveletnél hasznalja,
ahol a rogzitéelem rejtett vezetékekkel érintkezhet, akkor
azt a szigetelt fogofeliiletnél tartsa meg. Ha feszlltség alatti
vezetékkel érintkeznek a rogziték, akkor a szerszam fém részei
is aram ala kerlilhetnek, és megrazhatjak a kezel6t.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ES MUNKAUTASITASOK

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritdval. A nem rogzitett
munkadarabok sulyos sérliléseket és karokat okozhatnak.

A termék automatikusan ujraindul, ha ledll. Elakadas esetén
azonnal kapcsolja ki a terméket. Ellenérizze, hogy miért akadt
el a termék és haritsa el az okot, figyelembe véve a biztonsagi
utasitasokat. Szikség esetén vegye el az illesztdszerszamot.

A termék hasznalata soran termelt por az egészségre karos lehet.
Ne lélegezze be a port. Viseljen megfelelé porvédé maszkot.

A terméken végzett barmilyen munkalat el6tt vegye ki az
akkumulatort

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

/\ FIGYELEM! Tz, személyi sérlilés és termékkarosodas
révidzarlat miatti kockazatanak csdkkentése érdekében

soha ne meritse az eszkodzt, az akkucsomagot vagy a tolt6t
folyadékba, illetve ne engedje, hogy folyadék jusson ezekbe.
A korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés
viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Ne dobja a haztartasi hulladékok kdzé és ne égesse el az
akkumulatorokat. Kdrnyezetlink védelme érdekében az AEG
viszonteladoi atveszik a régi akkumulatorokat.

A hosszabb ideig nem hasznalt akkumulatorcsomagokat
hasznalat elétt ujbol fel kell télteni.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkumulatorokat teljesen fel kell tolteni.

Amennyiben 30 napnal tovabb tarolja az akkumulatorcsomagot:

» Az akkumulatort olyan helyen tarolja, ahol a hémérséklet
27 °C alatt van, és azt nem érheti nedvesség.

+ Az akkumulatorcsomagokat 30%—-50%-os feltéItottségi
allapotban tarolja.

« Minden fél év tarolas utan a megszokott médon cserélje az
akkumulatorcsomagot.
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AZ AKKUMULATORCSOMAG VEDELME

Az akkumulatorcsomag el van latva talterhelés elleni
védelemmel, amely megdvja a tulterheléstdl és segit a hosszu
élettartam biztositasaban.

Extrém terhelés alatt az akkumulator elektronikaja
automatikusan lekapcsolja a terméket. A termék Ujrainditdsahoz
kapcsolja azt ki, majd Ujra be. Amennyiben a termék nem indul
Ujra, lehetséges, hogy teljesen lemertilt az akkumulatorcsomag.
Toltse fel az akkumulatorcsomagot.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

A litium-ion akkumulator a veszélyes arukra vonatkozd
szabalyozas hatdlya ala tartozik.

Az akkumulatorok szallitasat a helyi, nemzeti és nemzetkozi
eléirasokkal és szabalyozasokkal 6sszhangban kell végezni.

» Az akkumulatorokat tovabbi kévetelmények nélkil lehet
kozuton szallitani.

« A litiumion akkumulatorok harmadik fél altali kereskedelmi
szallitdsara a veszélyes arucikkek szabalyai vonatkoznak. A
szallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfeleléen
képzett személyek végezhetik, és a folyamatot szakértknek
folyamatosan ellendriznitik kell.

Az akkumulatorok szallitasakor:

« Ugyeljen arra, hogy a rovidzarlat elkeriilése érdekében az
akkumulator érintkez&i védve és szigetelve legyenek.

* A csomagolason belill biztositsa az akkucsomagot, hogy ne
mozduljon el.

* Ne szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat.

« Tovabbi informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast
végzé céggel.

ISMERJE A TERMEKET
Lasd a 2. oldalt

Forgasvalaszté iranya

Valtoztathat6 sebesség kapcsolokiolddja
ulié

Fogantyu, szigetelt fogofelllet
Uzemmodvalaszto

LED-lampa

Akkumulator

. Ovcsipesz

PNOOR LN

Ne hasznaljon olddszereket a miianyag alkatrészek
tisztitasakor. A legtébb miianyag érzékeny kilonb6z6
tipusu kereskedelmi forgalomban kaphaté olddszerekre, és
karosodhat a hasznalatuktol. A kosz, szénpor stb. eltavolitasara

tiszta ruhat hasznaljon.
Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket hasznaljon.  [IFOIE
Ha olyan alkatrészeket kell kicserélni, amelyrdl nincs leiras,
forduljon egy AEG szervizpartnerhez (l4sd a garancialis helyek -
és szervizek listajat).
Szlikség esetén megrendelheti a termék bontott nézetét. Adja
meg a termék tipusat és a cimkére nyomtatott sorozatszamot, m
és rendelje meg a tervrajzot a helyi szerviznél vagy kdzvetlenl

az alabbi elérhetéségen: Techtronic Industries GmbH, Max-

Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SZIMBOLUMOK

A termék elinditasa el6tt olvassa el figyelmesen a
hasznalati utasitast.

f VIGYAZAT! FIGYELEM! VESZELY!
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Sérllés vagy kar kockazatanak csokkentéséhez ne
érjen hozza semmilyen forro fellilethez.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait ne dobja a
valogatatlan telepllési hulladékok kozé.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait elkiilonitve
gy(ijtse.

A hulladékka valt elemeket, akkumulatorokat és
fényforrasokat vegye ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskedével az Ujrahasznositasra vonatkozd
Utmutatasért és a gyUjtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokeért.

A helyi szabalyozasok szerint a kereskedék kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni az akkumulatrok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékait.

Az On hozzéjarulasa az akkumulatrok, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet.

Kiléndsen a litiumot tartalmazé akkumulatrok,
illetve az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes, Ujrafeldolgozhatd anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal lehetnek

a koérnyezetre és az emberi egészségre, ha nem
kdérnyezetbarat médon kezelik 6ket.

A hulladékka valt berendezésbdl szlikség esetén
tordlje a személyes adatokat.

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Izdelek je namenjen za privijanje in popus¢anje vijakov in matic.
Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za to
napravo.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varmostna opozorila,

risbe in tehni¢ne podatke, priloZzene tem izdelkom. Ce ne
upostevate opozoril in navodil, lahko pride do elektricnega
udara, ognja in/ali hudih poskodb. Shranite vsa opozorila in
navodila za kasnej$o uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA UDARNI KLJUC

Med izvajanjem del, pri katerih bi pritrdilni element lahko priSel
v stik s skrito elektricno napeljavo, elektricno orodje drzite za
izolirana drzala. Pritrdilni elementi, ki pridejo v stik s kablom pod
napetostjo, lahko povzrogijo prenos napetosti na kovinske dele
elektrinega orodja, zaradi €esar uporabnik lahko dozZivi elektroSok.

DODATNA NAVODILA ZA VARNOST IN DELO
Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo. Obdelovanci, ki niso
vpeti, lahko povzrocijo hude poskodbe in Skodo.

Izdelek se po zastoju samodejno znova zazene. Ce izdelek
zastane, ga takoj izklopite. Ugotovite vzrok za zastoj izdelka

in ga odpravite, pri ¢emer upoStevajte varnostna navodila. Po
potrebi odstranite orodje za vstavljanje.

Prah, ki nastaja med uporabo izdelka, lahko Skoduje zdravju.
Prahu ne vdihavajte. Nosite ustrezno protiprasno masko.

Pred izvajanjem del na pripomocku odstranite akumulatorski viozek.

@

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

/\ OPOZORILO! Za zmanj$anje nevarnosti pozara, telesne
poskodbe in poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne
potopite orodja, baterijskega vioZka ali polnilca v tekocino ali
dopustite, da bi tekoCina vdrla vanje. Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

Uporabljenih baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke
oziroma jih ne sezigajte. Distributerji druzbe AEG ponujajo
prevzem starih baterij z namenom varovanja okolja.

Baterije, ki jih nekaj ¢asa niste uporabiljali, je treba pred
uporabo napolniti.

Za zagotovitev optimalne Zivljenjske dobe baterijskih vloZkov jih
je treba po uporabi povsem napolniti.

Shranjevanje baterijskega vlozka za dlje kot 30 dni:

+ Baterijski viozek shranite v prostoru, kjer je temperatura nizja
od 27 °C in ni vlage.

+ Baterijske vlozke shranjujte napolnjene od 30 do 50 %.

+ Vsakih $est mesecev shranjevanja baterijo napolnite kot
obi¢ajno.

ZASCITA BATERIJSKEGA VLOZKA

Baterijski vioZek ima za$¢ito pred obremenitvijo, ki pripomore

k preprecitvi preobremenitve viozka in zagotovitvi dolge

zZivljenjske dobe.

Elektronski deli baterije v primeru velike obremenitve samodejno

izklopijo izdelek. Za ponovni zagon izdelek izklopite in znova

vklopite. Ce se izdelek ne zaZene znova, se je baterijski vioZzek

morda povsem izpraznil. Napolnite baterijski vioZek.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV
Za litij-ionsko baterijo velja zakonodaja o nevarnem blagu.

Prevoz teh baterij je treba izvesti v skladu z lokalnimi,
nacionalnimi in mednarodnimi dolo¢bami ter predpisi.

+ Cestni prevoz baterij je dovoljen brez posebnih zahtev.

+ Za komercialni prevoz litij-ionskih baterij s strani tretjih oseb se
uporabljajo predpisi o nevarnem blagu. Priprave za transport
in transport mora izvajati ustrezno usposobljeno osebje,
proces pa morajo spremljati ustrezni strokovnjaki.

Pri prevozu baterij:

+ Zagotovite, da bodo kontakti baterij za$¢iteni in izolirani, da ne
bo prislo do kratkega stika.

+ poskrbite, da embalaza prepreci premikanje baterij.

+ Ne prevazajte poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev,
ki puscajo.

* Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 2.

Izbirnik smeri vrtenja

Sprozilno stikalo za variabilno hitrost
Nakovalo

Ro¢aj, izolirano drzalo

Stikalo za izbiro na¢ina

Lu¢ LED

Akumulator

. Sponka za pas

VZDRZEVANJE

Plasti¢nih delov ne Cistite s topili. Vecina vrst plastike je
ob¢utljivih na razne vrste komercialnih topil, zato se lahko
ob njihovi uporabi poSkoduje. Umazanijo, karbonski prah in
podobno odstranite s €isto krpo.

Uporabljajte samo dodatke AEG in rezervne dele AEG. Ce je
treba zamenjati dele, ki niso opisani, se obrnite na enega od
servisov druzbe AEG (glejte seznam naslovov za uveljavljanje
garancije/servisov).

Po potrebi lahko narocite eksplozijski pogled izdelka. Navedite

vrsto izdelka in serijsko $tevilko, natisnjeno na oznaki, ter
narocite nacrt pri lokalnem servisnem agentu ali neposredno
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na: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Pred zagonom izdelka pazljivo preberite navodila.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!
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Enosmerni tok

Za zmanjSanje nevarnosti telesne poskodbe ali
poskodbe predmetov prepregite stik z vrogimi
povrSinami.

Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme ne odlagajte med nesortirane
gospodinjske odpadke.

Odpadne baterije in odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

> @

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Glede recikliranja in zbirali$¢a se posvetujte z
lokalnim organom ali prodajalcem.

Skladno z lokalnimi predpis morajo trgovci na drobno
odpadne baterije in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezplaéno prevzeti.

Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme pomaga zmanj$ati zahteve po surovinah.

Odpadne baterije, predvsem tiste, ki vsebuijejo litij, in
odpadna elektri¢na in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in
lahko v primeru, da se ne odlozijo na nacin, skladen z
okoljem, negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni podatki, jih
izbriSite.

(I PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Proizvod je namijenjen za zatezanje i otpustanje mati¢nih vijaka
i matica.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog za koji
je namijenjen.

/\ UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve sigurnosne
upute, slike i specifikacije isporu€ene uz ovaj proizvod.
Nepostivanje svih uputa moZe dovesti do elektricnog udara,
pozara i/ ili teSke ozljede. SaEuvajte ova upozorenja i upute
kako biste ih naknadno mogli konzultirati.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA UDARNI KLJUC

Elektricni alat drzite za izolirane povrsine za hvatanje, kada
obavljate neku radnju pri kojoj zateza¢ moze dotaknuti
skriveno ozic¢enje. Zatezaci koji su u doticaju sa Zicom i pod
naponom izloZzene metalne dijelove i lan€anu pilu mogu staviti
pod napon i mogu prouzrogiti strujni udar rukovatelju.

DODATNE INFORMACIJE O SIGURNOSTI | RADU

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni izratci mogu
uzorkovati ozbiljne ozljede i osteéenje.
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U sluéaju zastoja u radu proizvod ée se automatski ponovno
pokrenuti. Ako proizvod zastaje u radu, odmah ga iskljucite.
Odredite zasto je proizvod zatajio i ispravite to, obra¢ajuci paznju
na sigurnosne upute. Ako je potrebno, uklonite alat za umetanje.
Prasina koja nastaje tijekom koriStenja proizvoda moze biti
Stetna za zdravlje. Nemojte udisati prasinu. Nosite prikladnu
masku za zastitu od prasine.

Baterijski sklop uklonite prije poCetka bilo kakvog rada na
proizvodu.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

A UPOZORENJE! Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih
ozljeda i oSte¢enja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati svoj alat, baterijski sklop ili punja¢ u tekucinu ili dozvoliti da
tekucina prodre u njih. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana
voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

Ne odlaZite iskoristenu bateriju u kuéni otpad ili ih spaljivati.
Kako bi doprinijeli zastiti okoli$a, distributeri tvrtke AEG nude
moguénost povrata starih baterija.

Baterije uredaja koje nisu koriStene neko vrijeme treba ponovno
napuniti prije koristenja.

Za optimalni Zivotni vijek, bateriju nakon koriStenja morate
potpuno napuniti.

Za pohranu baterije dulje od 30 dana:

« Baterije skladistite na temperaturi ispod 27 °C i zasti¢ene od

vlage.

« Baterije skladistite u stanju napunjenosti od 30%—-50%.
 Svakih Sest mjeseci skladiStenja, bateriju napunite kao i obi¢no. m

ZASTITA BATERIJSKOG SKLOPA
Baterijski sklop posjeduje zastitu od preopterecenja koja ga Stiti

®
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od preopterecenja i osigurava mu dugotrajnost.

U uvjetima krajnjeg naprezanja, elektronika baterije automatski

iskljuCuje proizvod. Za ponovno pokretanje, iskljucite pa ponovno

baterijski sklop je mozda potpuno ispraznjen. Napunite bateriju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Litij ionska baterija je predmet zakona o opasnim tvarima.

nacionalnim i medunarodnim odredbama i propisima.
« Baterije se mogu prevoziti cestovnim putem bez dodatnih
zahtjeva. i)
strana podloZno je relevantnim Propisima o opasnim tvarima
(Dangerous Goods Regulations, DGR). Priprema transporta
i transport isklju¢ivo provode odgovarajuce obucene osobe i lK_
Prilikom transporta baterija:
« Osigurajte da su kontaktni terminali baterije zasti¢eni i izolirani -
za spriecavanje kratkog spoja.
sprijeci njeno pomicanje.
» Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.
* Provjerite kod kompanije koja transportira za daljnju pomoc¢.
Vidi stranicu 2.
Bira¢ smjera okretanja
Okida¢ za mijenjanje brzine
Drska, izolirana povrsina za hvatanje
Bira¢ nacina rada
LED svijetlo
. Kvacica za remen
ODRZAVANJE
Izbjegavaijte koristenje otapala za ¢iS¢enje plasti¢nih dijelova.

ukljucite proizvod. Ako se proizvod ponovno ne pokrene,
Prijevoz tih baterija mora se izvrsiti u skladu s lokalnim,
» Komercijalni transport litij-ionskih baterija od strane tre¢ih
prostupak treba uskladiti s odgovarajuéim stru€njacima.
« Osigurajte da je baterija u ambalazi u¢vré¢ena tako da se m
UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Nakovanj
Baterijski sklop
Vecina plasti¢nih materijala osjetljiva je na razne vrste
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komercijalnih otapala i mogu se ostetiti prilikom njihove
upotrebe. Cistim krpama uklonite prljavstinu, ugljenu prasinu, itd.
Koristite isklju¢ivo nastavke, dodatke i rezervne dijelove tvrtke
AEG. Ako je komponente koje nisu opisane potrebno zamijeniti,
obratite se naSem AEG servisnom agentu (pogledajte na$ popis
jamstvenih/servisnih adresa).

Crtez prikaza rastavljenog sklopa proizvoda moguce je naruditi
prema potrebi. Navedite vrstu proizvoda i serijski broj otisnut na
oznaci i narucite crtez od svojih lokalnih servisnih predstavnika
ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prije pokretanja proizvoda paZzljivo proitajte upute.

OPREZ! UPOZORENJE! OPASNOST!
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Istosmjerna struja

Kako biste smanjili rizik od ozljede ili oStecenja,
izbjegavaijte kontakt sa svakom vruéom povrsinom.

Otpadne akumulatore, otpadnu elektriénu i
elektronicku opremu nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad.

Otpadni akumulatori i otpadna elektri¢na i
elektronicka oprema moraju se prikupljati odvojeno.

M@

Otpadne baterije, otpadni akumulatori i izvori svjetla
moraju se ukloniti iz opreme.

Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada.

U skladu s lokalnim propisima, trgovci u maloprodaji
imaju obvezu besplatnog preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektricne i elektroni¢ke opreme.

Va$ doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektricne i elektroni¢ke opreme
pomaze u smanjenju potrebe za sirovinama.

Otpadne baterije, osobito one koje sadrze litij i
elektriéna i elektroni¢ka oprema sadrzi vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$ i ljudsko zdravlje, ako se
ne uklanja na nacin ekolo$ki sukladan s okolisem.

IzbriSite osobne podatke iz otpadne opreme, ako ih ima.

ORIGINALO INSTRUKCIJU TULKOJUMS

Produkts ir paredzéts skravju un uzgrieznu pievilkSanai un
atbrivoSanai.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam paredzétajiem.
/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa
ar o izstradajumu. Visu uzskaitito instrukciju neievéro$ana

ir bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/
vai nopietnas traumas. Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet
turpmakai uzzinai.

TRIECIENA UZGRIEZNU ATSLEGAS DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam satverSanas
virsmam, gadijumos, kad veicama darba laika skavotajs

@

var nonakt saskarsmé ar apsléptu vadu instalaciju.
Skavotaju saskarsme ar zem sprieguma eso$u vadu var radit
stravas nopludi uz elektroinstrumenta metala dalam un izraistt
lietotaja elektrotraumas.

PAPILDU DROSIBAS UN DARBA NORADES

Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprindjuma skavu.
Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas traumas un
bojajumus.

Ja apstajas, produkts automatiski atsaks darboties. Ja produkts
apstajas, nekavéjoties to izslédziet. Nosakiet, kapéc produkts
ir apstajies, un noversiet traucéjumus, pievérsot uzmanibu
droSibas instrukcijam. Ja nepiecieSams, nonemiet uzgali.

Produkta izmantoS$anas laika raditie putekli var bit kaitigi veselibai.
Neieelpojiet puteklus. Valkajiet piemérotu puteklu aizsargmasku.

Nonemiet akumulatora bloku pirms veikt jebkadus darbus ar ptéju.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Lai samazinatu aizdegganas, ievainojumu

un produkta bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma

rezultata, nekad neiemérciet instrumentu, akumulatoru bloku

vai ladétaju Skidruma vai nepielaujiet Skidruma ieplisanu

tajos. Koroziju izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram,

salstdens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur

balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

Neizmetiet izlietotos akumulatorus sadzives atkritumos un

nededziniet tos. AEG izplatitaji piedava nolietoto akumulatoru

savaksanu, lai aizsargatu mdsu vidi.

Akumulatoru blokus, kuri kadu laiku nav bijusi lieto§ana, pirms

lietoSanas nepiecieSams uzladét.

Optimalam darba mdzam akumulatoru bloku péc lietoSanas

pilntba jauzlade.

Akumulatoru bloku glabasanai ilgak par 30 dienam:

+ Glabajiet akumulatoru bloku sausa vieta, kur temperatara ir
zemaka par 27 °C.

+ Glabajiet akumulatorus stavoklt, kad to ladins ir 30%-50% no
pilna.

* Reizi seSos ménesos veiciet akumulatora bloka uzladi ka parasti.

AKUMULATORU BLOKA AIZSARDZIBA

Akumulatoru blokam ir parslodzes aizsardziba, kas aizsarga to un
palidz nodrosinat ilgu darbmazu.

Galéju slodZu gadijuma akumulatora elektronika automatiski
izsledz produktu. Lai atiestatitu produktu, izslédziet un tad
ieslédziet produktu. Ja produkts nesak darboties, akumulatora
bloks var bat pilnigi izladgjies. Uzladéjiet akumulatoru bloku.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA
Litija jonu baterija ir paklauta bistamo prec¢u likumdoSanai.

So akumulatoru parvadasana ir javeic saskana ar vietgjo, valsts
un starptautisko likumdo$anu un normativajiem aktiem.

+ Akumulatorus drikst parvadat ar autotransportu bez turpmakiem
ierobeZojumiem.

+ Uz Litija jonu akumulatoru treSo pusu veiktiem
komercparvadajumiem tiek attiecinati Bistamo kravu
parvadajumu noteikumi. Transporta sagatavo$anu un
transportéSanu veic attiecigi apmacitas personas un procesu
japarrauga ekspertiem.

Parvadajot akumulatorus:

+ NodroSiniet, ka baterijas saskares terminali ir aizsargati un
izoléti, lai novérstu Tssavienojumus.

+ NodroSiniet, ka akumulatora bloks iepakojuma ir nekustigi
nostiprinats.

+ Netransportéjiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas, kuram ir
noplade.

+ Ladziet padomu kravu parvadasanas uznémumam.

ZINIET SAVU PRODUKTU

Skatit 2. lappusi.

1. Rotacijas virziena izvéle
2. Maindma atruma slédza mélite



Lakta

Rokturis, izoléta satverSanas virsma
ReZima parslédzéjs

LED apgaismojums

Akumulatora bloks

. Siksnas fiksators

APKOPE
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tiru audumu, lai notiritu netirumus, oglekla puteklus utt.

Izmantojiet tikai AEG papildaprikojumu un AEG rezerves

dalas. Ja nepiecieSams nomainit dalas, kuras nav aprakstitas,
sazinieties ar vienu no masu AEG servisu parstavjiem (skatit
sarakstu ar mlsu garantijas/servisu adresém).

Ja nepiecieSams, iesp&jams pasatit produkta spradzienveida
skatu. Noradiet produkta veidu un sérijas numuru, kas uzdrukats
uz etiketes, un pasdtiet attélu pie Jisu viet&jiem servisa
parstavjiem vai tiesi no: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany.

APZIMEJUMI

Lddzu rapigi izlasiet instrukcijas, pirms sakt lietot
produktu.

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

4%

Lidzstrava

Lai samazinatu ievainojumu vai bojajumu risku,
izvairieties no saskarsmes ar jebkuru karstu virsmu.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.

Akumulatoru atkritumi, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac atseviski.

Bateriju, akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam.

Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai mazumtirgotaju,

lai sanemtu ieteikumus pérstradei un savaksanas
punktus.
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Saskana ar vietgjiem noteikumiem mazumtirgotajiem
var bat pienakums bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Jasu ieguldijums akumulatoru, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja izmantosana
un otrreizéja parstradé palidz samazinat izejvielu
pieprasijumu.

Akumulatoru atkritumi, it Tpasi tie, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
satur vertigus, parstradajamus materialus, kas var
nelabvéligi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga veida.

I1zdzésiet no atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Sis jrankis skirtas varztams bei verzléms uZsukti ir atsukti.

®

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt].

A\ |SPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo gaminiu pateiktus
saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius ir specifikacijas.
Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smilgj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus. Saugokite Siuos jspéjimus
ir nurodymus, kad galétuméte vadovaultis jais véliau.

SMUGINIO SUKTUVO NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Dirbdami darbus, kuriy metu suktuvas galéty prisiliesti
prie paslépty laidy, laikykite elektrinj jrankj tik uz izoliuoty
pavirsiy. Tvirtinimo detaléms prisilietus prie ,gyvo“ laido,
neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali sukelti
elektros smagj ir nutrenkti operatoriy.

PAPILDOMOS SAUGOS IR DARBO TAISYKLES

Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti ruo$iniai gali
pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar apgadinti vieta, prie kurios
yra tvirtinami.

|rankiui uzstrigus, i$ naujo jis pasileidZia automatiskai. Jei
irankis uzstrigty, nedelsiant jj iSjunkite. I$siaiskinkite jrankio
uzstrigimo priezastj ir pasalinkite jg, nepamirsdami laikytis
saugos taisykliy. Jei reikia, iSimkite antgal].

Dulkés, kylancios naudojant §j jrenginj, gali kelti pavojy
sveikatai. Dulkiy negalima jkvépti. Dévékite tinkamg apsaugos
nuo dulkiy kauke.

Prie$ pradédami bet kokius darbus gaminyje iSimkite
akumuliatoriy bloka.
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PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI NO |

/N |SPEJIMAS! Siekiant sumainti gaisro, susizeidimy ir jrangos

pasirtpinkite, kad akumuliatorius arba jkroviklis niekada nebaty

panardintas | jokj skystj, o taip pat, kad skystis nepatekty |

vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy

sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

atliekomis ir nedeginkite jy. AEG platintojai sidlo sugraZinti senus

akumuliatorius perdirbimui, kad baty saugoma gamta.

Norint, kad akumuliatorius tarnauty optimaliai ilgai, po kiekvieno

panaudojimo jj batina visiskai jkrauti.

« Laikykite akumuliatoriy sausoje vietoje, kurioje temperattira yra
Zemesné nei 27 °C. BG

* Praéjus SeSiems ménesiams nuo saugojimo, akumuliatoriy

pazeidimy pavojus, galin¢ius kilti dél trumpojo elektros jungimo,
ju vidy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysgéiai, pvz., sdrus
Nemeskite panaudoty baterijy bloky kartu su buitinémis
llgai nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg privaloma jkrauti
Jei akumuliatorius bus sandéliuojamas ilgiau nei 30 dieny:
« Akumuliatorius sandéliuokite jkrautus 30-50 %.

M

ikraukite, kaip visada.
AKUMULIATORIAUS APSAUGA

Akumuliatorius turi apsauga nuo perkrovos, kuri apsaugo jj nuo
perkrovimo ir padeda pailginti jo eksploatavimo laika.

Esant ekstremalioms sglygoms, akumuliatoriaus elektronika
automatiskai iSjungia jrenginj. Norédami vél paleisti jrenginj, ji
iSjunkite ir vél jjunkite. Jei jrenginys nepasileidzia, galbat visiSkai
i8sikrové akumuliatorius. |kraukite akumuliatoriy.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Li€io-jony akumuliatoriui taikomi jstatymai dél pavojingy prekiy.

Sie akumuliatoriai transportuojami laikantis atitinkamy vietos,

nacionaliniy ir tarptautiniy taisykliy bei reglamenty.

» Akumuliatoriy gabenimui keliais netaikomi jokie papildomi
reikalavimai.

« Tre€iyjy Saliy vykdomam komerciniam li¢io jony akumuliatoriy
transportavimui taikomos taisyklés dél pavojingy prekiy
vezimo. Parengti gabenimui ir gabenti iSimtinai gali tik
atitinkamai apmokyti asmenys, o visg procesa turi prizidréti
atitinkami specialistai.

0|
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Vezdami akumuliatorius:

« Baterijy kontaktiniai gnybtai turi bati apsaugoti ir izoliuoti, kad
nejvykty trumpasis jungimas.

« Uztikrinkite, kad akumuliatorius baty tvirtai ir saugiai
supakuotas.

* |skilusiy ir tekanciy akumuliatoriy negabenkite.

+ Dél tolesniy patarimy kreipkités j transporto jmone.

PAZINKITE SAVO JRENGIN]
Zr. 2 psl.

Sukimo krypties rinkiklis
Greicio reguliavimo gaidukas
LAnvil

Rankena, izoliuotu paviriumi
Rezimo jungiklis

LED lemputé

Akumuliatorius

. Dirzo spaustukas

PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis nenaudokite tirpikliy. Daugelis
plastiky yra jautris parduotuvése pardavinéjamiems tirpikliams,
kurie juos gali pazeisti. Svaria $luoste nuvalykite negvarumus,
anglies dulkes ir kt.

Naudokite tik AEG priedus ir AEG atsargines dalis. Jei reikéty
pakeisti naudojimo instrukcijoje neapradytus komponentus,
kreipkités | misy AEG techninés priezidros atstovg (Zr. misy
garantinio aptarnavimo / techninés prieZidros skyriy adresy
sgrasa).

Jei reikia, galite uZsisakyti jrenginio daliy brézinj. Nurodykite
jrenginio tipa ir serijos numerj, iSspausdintg etiketéje, ir
uzsisakykite brézinj i$ artimiausio techninés priezZidros skyriaus
arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe
10, 71364 Winnenden, Germany.
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ZENKLAI

Prie$ naudodamiesi jrankiu, atidZiai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!
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Nuolatiné srové

Norédami iSvengti suzalojimy ar Zalos, stenkités
neliesti jkaitusio pavirSiaus.

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kartu su nerGsiuotomis
komunalinémis atliekomis.

Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai.

@

Senos baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos 3altiniy
atliekos turi bati pasalinti i$ jrangos.

Kur rasti surinkimo ir perdirbimo punktg ir kaip
tinkamai utilizuoti seng jrenginj, kreipkités j vietos
valdZios jstaigg ar pardaveéja.

Atsizvelgiant j vietos teisés aktus, mazmenininkai
gali bti jpareigoti nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas.

Prisidédami prie pakartotinio seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky panaudojimo
ir perdirbimo padedate mazinti zaliavy poreik.

Senuose akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose yra
li¢io, elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbimui tinkamy medziaguy, kurios gali
turéti neigiama poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai,
jei néra $alinamos aplinkai nekenksmingu badu.
IStrinkite senuose prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.

ORIGINAALJUHENDI TOLGE
[OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Toode on mdeldud poltide ja mutrite kinni- ja lahtikeeramiseks.
Arge kasutage seadet tihelgi muul viisil kui mainitud sihtotstarbeks.

/\ HOIATUS! Lugege labi koik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid. Allpool
esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektriléoki
vdi raskeid kehavigastusi ning/véi tekitada tulekahju. Hoidke kdik
hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks alles.

LOOKMUTRIKEERAJA OHUTUSJUHISED

Hoidke elektritooriista liksnes kdepidemete isoleeritud
pinnast, kui sooritate toimingut, mille kdigus v6ib kinniti
tabada varjatud elektrijuhet. Voolu all oleva juntmega kokku
puutuv kinniti voib panna elektritdoriista metallosad voolu alla ja
anda elektrilddgi.

TAIENDAVAD OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik véib pdhjustada
raske kehavigastuse voi tekitada varakahju.

Kui toode kiilub kinni, taaskaivitub see automaatselt. Kui toode
kiilub kinni, lilitage see otsekohe vélja. Tehke kindlaks, miks
toode kinni kiilus ja kdrvaldage selle pohjus, pidades kinni
ohutusjuhistest. Vajaduse korral eemaldage sisestusvahend.

Toote kasutamisel tekkiv tolm véib olla tervisele kahjulik. Arge
hingake tolmu sisse. Kasutage sobivat tolmumaski.

Eemaldage aku, enne mistahes t6dde teostamist toote juures.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS! Et vdhendada tulekahju ja kehaliste vigastuste
ohtu ning luhisest tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi
kastke tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada liihist.
Arge pange kasutatud akupakette majapidamisjaatmete hulka
ega plidke neid pdletada. AEG miiligiesindused votavad vastu
vanu akusid, et kaitsta keskkonda.

Kui akut ei ole mdnda aega kasutatud, tuleb seda enne
kasutamist laadida.

Optimaalse kasutusajaga seoses tuleb aku parast kasutamist tais

laadida.

Kui aku hoiustatakse kauemaks kui 30 paevaks:

* Hoidke akut kohas, mille temperatuur on madalam kui 27 °C ja
mis on kaitstud niiskuse eest.

+ Hoiustage akud 30%-50% laetud olekus.

+ Iga kuue kuu hoiustamise médédudes laadige akut tavalisel moel.

AKU KAITSE

Akul on ulekoormuskaitse, mis kaitseb seda ile koormamise eest

ja aitab tagada seadme pikka kasutusiga.

Aarmusliku pinge korral liilitab aku elektroonika toote

automaatselt valja. Taaskaivitamiseks lilitage toode vélja ja



seejarel uuesti sisse. Kui toode uuesti ei kaivitu, voib aku olla
taielikult thjenenud. Laadige aku.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE
Liitiumioonakule kehtib ohtlike kaupade seadusandlus.

Akude transportimisel peab jargima kohalikke, riiklikke ja
rahvusvahelisi satteid ning maaruseid.

+ Akusid saab maanteel transportida tdiendavate ndueteta.

« Avrilisel eesmérgil toimuvale liitium-ioonakude transpordile
kolmandate isikute poolt kohalduvad ohtlike kaupadega seotud
eeskirjad. Veoks ettevalmistamist ja vedu tohivad korraldada
ainult vastava véljadppega tootajad padevate asjatundjate
jarelevalve all.

Akude transportimisel:

» Veenduge, et aku kontaktklemmid on nii kaitstud ja isoleeritud,
et [Ghiihendus on vedamise ajal valditud.

+ veenduge, et aku ei liguks pakendis.

« Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid.

« Kiisige lisateavet transportettevéttelt.

TEA OMA TOODET
Vtlk 2.

Péérlemissuuna valimisnupp
Kiiruse muutmise IUliti

Alasi

Isoleeritud haardepinnaga kaepide
Reziimi valimisnupp
LED-mérgutuli

Aku

. Rihmaklamber

HOOLDUS

Plastosade puhastamisel valtige lahustite kasutamist. Enamik
plastikuid on vastuvétlikud erinevat tilpi kaubanduslikele
lahustitele ja vdivad kokkupuutel saada kahjustada. Kasutage
mustuse, slisinikutolmu jms eemaldamiseks puhtaid lappe.

Kasutage Uksnes AEG tarvikuid ja AEG varuosi. Kui on vaja
asendada osi, mida siin ei ole kirjeldatud, vétke Uhendust AEG
hooldusspetsialistiga (vt meie garantii/hooldusega seotud
aadresside nimekirja).

Vajaduse korral saab tellida toote jooniseid. Markige etiketile
triikitud toote tuilip ja seerianumber ning tellige joonis kohalikult
hooldusspetsialistilt v6i otse aadressilt: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID
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Enne toote kasutamist lugege juhised korralikult 1&bi.

ETTEVAATUST! HOIATUS! OHT!

4%

Alalisvool

Vigastuste voi kahjustuste ohu vdhendamiseks véltige
kokkupuudet kuumade pindadega.

Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmeid sortimata
olmejaatmetena.

Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
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Patareijaatmed, akujaatmed ja jdatmetest
valgusallikad tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusndéuannete ja kogumispunktiga seotud

teabe saamiseks pddrduge kohaliku omavalitsuse
voi edasimija poole.

Kohalike eeskirjade kohaselt vdib jaemiitjatel
olla kohustus kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta tagasi votta.

Teie panus kasutatud patareide ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevottu aitab véahendada toorainete ndudlust.

Patareijaatmed, mis sisaldavad eelkdige liitiumi, ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ringlussevdetavaid materjale, mis vdivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada, kui neid ei
korvaldata keskkonnasaastlikul viisil.

Olemasolul kustutage jadtmeseadmest isikuandmed.

V) NEPEBOA OPUMMHANBHbIX MHCTPYKLIMIA

M3nenve npeaHasHaveHo ANs 3akpyumBaHUs U OTKpYUYMBaHus
60NTOB U raek.

MCI'IOJ'Ib3yIZTe yCTpOVICTBO CTPOro no HasHa4eHur, ykasaHHOMY B
HacTosLeM pykoBoACTBE.

A NPEAYNPEXOEHUE! O3HakoMbTecb cO BcemMu
MHCTPYKLMSAIMU MO TEXHUKE 6e30MacHOCTH, UNMIOCTPaLMAMU
M TeXHMYECKUMU XapaKTepuCcTUKaMu, BXOAALMMY B
KOMNneKT nagenus. HecobniogeHne BCex MHCTPYKLMIA,
yKa3aHHbIX HUXeE, MOXET NPUBECTM K MOPAKEHWIO 3NIEKTPUHECKUM
TOKOM, NoXapy 1 / unu cepbeaHelM TpaBmam. CoxpaHuTe Bce
npeaynpexaeHns U MHCTPYKUMK Mo TeXHWKe GesonacHocTv Ans
nocreaytoLLero UCNonb30BaHMsl.

TPEBEOBAHUA BE3OMACHOCTU NPU UCNOJIb3OBAHUNU
TAUKOBEPTA

Mpy BbINONHEHUM ONepaLyii, NPU KOTOPbIX KPeneXHbIi
3rIeMeHT MOXET 3afleThb CKpbITbie NPOBOAA, yAepXKUBanTe
MHCTPYMEHT 33 M30JIMPOBaHHYH 3aXBaTHYH NOBEPXHOCTb.
KpenexHble 3fIeMeHTbI NPy CONPUKOCHOBEHUM C NPOBOAKON
nog, HanpshKeHeM MOryT NOMYYNTb SEKTPUYECKUIA 3apsig 1
NPUYYHUTL ONepaTopy 3NeKTPOTPaBMy.

AOMNONIHUTENBbHAA TEXHUKA BE3OMNACHOCTU U
WHCTPYKLUWN MO SKCMTYATALUN

Baxwumarite obpabaTtbiBaemoe n3genme 3axXMMHbIM
ycTpoiicTBoM. HesaxaTble obpabaTbiBaeMble U3Aenus MoryT
CTaTb NPUYMHOW TSHXKENbBIX TPABM U MOBPEXAEHNNA.

MHCTPYMEHT 3anycTuTcs aBTOMaTMYECKM B CriyYae ero OCTaHOBKY.
B crnyyae 3acTpeBaHWsi MUHCTPYMEHTa HEMEIEHHO BbIKIIOUNTE
ero. OnpegenuTe NpUYMHY 3aKNMHUBAHWS MHCTPYMEHTA U
yCTpaHuTe ee, BHUMaTENbHO cobnoaas TexHuky 6esonacHocTu.
Mpn HeO6X0AMMOCTU N3BNEKUTE MOHTAXKHBIA MHCTPYMEHT.
Mbinb, obpasyemas B npouecce aKCnyaTauum nsgenmus, Moxet
HaHecTV Bpea 340poBbio. He BapixanTe nbinb. Micnonbayinte
NOAXOASALLYHO MbINE3aLLUTHYH MACKy.

Mepen 3anyckoM 1 UCNONb30BaHMEM U3AENNS U3BNEKUTE
aKKyMYNSTOPHbINA BrOK.

TPEBOBAHWA BE3ONMACHOCTU NMPU UCMONb30OBAHUN

[OMNOJIHUTENIbHON AKKYMYJIATOPHOW EATAPEU

A NPEAYNPEXAEHUE! YTo6bl yMEHbLUMTL pUCK NoXapa,
TPaBMbl U MOBPEXAEHUSI U3AENUS BCIIEACTBUE KOPOTKOMO
3aMblKaHWs! He MOTPYXXanTe UHCTPYMEHT, akKKyMySTOPHbIiA
GNOK MK 3apsiBHOEe YCTPOMCTBO B XMAKOCTb U He AonyckaiiTe
nonagaHms XuaKkocTu BHYTPb. KOppoanoHHble 1 NpoBoasiLumne
XWOKOCTU, Takue Kak CONeHbI pacTBOp, ONpeaeneHHble
XUMUKaTbI, 0TGENMBaloLLME CPEACTBA UK Coaepx)aLimne ux
NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

@
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He BbibpacbiBaiiTe ncnonb3oBaHHble 6aTapen kak 6bITOBON
MyCOp U1 He cxuraiiTe nx. [Auctpubbtotopel AEG npegnaraiot
ycnyry Bo3Bpara CTapbix akkyMynsaTOpOB A5 3aLLUTh
OKpyxatoLen cpespl.

AKKyMynsiTOpHble 6Moku, KOTOpblE He UCMOMNb30BanMCh Kakoe-To
BpeMsi, Nepe/ Hayanom aKcnyaTtaumm HeobxoaMMo 3apsaanTb.

[ns obecneyeHnsi onTMMansHOro Cpoka Cﬂy)KGbI nocne
MCNONb30BaHUA U3aenusa akkymynaTopHble 6noku HeobxoanMmo
MONHOCTbLK 3apsAXaThb.

Mpwu xpaHeHun akkymynsiTopHoro 6noka 6onee 30 gHen:

*+ XpaHuTe akKyMynsTOPHbI B110K B CyxOM MecTe npu
Temnepartype fo 27 °C.

+ XpaHuTe akkyMynsTopHbii 6510k ¢ 3apsiaom 30%—-50%.

* Yepes kaxable WECTb MeCsILIEB XpaHeHWs 3apsixaiiTe 6ok B
HOPMarnbHOM pexume.

SALLUUTA AKKYMYNTATOPHOIO BNTIOKA

AKKYMyNSTOPHBIA GMOK OCHALLIEH 3aLLMTON OT Neperpysku,
NPensTCTBYIOLLEN Neperpyake U NPOANAIOLLNIA ero CPOK CIyXObl.

Mpwu pe3kom yBennYeHUN Harpysku NEKTPOHMKA OTKIloYaeT
aKKyMynsiTop aBTomaTtuyecku. Ytobbl nepesarpysutsb nsgenve,
BbIKMIOYMTE M MOBTOPHO BKIIOUNTE ero. Ecnu nspenve He
3arnycTUTCS, BO3MOXHO, akKyMyNsTOPHbI 6MOK NOMHOCTbI0
paspsixeH. 3apsaanTe akkyMynsaTOPHbINA GMOK.

NEPEBO3KA NMUTUEBbIX BATAPEW

Mpw obpaLleHnn ¢ NUTUIR-MOHHOI GaTapeeit BbINOMHANTE
pekomeHAauum NocTaHoBNeHU 06 obpaLLeHnn ¢ onacHbIMK
n3genusmm.

TpaHcnopTupoBka YKa3aHHbIX akKyMynsaTopoB JOMKHA
OCyLeCTBNATLCA B COOTBETCTBUN C pErMoHanbHbIMK,
HaunoHarnbHbIMU U MeXAYHapO4HbIMW HOpMaMU 1 NpaBunamMmn.

+ [lonyckaeTcs nepeBo3ka akkyMynsiTopos 6e3
[ONONHUTENbHBLIX TpeGoBaHMI.

+ Kommepueckas TpaHCrnopTMPOBKa SIUTUIA-MOHHBIX
aKKyMynsiTOpoB TPETbUMU NWLLAMW PETYIPYETCS NpaBunaMu
obpalLeHus ¢ onacHbIMK rpy3amu. [MogroToska TpaHcnopTa
1 NepeBo3ka JOIKHbI BbINOSHATLCS TONbKO 06YYEHHbIM
paboTHWKOM ¥ Nop HabnoAeHMeM COOTBETCTBYHOLLMX
CMeumnanicToB.

Mpu TpaHCNOPTUPOBKE akKyMySTOPOB:

* Y6eauTech, 4To GaTapes U KOHTaKTbl 3aLLMLLEHbI U
130NIMPOBaHbI AT1st NPeJOTBPALLEHNSt KOPOTKOrO 3aMblKaHWSI.

*+ YbepunTechb B TOM, YTO aKKyMyNATOPHbIA 610K HaAexXHO
3adpuKcMpoBaH BHYTPU YNaKoOBKU.

* He nepeHocuTte 6atapen ¢ NOBPEXAEHNUSIMI UINN yTeuKaMu.

+ 3a ganbHenwmMmMn KoHCynbTaunsamMm obpaTuTech B
TPaHCMOPTHO-3KCMEANLIMOHHYO KOMMaHMIO.

Cwm. cTp. 2.

HanpaBneHue nepeknioyatens BpaLieHns
Kypok nepexrioyatens ckopoctut

Onopa

PykosiTb, n30nmpoBaHHas NoBepxHOCTbL 3axBaTa
Mepeknioyatens pexumos

CeeToaunoaHas namna

AKKYMYNSTOPHbINA 610K

. 3aXuM Ans KpenneHus Ha peMHe

OBCJIYXUBAHUE

B npouecce o4ncTkM NNacTuMKoBbIX AeTanemn He UCMonb3ynTe
pacTBopuTEnU. BONBLUMHCTBO NNacTMacc NOABEPXeHbI naryGHOMYy
BO3/AENCTBUIO Pa3NMYHbIX TUNOB GbITOBBIX pacTBOpUTENei U
MoryT ObITb MOBpexAeHb! NoA UX BosaeicTBreM. [ins yaaneHus
rpsian, kapbOHOBOW NbINM W T.4. UCMONbL3YATE YUCTYIO TKaHb.

WcnonbayiTe Tonbko AononHutensHoe obopyaosaHne AEG
1 3anacHble aetanu AEG. Mpn Heo6X0aMMOCTN 3aMeHbl
HeyKa3aHHbIX 3/1eCb KOMMOHEHTOB 06paTUTECh K OAHOMY M3
cepBUCHbIX NpeacTasuteneit AEG (cM. nepeyeHb aapecoB
rapaHTUNHBIX/CEPBUCHBIX LIEHTPOB).
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B cnyyae Heo6x0aAMMOCTM MOXHO 3aKa3aTb n3obpaxeHue
n3aenus B pasobpaHHoM Buae. 3asiBKy € ykasaHuem Tuna
13aenus, a Takke CEPUINHOro HoMepa, HanevyaTaHHOro Ha
3TUKETKE, OTNpaBbTe OAHOMY W3 CEPBUCHbIX NpeAcTaBuUTenei
B BalLeM pervoHe unu no agpecy: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

Mepepn 3anyckom U3aenus 03HaKOMbTECh C
MHCTPYKLUMEN.

BHUMAHME! MPEOYNPEXAEHWVE! OMACHO!
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MOCTOSIHHBIN TOK

[INs CHUKEHNS puUcKa NONy4YeHNs TpaBMbl He
KacamTech ropsunx noBepxHoCTeNn.

YTUnnsaums akkyMynsiTopos, 3r1EKTPUHECKOTO
11 BNEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHMUS B MECTE C
HEeCOPTUPOBaHHBLIMM BbITOBBIMI OTXOAMM He
fonyckaeTcs.

CBop akkyMyrnsiTopoB, 3MeKTPUYECKOro 1
3MEKTPOHHOrO 06OPYoBaHUs B LiENsX yTUnn3aumm
[IOSDKEH OCYLLECTBNSATLCS OTAEMBHO.

Mepen yTunusaumein HeOGXOAMMO U3BMEYb 13
060pyn0BaHNS 3IEMEHTHI MUTAHUS, aKKyMyMATOpbI 1
MCTOYHUKN CBeTa.
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YTouHUTE NOpPAAOK yTUnu3aunm n MeCcToHaxoXxneHusa
MNyHKTa npuema y MecTHbIX BracTei unu NocTasLLuKa.

Puteiinepbl MoryT 6biTb 06513aHbI HecnnaTtHo
NPUHUMATL aKKyMYTSTOPbI, ANEKTPUYECKOE U
3NeKTPOHHOE 060pYAOBaHME Ha yTUNU3aLmio B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMU PETNAMEHTaMN.

Balu BKrnag B NOBTOPHYt0 nepepaboTky
aKKyMymSTOPOB, 3MIEKTPUYECKOTO W 3TIEKTPOHHOTO
0BopyAoBaHMs MO3BOMUT COKPATUTL NOTPEBHOCTL
B CbIpbe.

AKKYMYNATOpbI, B YACTHOCTW, cofepxallme nuTui, a
Takxe aNeKTPUYECKOe 1 3NeKTPOHHOe 06opyAoBaHNe
COMEPXMT LieHHble ANsi NOBTOPHON nepepaboTku
maTepuarnsl, KOTOpbIE B CMy4ae HeHaanexallei
yTUnM3auum cnocobHbl BpeanTb SKOOTMM 1
3[10pOBbIO NtOAEN.

MNepen yTunusauueit yaanute ¢ o6opyaoBaHus Bce
nepcoHarnbHbIe JaHHbIe.

(9 NPEBOA HA OPUrMHATNHUTE UHCTPYKLIUU

To3n NpoayKT e NpeAHa3Ha4eH camo 3a 3aBUHTBAHE U
pasBWHTBaHe Ha bonToBe W raiiku.

He ro nanonaeaiite 3a HUKaKBK Apyry Lenu.

A NPEAYNPEXAEHMWE! MpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUN

C npeaynpexaeHns 3a 6e3onacHoOCT, UNCTpauum

n cneundukalum, NpeaocTaBeHN C TO3M NPOAYKT.
HecnassaHeTo Ha UHCTPYKLMUTE, U3GPOEHMN NO-A0MY, MOXe

[a foBefe [0 eNekTpyuyeckn yaap, noxap u/vnm Texkn
uanyeckn TpaBmu. CbxpaHsiBanTe BCUYKM NMPeaynpexaeHus n
MHCTPYKLMK 3a 6bAeLLmn CnpaBku.

NPEOYNPEXOEHNSA 3A BE3ONACHOCT 3A TAUKOBEPTA

ﬂp'b)KTe eNeKTPpUu4yeCcKnsi UHCTPYMEHT 3a U3osniupaHuTe
NOBBHPXHOCTU 3a XBaljaHe, KOrato M3BbpLUBaTe onepauus,



npu KosTo ckobaTa MOXe Aa Brie3e B KOHTAKT CbC CKPUTH
npoBoaHMum. Ckobu, KOUTO BIISI3AT B KOHTAKT C MPOBOAHMK, MO
KOWTO Teye TOK, MoraT Aa AOBeAar A0 NPOTUYaHETO Ha TOK Mo
HEU30NMpaHNUTe METASTHN YacTU Ha eNEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT
1 [ja NPUYMHAT TOKOB yAap Ha oneparopa.

OOMBIIHUTENHU UHCTPYKLUWU 3A PABOTA U
BE30MACHOCT

BakpeneTe paboTHWS AeTaiin ¢ yCTPOMUCTBO 3a 3axBallaHe.
HesakpeneHu o6paboTBaHu aeTainm moraT fa npuinHAT
Cepuo3HO HapaHsiBaHe UNu LLETU.

MpOAYKTHT e ce pecTapTupa aBToMaTUYHO, ako Grokvpa.
M3knioveTe npoaykta HesabasHo, ako bnokupa. Pasbepete
3aLL0 NPOAYKTLT e Grokupan 1 oTCTpaHeTe NpuUyMHaTa 3a ToBa,
KaTo ce cbobpasuTe C MHCTpYKUMMTe 3a GesonacHocT. Ako e
HeoBX0AMMO, OTCTPAHETE MOHTaXHUS MHCTPYMEHT.

MpaxbT, NPOW3BEAEH NPU U3NON3BAHETO Ha TO3W MPOAYKT,
MOXe fa Obae BpefeH 3a 3apaBeTo. [la He ce BAWLIBA NPaXxbT.
HoceTe nogxopsilia npaxosallumTHa macka.

/3BapeTe GatepusiTa, Npeam Aa 3anoyHeTe KakBaTo U ja e
pab6ota no ypega.

OONMBNHUTENHU NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE30MACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEAYNPEXOEHUE! 3a na HamanuTe pucka oT noxap,
u3nYecKo HapaHsiBaHe 1 NoBpesa Ha NpoaykTa nopaau

KbCO CbefMHEHNe, HUKOTa He NoTansnTe MHCTPYMEHTa,
akymyrnaTtopHaTta 6aTepus Unu 3apsigHoOTO YCTPOICTBO B
TEYHOCT 1 He NO3BOSsiBaiiTe B TX 4@ MPOHWUKHE TEYHOCT.
TeyHoCTUTE, NPeaN3BUKBALLM KOPO3WS UMK NPOBEXAALLMN
eneKTPU4EeCTBO, KaTo ConeHa BoAa, onpeaeneHn Xummkanu,
n3benBalLy BELWECTBA UNW NPOAYKTW, Cbabpxally n3bensaluym
BeLLecTBa, MoraT Aja Npean3BuKaT KbCO CbeaNHEHME.

He naxsbpnsiite nsnonssaHute 6atepuun B 6UTOBMUTE OTNAAbLUM
1 He ce onuTBaiiTe Aa rv ropute. fluctpubytopute Ha AEG
npeanarat aa npuemat obpaTHo ctapu 6aTtepuu, 3a Aa 3aWwmTaT
HallaTa oKosiHa cpefa.

AkymynaTopHuTe BaTtepun, KouTo He ca Gunu n3nonasaHn
N3BECTHO Bpeme, TpsbBa Aa ce npesapexaat npeaw ynotpeba.

3a fja ce rapaHTVpa oNTUMarneH CpoK Ha 13non3eaHe Ha
akymynaTtopHute 6aTepun, Te TpsioBa Aa Ce 3apexaaT HambIHO
cnep ynotpeba.

3a cbxpaHsiBaHe Ha 6aTepusta Hag 30 AHu:

+ CbxpaHsiBaiiTe 6atepusita Ha MSICTO C TeMnepaTtypa noa
27 °C v ganey ot Bnara.

+ CbxpaHsiBaiite 6atepunTe npu 3apefeHo CbCTosHUE OT
30%-50%.

* Ha Bceku LwecT MeceLia CbxpaHeHue, 3apexaante batepunte
no 0bu4aH1sa HauvH.

3ALLUTA HA AKYMYTNIATOPHATA BEATEPUA

AkymynatopHaTa 6aTepusi MMa 3alimTta oT npesapexaaHe,
KOSITO A Npeanasea OT NPeKoMepHO 3apex/jaHe 1 nomara 3a
yBennyaBaHeTO Ha HelHWS eKcrnoaTaunoHeH LKbII.

IMpu NpekoMepHO HaTOBapBaHe enekTpoHuKaTa B GatepusTa
U3KMoYBa NpoaykTa aBToMaTuyHo. 3a Aa pectaptupare
NPOAYKTa, UKIIOYETE IO U OTHOBO O BKIOYeTe. AKO NMPOAYKTBLT
He ce cTapTupa OTHOBO, akymynaTtopHaTa 6atepust Moxe fa He
ce e paspeauna gokpai. 3apenete batepusta.

TPAHCMNOPTUPAHE HA NUTUEBU BATEPUN

JlutneBo-noHHaTa 6aTepusi NOANEXM Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a
OrnacHU CTOKM.

TpaHcnopTMpaHeTo Ha Te3n 6aTepun TpsibBa Aa ce U3BbpLUBA B

CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHANHIATE U MeXAyHapoaHUTe

pasnopeabu 1 Hapeaow.

+ BatepuuTe Morat fja ce TpaHcnopTMpaT no Loce 6e3
LOMbITHUTENHU U3UCKBAHUS.

* TBHProBCKUST TPAHCMOPT Ha NIUTUEBO-OHHU GaTepuu OT TpeTU
CTpaHu e NpeaMeT Ha pa3nopeabuTe Ha HopmaTuBHaTa ypeaba
3a onacHuTe ToBapu. [oaroToBkaTa 3a TpaHcrnopTupaHe u
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CamOTO TpaHCnopTUpaHe criedBa Aa ce U3BbPLUBAT OT NnLa,
M3pUYHO 0BYYeHM 3a Teaw Lienu, kaTo Tean aeitHocTn Tpsibea
[a ce cbbnogasaT OT CbOTBETHUTE EKCMEPTU.

Mpu TpaHcnopTupaHe Ha 6aTepuu:

* YBepeTe ce, Ye KOHTAKTHWTE knemu Ha 6aTepusTa ca
3alUMTEHN 1 U30NMPaHK, 3a Aa ce NPeaoTBPaTh Bb3HUKBAHETO
Ha KbCO CbefMHeHMe.

* YBepeTe ce, Ye akymynaTopHaTta 6atepusi e 3aKkpeneHa u He
ce ABVKM B OMaKkoBkaTa.

+ He TpaHcnopTupaiite 6atepuu, KOUTO ca CrykaHu Unu Tekar.

+ CBbpXeTE Ce CbC CriefHaTa KOMNaHus 3a JOMbIIHUTENEH ChBET.

3AMNO3HAMTE CE C MPOJYKTA CU

Bx. cTp. 2.

ByToH 3a n36op Ha nocokata Ha BbpTeHe

CnyCbk C NPOMEHNMBA CKOPOCT

HakoBanHs

PbkoxBaTka, M3onmpaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
CenekTop Ha pexum

ByToH 3a cBeToAMOAHA CBETNMHA

AkymynaTopHa 6atepus

. Wwunka 3a konaH

NOAAPBXKA

M3bsreaiiTe ynotpebaTta Ha pa3TBopw, koraTo noyucTeate
nnacTmacoBw Yactu. [oBe4eTo NNacTMacoBu enemMeHTH ca
NoAaTIVBK Ha Pa3nnyH1 BUOOBE AOCTHMHM B ThproBckaTa
Mpexa pa3TBopu 1 MoraT aa 6baat nospeaeHn npu
M3MON3BaHETO Ha TakvBa pa3TBoOpW. anonasarnTte Meku Kbpnu
3a OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsiBaHUs!, BbIMEPOAEH Mpax v ap.

M3nonsgarite camo akcecoapu u pesepsHu Yactu Ha AEG. Ako
KOMMOHEHTW, KOWUTO He ca onucaHm, TpsibBa Aa ce NOAMEHST, ce
CBBbPXETe C HAKOW OT HalLnTe CepBU3HN npeacTasuTeny Ha AEG
(BUXTE HaLLMS CMIUCHK C afpecy 3a rapaHumn/oberyxBaHe).

Ako e HeobxoaMMO, MOXeTe fja nopbyaTte n3obpaxeHue Ha
npogykTa B pa3rnobeH Bug. lMocoyeTte Tuna n cepuinHnsg Homep
Ha NpoAyKTa, oTnevaTaHn Ha eTukeTa, U nopbYaliTe YepTexa
NPU MECTHUTE CEPBU3HW NPEACTaBUTENN UM OUPEKTHO Ha:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364
Winnenden, Germany.
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CUMBOJU

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE, NPEan Aa
cTapTupare npoaykra.

BHUMAHUE! NPEAYNPEXAEHME! ONMACHOCT!

MocTosiHeH TOK

3a aa HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe UMy NoBpeaa,
13BArBaiTe KOHTaKT C rOPELLM NOBbPXHOCTU.

He n3xBbpnsinTe oTnagbuute oT Gatepuu,
€MeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 06opyaBaHe kaTo
HECOPTUPaHW BGUTOBM OTNAAbLM.

OTnagbuuTe OT 6aTEPUM U ENEKTPUYECKN 1
enekTpoHHo obopyasaHe Tpsibsa fa ce cvbupat
oTAenHo.

OTnagbLuTe 0T GaTepuy, akyMynaTopu U CBETIIMHHA
13TOYHWLM TpsibBa Aa GbaaT npemaxHaTv ot
obopyasaHeTo.




3a CbBETU OTHOCHO PELIMKNUPAHETO U MyHKTa 3a
cbbupaHe ce 06bpHETe KbM BaLLMTE MECTHU BNACTH
NN TbPTOBCKW NPeACTaBUTENM.

CbrnacHo MecTHUTe pasnopenbn Tbprosuute Ha
npebHo Tpsibea Aa 6baaT 3agbimkeHn aa npuemat
o6paTHO 0TNagbLM OT BaTepumn N eNeKTPUYECKO U
€neKTPOHHO obopyaBaHe.

BalunsT npuHoc 3a nosTopHaTa ynotpeba u
peuvKIMpaHeTo Ha OTnagbuy oT Gatepum 1
€NIEKTPUYECKO W eNEeKTPOHHO 0BopyABaHe nomara 3a
HamansBaHe Ha TbPCEHETO Ha CyPOBMHM.

Otnagbumte ot 6atepuy, 0coBeHo ChabpXaLmTe
TIUTIK, W eNEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0GopyABaHe
CbAbPXKAT LEHHW, NOAXOAALLM 32 peLuKivpaHe
MaTepuant, KouTo Moxe fja UMat HebnaronpusTHO
Bb3[EIICTBIE BbPXY OKOMHATa CPea 1 YOBELKOTO
3/paBe, ako He GbAAT U3XBLPIIEHN MO EKONOrYeH
HaumH.

AKO Ha 0TNaABbYHOTO 060PYABaHE UMa NUYHN AaHHN,
U3TPUIATE U,

(2 TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Produsul este destinat pentru insurubarea si desurubarea
bolturilor si piulitelor.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat pentru
folosirea lui destinata.

/\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind
avertizarile de siguranta, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreuna cu acest produs. Nerespectarea
instructiunilor prezentate in continuare poate provoca accidente
cum ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale
grave. Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

AVERTISMENTE REFERITOARE LA SIGURANTA CHEII
CU IMPACT

Prindeti unealta electricd numai de suprafetele de prindere
izolate cand efectuati o operatiune in care elementul de
prindere poate intra in contact cu cabluri ascunse. Elementele
de prindere care intra in contact cu fire aflate ,sub tensiune” pot
face ca piesele metalice expuse ale uneltei electrice sa intre ,sub
tensiune”, ceea ce ar putea electrocuta operatorul.

INSTRUCTIUNI DE LUCRU $I DE SIGURANTA

SUPLIMENTARE i :

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. Piesele de
lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare grava si pagube.
Produsul va fi repornit automat dacé se blocheaza. In cazul
blocarii, opriti imediat produsul. Identificati cauza blocarii
produsului si eliminati-o, respectand instructiunile de siguranta.
Dacé este necesar, scoateti accesoriul inserat.

Praful produs in timpul utilizarii produsului poate reprezenta

un pericol pentru sanatate. Nu inhalati praful. Purtati masca
adecvatd de protectie contra prafului.

Decuplati acumulatorul inainte de a realiza orice fel de operatie
de intretinere sau reparatie asupra produsului.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

/\ AVERTISMENT! Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
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nu scufundati niciodata produsul, acumulatorul sau incarcatorul
in lichide si nici nu permiteti patrunderea lichidelor in interiorul
acestora. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa
sarata, anumite substante chimice si inalbitori sau produse ce
contin inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Nu aruncati acumulatorii uzati la gunoiul menajer sau sa-i ardeti.
Distribuitorii AEG se ofera sa preia spre reciclare acumulatorii
uzati, pentru a proteja mediul.

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd mai lunga de timp
trebuie incarcati inainte de utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii trebuie
ncarcati complet, dupa fiecare utilizare.

Tn cazul depozitéri acumulatorului pentru un interval mai mare de
30 de zile:

+ Depozitati acumulatorii la o temperatura sub 27 °C si feriti de
umezeala.

+ Depozitati acumulatorii cu grad de incarcare de 30%—-50%.

+ La fiecare sase luni, incércati acumulatorii in mod normal.

PROTECTIA ACUMULATORILOR

Acumulatorii au protectie la supraincarcare ceea ce fi protejeaza
contra supra-incarcarii si le prelungeste durata de functionare.

Tn conditii e stres extrem, sistemele electronice cu acumulatori
se opresc automat. Pentru repornire, puneti comutatorul pe
pozitia ,off” si apoi din nou pe pozitia ,on”. Daca echipamentul nu
porneste din nou, este posibil ca acumulatorii s& se fi descarcat
complet. Reincércati acumulatorul.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Bateria de litiu-ion este subiect a legislatiei privind bunurile
periculoase.

Transportul acumulatorilor trebuie realizat in concordanta cu
prevederile si reglementérile locale, nationale si internationale.

+ Acumulatorii pot fi transportati cu vehicule fara alte conditii.

* Transportul comercial al acumulatorilor Li-lon de catre terti face
obiectul reglementarilor privind bunurile periculoase. Pregatirea
transportarii si transportarea sunt exclusiv indeplinite de catre
persoane instruite corespuntator si procesul trebuie sa fie
nsotit de expertii corespunzatori.

Atunci cand transportati acumulatori:

+ Asigurati-va ca bornele de contact a bateriilor sunt protejate si
izolate pentru a preveni scurtcircuitarea lor.

+ Asigurati-va ca acumulatorul nu se poate misca in interiorul
ambalajului.

* Nu transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.

+ Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

Vedeti pagina 2.

Selector directie de rotatie
Comutator pentru varierea vitezei
Nicovala

Maner, suprafata de contact izolata
Selector mod

LED

Acumulator

Clema de curea

INTRETINEREA

A nu se utiliza solventi pentru curatarea pieselor din plastic
Majoritatea plasticelor reactioneaza la diverse tipuri de solventi
comerciali si pot fi deteriorate de acestia. Utilizati carpe curate
pentru a curdta mizeria, praful, etc.

Utilizati doar accesorii si piese de schimb AEG Daca este
necesara inlocuirea unor componente despre care nu se discuta
aici, contactati un agent de service AEG (consultati lista de
service-uri pentru operatii in si in afara garantiei).

Daca este necesar, poate fi comandata o imagine/ schema

cu produsul descompus in piese. Specificati tipul de produs si
numaérul de serie de pe eticheta si comandati schema la centrul
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de service sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Cititi cu atentie instructiunile nainte de a utiliza
produsul.

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

1>

Curent continuu

Pentru a reduce riscurile de accidentare sau de
deteriorare a obiectelor din jur, evitati contactul cu
orice suprafata fierbinte.

A nu se arunca deseurile de echipamente electronice
si electrice si bateriile epuizate la gunoiul menajer.

Deseurile formate din echipamente electrice si
electronice si bateriile epuizate trebuie colectate
separat.

Sursele de iluminare, bateriile si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste echipamente.

Solicitati consiliere de la autoritatea dvs. locald
sau de la comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, Tn privinta punctului de colectare.
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Conform reglementérilor nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric si electronic, gratuit.

Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor
epuizate, a echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.

Bateriile epuizate, in special cele cu litiu, deseurile
formate din echipamente electrice si electronice
contin materiale reciclabile valoroase, care pot avea
o influenta negativa asupra mediului inconjurétor si
asupra sanatatii umane, daca nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica.

Stergeti datele personale din echipamentul deseu,
daca este cazul.

(T3 NPEBOAN HA OPUTMHATHUTE YNATCTBA

Mpon3BOAOT € HAMEHET 3a NPULBPCTYBakE U onabaByBare Ha
HaBPTKW 1 3aBPTKM.

He ro kopucTeTte Nnpoun3BOAOT 3a Apyra HameHa.

A NPEAYNPEOYBAKE! MpounTajte ru cute
npeaynpeayBsata 3a 6e36eAHOCT, ynaTcTBa, MnycTpaumm
¥ cneundukaumm gafeHn co oBOj eneKTPUYEeH anar.
HenouuTyBateTo Ha cuTe ynatcTBaTa HaBeaeHu noaony,
MoXe Aa [AoBeAe [0 CTpyeH yaap, noxap w/vnu cepuosHa
noBpepa. 3ayyBajTe rv cute npeaynpeaysatba 1 ynaTcTaa 3a
noHaTamoLuHa ynotpeba.

BE3BEQHOCHW NPEOYNPEOYBAHA 3A KITYYOT

[pxeTe ro enekKTPUYHMOT anaT NoKpaj M30NMpPaHN NOBPLUMHU
Npy M3BpLUYBak€ Ha onepaumjaTa kaje NPUCLBPCTYBa4YoT
MOXe fAa A0jAe BO KOHTaKT CO CKPMEHM XULIM.
MpuuBpCTYBauMTe KOM foaraaT BO KOHTAKT CO ,rona“ xuua, Moxe
[a npeausBMkaaT MeTanHuTe 4eNoBy Of eNeKTPUYHWOT anart aa
cTaHaT ,ronn” n pakyBa4yoT MOXe [a AOXMBEE CTPYeH yaap.
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OOMOJNTHUTENHU NHCTPYKLIUU 3A BESBEAHOCT U
PABOTEHE

MpuuBpcTETe ro paboTHOTO Napye Co yper 3a NPULBPCTYBakE.
HenpuuBpcTeHnTe paboTHY [eNoBY MOXe fa Npean3sukaat
cepvo3Ha noBpesa U OLUTETYBaksE.

Mpoun3BoaoT aBTOMATCK Ke Ce pecTapTipa AOKOMKY € 3aKO4eH.
McknyyeTe ro npon3BoAoT BeAHaLL ako 3actaHe. YTBpaeTe
30LUTO NPOV3BOAOT 3aKOYMI M NONpaBeTe ro, BHUMaBajku Ha
ynatcTBaTta 3a 6e36eaHocT. [lokonky e notpebHo, ussagerte ro
anaTtoT 3a BMETHyBah-€.

lMpawuHaTa WTo ce cosgasa npu ynotpeba Ha Npon3BoaoT
moxe fa buae wreTHa 3a 3apasjeTo. He BauwysajTe ja
npawwwvHaTta. HoceTe cooBeTHa Macka 3a 3aluTuTa o npaiunHa.
OTcTpaHeTe rv 6aTepunTe npep Aa NoyHeTe Aa BPLUUTE HeKaksa
paboTa Ha camu1oT NPon3BoA.

AOMNONHUTENHU NPEAYNPEAYBAHA 3A BE3BEAHOCT
3A BATEPUJATA

A NPEOYNPEOYBAHSE! 3a na ce Hamanu puaukoT o noxap, £
TenecHa NoBpea M OLTeTyBatbe Ha MPOM3BOLOT Kako pesynTaT
Ha KpaToK cnoj, anatoT, 6atepujata 1 NONHAYOT HUKOraLL He ro
NoTONyBajTe BO TEYHOCT UMW He J03BONYBajTe a HaBne3e TeYHOCT
BO HUB. KOPO3MBHM UMK MPOBOAHM TEYHOCTU KaKO LITO Ce MOpcka
BOZa, OAPEAEHN MHAYCTPUCKM XeMuKanuu, 6enuna unm npoussoam
Kou coppxart benuna UTH. Moxe Aa AoBeAaT [0 KpaTok croj.

He rv dpnajTe notpoLueHuTe 6aTepum BO AOMALLHUOT OTNag v He

v ropete. uctpubytepute Ha AEG HygaT obHOBYBatb€e Ha CTapuTe
6aTepum co Lien [a ja 3alTuTaT HallaTa XMBOTHA CPEAMHa.
BaTepuu kou He ce KOpUCTEHW Hekoe BpeMe, npep ynotpeba
Tpeba fa ce HamonHart.

3a onTumanHa TpajHocT, 6aTepuute Tpeba LenocHo aa ce

HanonHat no ynotpebara.

Yysake Ha 6aTepujata nogonro o 30 AeHa:

« YyBajTe ja 6aTepujata Ha Temnepatypa nog 27 °C v noganeky N
of Brara.

 YyBajTe ja 6aTepujata HanonHeta of 30%—-50%.

* Ha cekom LecT Meceuy o CKNaanpameTo, HanomnHeTe ja
6aTtepujata Ha BOOBNYAEHMOT HAUMH.

SALUTUTA HA BATEPUJATA

BaTepujata uma 3awwTvTa 04 NpeonToBapyBake LWTO ja
LUITUTW Of, NpeonToBapyBake 1 nomara Aa ce o06e3benn gonr
BEK Ha Tpaetbe.

Mpy eKCTPEMHO Hanperate, enekTpoHukaTa Ha 6aTtepujaTa ro
VCKITy4yBa NPOM3BOAOT aBTOMATCKU. 3@ MOBTOPHO BKIyYyBak-€,
VcknyyeTe ro NPOM3BOAOT W NMOBTOPHO BKITyyeTe ro. [JoKomnky
NPON3BOAOT He Ce CTapTyBa NOBTOPHO, baTepujata Moxe Aa ce
ucnpasHu LemnocHo. HanornHete ja 6atepujata NOBTOPHO.
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TPAHCIOPT HA JIMTUYMCKN BATEPUU
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TNuTnym-joHckuTe 6atepun Tpeba Aa M UCTIONHYBaAaT yCNoBUTE LAl
MPOMMLLIAHM BO 3AKOHOT 3@ OMacHu CTOKM.

TpaHcnopToT Ha The 6aTtepumn Tpeba Aa ce M3BpLIU BO
COrNacHOCT CO foKarnH1Te, HaLUMOHanHUTe N MeryHapoaHuTe
oapendm 1 nponucu.

« batepunte Moxe Aa ce TpaHcnopTMpaaT no Apymcky nat 6es
pononHuTenHo b6apare.

+ KomepumjanH1oT TpaHCropT Ha NUTUYM-joHCKUTE GaTepum
o[} CTpaHa Ha TPETU NuLia NOANEXM Ha NPONMUCUTE 3a OMacHu
cToku. MoaroToBkaTa 3a TPAHCMOPT W CAMUOT TPaHCNOPT
Tpeba Aa ro BpLIaT camo COoABETHO 0ByueHu nuua u
npouecoT Tpeba aa Guae crneneH of COOABETHU EKCNEPTU.

Mpu TpaHcnopToT Ha BaTepuuTe:

« [orpuxeTe ce KOHTaKTHUTE 13ne3un Ha 6aTepwjaTta aa ce
3aLUTUTEHN 1 M30MMPaHK 3a Aa ce n3berHe kpaTok croj.

« Morpuxerte ce baTepujata Aa e cTabunHo cnakyBaHa 3a a He
ce NMomecTyBa Npu TPaHCMOPTOT.

@
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* He BpLueTe TpaHCNopT Ha 6aTepunTe AOKOMNKY ce AynHaTH
Unu Teyar.
+ KoHTakTupajTe co WwneauTepoT 3a AONOMHUTENTHN COBETH.

3AMO3HAJTE 'O BALLMOT NPOU3BON

Bupete cTpaHa 2.

W3bnpay Ha npaBeL, Ha poTupame

AKTUBMpak-e Ha NpekvuHyBay co NpoMeHnuBa 6panHa
HakoBanHa

Pauka, nsonunpaHa nospLunHa 3a akarse

WN3bupay Ha pexum

JIE[ cBeTunka

MakeT 6aTepumn

. NMpuuppcTyBay 3a nojac

OOPXYBAHE

W3berHyBajTe ynotpeba Ha pacTBOpyBauy Npu YNCTeHe Ha
nnacTuiHu Aenosu. MoBeke NNACTUKU NOANEXAT Ha PA3NUYHN
TWMOBU KOMEepLMjanHu pacTBOPyBayuM 1 MOXe [ia ce oLiTeTaT co
HMBHaTa ynoTpeba. KopucTeTe YUCTW Kpnu 3a OTCTPaHyBake Ha
HeuncToTUja, jarnepoaHa npatumHa UTH.

KopucteTe camo gogatoum u pesepsHu aenosu og AEG. Ako
Tpeba fa ce 3aMeHaT KOMMOHEHTM KOW He Ce OnuULIaHn BO
ynaTCcTBOTO, KOHTAKTUPajTe CO HEKOj O} areHTUTe 3a CEPBUC Ha
AEG (BnaeTe ro cnmcokoT Co aapecu 3a rapaHumja/cepsuc).

[okornky BM e noTpebHo, MoXe fa ce nopaya packromneH npukas
Ha anaToT. HaBegeTe ro TNoT u cepuckmoT Bpoj oTnevaTeH Ha
eTvKeTaTa U HapayajTe ro LpTexoT Kaj BalMOT JIoKaneH areHT
3a cepBwuC U ampekTHo Ha: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIN
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BHumaTenHo npoyutajte rv MHCTpyKUMnTE Npes,
ynotpe6a Ha Npou3BoaoT.

BHUMAHWE! MPEAYTNPEQYBAHE! ONMACHOCT!

[vpekTHa cTpyja
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3a fja ro HamanuTe prUsnKOT Of NoBpeaa Unu
oLITeTyBatbe, U3BErHyBajTE KOHTAKT CO kakBa 6uro
TOMNa MOBpLUMHA.

He rv dopnajte otnagHute 6atepum, otnagHata
eneKkTpUYHa U enieKTpoHCKa onpemMa kako HecopTupaH

KOMYHarneH otnag.

OtnagHuTe Gatepun 1 OTNaaHaTa enexkTpudHa 1
eneKTpoHcKa onpema Mopa Aa ce cobupaat ofaernHo.

OtnagHuTe 6atepun, OTNAAHUTE akymynaTopu
113BOpUTE Ha CBETMMHA Tpeba Aa ce oTCTpaHaT of
onpemara.

poBepeTe kaj BaLLMOT fiokaneH opraH unu npoaasay
33 COBET 3a peLmknvpate 1 MecTo 3a cobupatse.

Cnopea NokanHuTe npornmucu, TProBUUTE Ha Mano
MoXe Aa umaaTt obBpcka BecnnaTHo Aa rv BpakaaT
oTnagHuTe Gatepuy 1 oTnagHaTa enekTpudHa u
€eneKkTpoHcKa onpema.

BalumoT npuaoHec 3a noBTopHa ynoTpeba n
peuvknupatrse Ha oTnagHu 6atepun 1 oTnagHa
€reKTPUYHa 1 ENEKTPOHCKA ONpeMa nomara Aa ce
Hamanu nobapyBaykaTa Ha CypoBW MaTepujany.

OtnagHuTe 6atepun, ocobeHo WTO coapxaT NIMTUYM
1 OTNagHaTa eneKkTpuUYHa 1 enekTpoHcka onpema
coapxart BpeaHu MaTepujani LUTO MOXe Aa ce
peumrKnpaaTt Kou MoXaT HeraTMBHO Aa Brvjaat

Ha XWMBOTHaTa cpeavHa 1 Ha 34paBjeTo Ha nyreTo,
[IOKOJKy He Ce OTCTpaHaT Ha KooKW COOfBETEH
HaYUH.

M3bpuiieTe rv nUYHWTE NogaTouu of oTnaaHaTa
onpema, AoKOSIKY M 1va.

(13 NEPEKNAQ OPUTHATIbHUX IHCTPYKLIA

Liet Bpib npuaHaveHnii 4ns 3aTaryBaHHs Ta BUKPYYyBaHHS
6onTiB Ta ranok.

He BuKkopucTOBYIiTE NPUCTPIit ANst ByAb-SIKMX IHLIUX Line.
& YBATA! MpouuTainTte BCi npaBuna 6e3neku, iHCTPYKLUii,
intocTpauii ¥ cneumdikauii, Wo nocravyaroTbes 3
eneKTPOiHCTPYMeHTOM. HeJoTpMaHHs BCiX 3a3HaueHnx
HCTPYKUI/ MOXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM, noxexi Ta/abo cepiio3Hux TpaBm. 36epexiTb yci
nonepempKeHHs Ta IHCTPYKLIT ANs NofanbLoro BUKOPUCTaHHS.

3AXOOW BE3NEKW NPU POBOTI 3 YOAPHUM

TANKOBEPTOM

Min yac BUKOHaHHA onepaLiii, B AKiA KPiNUNbHUWA eneMeHT
MOXXe KOHTaKTyBaTu 3 NPUXOBaHOK NPOBOAKOI, TPUMaiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT TiNbKM 3a i30/1bOBaHi MOBEPXHi.

i Yac KOHTaKTy KpINUMbHOrO enemMeHTy 3 APOTOM Mif
Hanpyroto CTpymM MOXe nepeaaBaTics Ha MeTanesi YacTuHK
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, HaCIiAKOM YOro MOXe CTaTh ypaxeHHs
KOpUCTyBaya enekTPUYHIUM CTPYMOM.

OOOATKOBI 3AXOOW BE3MEKN TA BKA3IBKU 3

EKCMIYATALII

3aTuCHITL 3aroToBKY 3a [ONOMOTOK0 3aTUCKHOrO NpUCTpoio. He
3aTUCHYTi 3ar0TOBKW MOXYTb CMIPUYMHUTYI CEPIIO3HI TPaBMU Ta
NOLUKODKEHHSI.

MpucTpili aBTOMAaTUYHO Nepe3anyckaeTbCs, SKLLO BiH FTyXHe.
HeraiiHo BUMKHITb NPUCTPINA, SKLLO BiH 3arnyx. BuaHaute, Yyomy
NPWCTPIiA 3arnyXx, Ta yCyHbTE NPUYMHY, AOTPUMYIOUUCH YCiX
3axopiB 6e3nekun. 3a HEOOXIAHOCTI BUAMITL BCTaBHUIA IHCTPYMEHT.
Mnn, Wwo yTBOPIETLCA Nif YaC BUKOPUCTAHHS MPUCTPOLO,

MOXe 3aBfaTu LWKoau 300poB’lo. He Bauxarite nun. OgsarHiTe
BiANOBIAHY 3aXMCHY MacKy ANs 3axMCTy Big nuny.

Buiimitb 6aTapeto nepe novaTkoM peMOHTY ab0 TeXHIYHOro
obcnyroByBaHHs npunagy.

OOOATKOBI NONEPEAXEHHA 3 TEXHIKU BE3MEKWU
OO0 BUKOPUCTAHHA AKYMYTIATOPIB

A\ YBATA! NS 3MEHLLEHHS PU3VKY 3aropsiHHS, TPaBMYyBaHHS
Ta MOLUKODKEHHS MPUCTPOLO Y pasi KOPOTKOTO 3aMUKaHHS
HIKOMK He 3aHyplonTe IHCTPYMEHT, akyMmynsTopHy 6aTapeto abo
3apsOHWIA NPUCTPIN Y PiaMHY Ta He JonyckanTe NoTpansHHS
piavHu BcepeanHy. Koposiiihi abo cTpyMonpoBiaHi pianHu,

Taki Ik Mopcbka Bofa, Aesiki NPOMUCIOBI XiMikaTu, BUGintoBavi
abo npoayKTw, Wo MICTATL BUBINoBaYi, Ta iHLe, MOXyTb cTaTh
MPUYMHOIK KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

He BukuaaiiTe BukopucTaHi akymynstopHi 6atapei pasom 3
nobyToBMMY Bigxofamm Ta He cnantoiTe ix. AEG Distributors
NPOMOHY€E NOCnyry 3abupaHHsa cTapux akyMynsTopis, LLo6m
3aXUCTUTU JOBKINNS.

FIKLLO aKyMynSTOPY HE BUKOPUCTOBYBANMCS BMPOAOBXK NEBHOTO
yacy, ix cnig nin3apsanTy nepeq ekcnnyartauieto.

LLlo6 nopoBxu1TH TEpMiH CryxBu akymynsTopis, NOBHICTIO
3apsimxanTe ix nicns BUKOPUCTaHHS.



Mig Yac 36epiraHHsa akymynsTopHoi 6aTapei 6inbLu Hix 30 gHiB:

« 3b6epiraiiTe akymynaTop npy Temnepatypi Hwkye 27 °C skomora
[ani Big BONOMMX NpuMiLLeHb.

+ 36epiraiiTe akyMynsaTopu y “3apsmKeHOMY” CTaHi 3 piBHEM
3apsay 30%—-50%.

* KoxHi 6 MicauiB cnig 3apamxaTtv akymynsaTop sk 3BU4ainHo.

3AXUCT AKYMYNATOPA

AKyMYNSTOP Ma€ 3axuCT Bif, NepeBaHTaXeEHHS, L0 3axuLLae
110ro Bif NepeBaHTaXXeHHs Ta gonomarae 3abesneunTu Tpusanmi
TEpPMiH Cryx6m.

Mip yac Benukoro nepeBaHTaXeHHsS akyMynsTOp BUMUKAETbCS.
[insa nepesanycky BUMKHITb MPUCTPIN Ta YBIMKHYTW 3HOBY. SKLLO
NPUCTPIN 3HOBY He 3anyCKaeTbCs, akyMynsaTOp MOXeE NOBHICTIO
poapsauTuca. 3apsfitb akymynsTop.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEN

TiTi-ioHHi akymynaTopw nignagaroTb Nig 4ito 3akoHy Npo
NOBOKEHHA 3 HebeaneyHnmmM npoayKTamu.

TpaHCnopTyBaHHA LMX akyMymnsaTopiB Mae 3AiliCHIOBATUCA 3rifHO
3 MiCLieBMMU, HaLiOHaNbHUMM Ta MiXXHapOAHUMU AUpeKTUBaMU Ta
npaBunamu.

* AKyMynsiTOpU MOXHa TPaHCMOPTyBaTH aBTOMOGINbHUM

TpaHcnopTom 6e3 A40AATKOBUX BUMOT.

KomepLiiiHe nepeBe3eHHs NiTilt-ioHHNUX akyMynsTopis

BiAOyBa€TbCA 3 AOTPUMAHHAM MPaBUN NepeBe3eHHs

HebeaneyHnx BaHTaxis. [NigrotoBka A0 TpaHCMOPTYBaHHS Ta

TPaHCMOPTYBaHHS Ma€e BUKOHYBATUCh BUKITIOYHO HAMEXHUM

YMHOM NiArOTOBNEHUM NEPCOHANoOM Ta 34INCHIOBATUC Nif

Harns4oM BignoBIAHMX ekcnepTiB.

Mpu nepeBe3eHHi akyMynsTopiBs:

* [NepekoHaWTeCh, WO KOHTAKTV 3'€AHaHHA 3axuLLeHi Ta
i30nbOBaHi, W06 3anobiraTi KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

* NepekoHamTecs, WO aKyMynsaTop HaAiiHO 3akpinneHui B
ynakyBaHHi.

* He nepeBo3uTtn 6aTapei, Ski MaloTb TPiLLMHM abo NpoTeYKy.

* KoHcynbTyiTecs 3 ekcrneamnTopChbKolo KOMMaHieo Ans
noAasnbLUNX KOHCYNbTaLi.

O3HAWOMTECS 3 BUPOEOM

[ue. cTop. 2.

Hanpsimok nepemukaya obepTtaHHs
Mepemukay perynoBaHHS LWBUAKOCTI
Kosapgno

Pyuka, i3onboBaHa noBepxHs Ans yTpUMaHHs
MNepemukay Bubopy pexumy

CBiTrnogiogHuin nixTapuk

AkymynatopHa 6atapes

. PemiHHe kpinneHHs

TEXHIYHE O6CJ1YFOBYBAHHA

Mpu ynLeHHi geTanen 3 NNacTKy He BUKOPUCTOBYITE
PO3YMHHMKN. BinbLUICTb NNacTMac He € CTikuMu 4o aii
KOMEPLIINHUX PO3YNHHWKIB | MOXYTb BYTW NOLLKOXKEHI.
BukopnCTOBYITE YMCTY raHyipKy 3 TKaHWUHU 4N BUAANEHHS
6pyay, ByrneLesoro N1y, ToLo.

BukopucToByiiTe NuLLe akcecyapu Ta 3anacHi YacTUHK
BMpo6HuLTBa AEG. Y pasi noTpebu y 3amiHi KOMNOHEHTIB, He
OnMcaHuX B IHCTPYKLi, 3BepTanTecs 40 CePBICHMX LieHTpIB Ta
areHTiB AEG (avB. CMCOK HALLMX rapaHTiiHNX Ta CEPBICHNX
LIEHTpIB 3 agpecamu).

3a noTpedu MoxHa 3aMOBUTU 306paKeHHS! MPUCTPOIO Y
posibpaHomMy Burnagi. BkaxiTe TMN TOBapy Ta cepiiiHnii Homep,
HapyKoBaHi Ha eTUKeTL, i 3aMOBNANTE KPECNEHHS Y MiCLEBOMY
cepBiCHOMY npeacTaBHULTBI abo 6e3nocepeaHbO 3a aapecoto:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany.
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Mepen BUKOPUCTaHHSIM MPUCTPOLO YBAXHO
npoyuTanTe Ui iHCTpYKLUii.

OBEPEXHQ! YBAIAl HEBESIMEKA!

[oCTifHMIA CTpyM

LLlo6 3HM3UTM pU3NK OTPUMaHHS TpaBmMu abo
MOLLKOZKEHHS!, YHUKANTE KOHTaKTY 3 6yab-sKO0
rapsivyor0 MoBEPXHEO.

He BukupaiiTe ctapi akymynsitopu, ctape
eneKTpUYHe Ta enekTPOHHe YCTaTKyBaHHSA Pa3oM i3
HECopTOBaHNM NOGYTOBUM CMITTSIM.

Crapi akyMynsTopy, CTape enekTpuyHe Ta
€MEKTPOHHE yCTaTKyBaHHS 36MpatoTbCs OKPEMO.

3 ycTtaTkyBaHHs HeobXiaHO 3HsATU cTapi 6aTapei,
akymMynsTopu Ta [xepena csitna.

3a iHdopmaLieto cTocoBHO yTUnisauii abo Miclb
360py 3BepTanTecs Ao Micuesoi Bnaam abo aunepa.

MicLeBe 3aKOHOAABCTBO MOXe BUMaraT
6€3KOLLTOBHOIO NOBEPHEHHS CTAPUX aKyMyrsaTopis,
€MEeKTPUYHOrO Ta ENEKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.

Batu BHecok [10 CripaBy NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHSA
Ta nepepobku cTapux akyMynsTopis, €NeKTPUYHOro
Ta eneKTPOHHOrO yCTaTKyBaHHS 3MeHLUye noTpeby y
CUPOBUHI.

B akymynsitopax, ocobnuBo nitieBux, i crapomy
€MeKTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi
MICTATBbCA LiHHI MaTepianu, ski MoXyTb
nepepobnATUCS, | SKLLO yTUNi3aLis Takoro
yCTaTKyBaHHS NPOBOAUTLCS Y HEEKOMOTIYHWIA cnoci6,
Lie HeraTMBHO BMNMMBA€E Ha HABKOMMULLHE CEpPeaoBuLLE
Ta Nnoacbke 340poB's.

Buaanite nepcoHanbHi AaHi 3 ycTaTkyBaHHs, sike
nepeaaeTbes Ha nepepo6ky.
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English

Technical data

Deuts

Technische Daten

®

Frangais

Données techniques

Italiano

Dati tecnici

Datos técnicos

Tool reception Werkzeugaufnahme Réception de l'outil Ricezione strumento Recepcidn de la herramienta
No-load speed Leerlaufdrehzahl Vitesse & vide Velocita senza carico Velocidad sin carga

Speed 1 Geschwindigkeit 1 Vitesse 1 Velocita 1 Velocidad 1

Speed 2 Geschwindigkeit 2 Vitesse 2 Velocita 2 Velocidad 2

Speed 3 Geschwindigkeit 3 Vitesse 3 Velocita 3 Velocidad 3

A mode A Betriebsart Mode A Modalita A Modo A

Impact rate (High speed)

Aufprallgeschwindigkeit (hohe

Fréquence d'impact (haute

Velocita di impatto (alta velocita)

Velocidad de impacto (alta

Geschwindigkeit) vitesse) velocidad)
Max. Torque Max. Drehmoment Couple maximal Coppia massima Par méax.
-Fastening -Befestigen -Fixation -Fissaggio -Fijacion
-Breakaway -Anzug -Rupture -Distacco -Arranque

Max. diameter bolt/nut

Max. Durchmesser Bolzen/Mutter

Diametre max. vis/écrou

Diametro massimo bullone / dado

Diametro max. de perno/tuerca

Battery voltage

Akkuspannung

Tension de batterie

Tensione batteria

Tensién de la bateria

Weight without battery pack

Gewicht ohne Akkupack

Poids sans bloc-batterie

Peso senza pacco batteria

Peso sin bateria

Weight according to EPTA-

Gewicht gemaR EPTA-Verfahren

Procedure 01/2014 (Li-ion 2.0 Ah 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah Li-lon)

.. 12.0 Ah)

Poids selon la procédure EPTA
01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah
Li-lon)

Peso in base alla procedura
EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah
agli ioni di litio)

Peso de acuerdo con el
procedimiento EPTA 01/2014 (2,0
h ... 12,0 Ah, Li-lon)

Recommended ambient
operating temperature

Empfohlene
Umgebungstemperatur wahrend
des Betriebs

Température ambiante de
fonctionnement recommandée

Temperatura ambiente consigliata
per il funzionamento

Temperatura ambiente
recomendada para el
funcionamiento

Recommended battery types

Empfohlener Akkutyp

Type de batterie conseillé

Tipo di batteria consigliato

Tipo de bateria recomendado

Recommended chargers

Empfohlenes Ladegerat

Chargeur conseillé

Caricatore consigliato

Cargador recomendado

Noise Information

Measured values determined

according to EN 62841. Typically, 62841. Die typischen A-bewerteten

the A-weighted noise levels of
the tool are:

Sound pressure level /
Uncertainty

Informati sur le bruit

Messwerte ermittelt gemal EN

Gerauschpegel des Werkzeugs
sind:

Schalldruckpegel / Unsicherheit

Sound power level / Uncertainty ~ Schallleistungspegel /

Wear ear protection!

Unsicherheit

Tragen Sie einen Gehorschutz!

Valeurs mesurées déterminées
selon la norme EN 62841. En
standard, les niveaux sonores
pondérés A de I'outil sont :

Niveau de pression acoustique
I Incertitude

Niveau de puissance acoustique
[ Incertitude

Informazioni su rumori

| valori misurati sono determinati
secondo EN 62841. Tipicamente
i livelli di rumorosita con pesatura
A dell'utensile sono:

Livello di pressione sonora /

Incertezza

Livello di potenza sonora /

Incertezza

Porter une pr

e la p
orecchie!

Informacién sobre ruido

Los valores evaluados se
determinan conforme a la norma
EN 62841. Habitualmente, los
niveles de ruidos ponderados A de
la herramienta son:
Nivel de presion acustica /
Incertidumbre

Nivel de potencia acustica /
Incertidumbre

jUtilice protecciones auditivas!

Vibration Information

Vibration total values (triaxial
vector sum) determined
according to EN 62841.

Vibration emission value /
Uncertainty

Impact tightening of fasteners
of the maximum capacity of
the tool

Die Gesamtvibrationswerte
(triaxiale Vektorsumme) ermittelt
gemaR EN 62841:

Schwingungsemissionswert /
Unsicherheit

Schlagbefestigung von
Befestigungen mit der maximalen
Kapazitat des Werkzeugs

Infor i sur les vi

Valeur totale de vibration
(somme vectorielle a trois axes)
déterminée en fonction de la
norme EN 62841.
Valeur d'émission de vibration /
Incertitude
Serrage par impact des
attaches a la capacité maximale
de l'outil

Valori totali di vibrazione (somma
del vettore triassiale) determinati
in base a EN 62841:

Valore di emissione delle
vibrazioni / Incertezza

Stretta degli elementi di
fissaggio alla massima capacita
dello strumento

Informacién sobre vibraciones

Valores totales de vibracién
(suma de vectores triaxiales) se
determinan conforme a la norma
EN 62841.
Valor de emisién de vibracion, ah
/ Incertidumbre
Apriete con impacto de fijaciones
a la capacidad maxima de la
herramienta




®

Portugués Nederlands Dansk Norsk Svenska
Dados técnicos Technische gegevens Tekniske data Tekniske data Tekniska uppgifter BSS18HTF34BL
Recegao da ferramenta Werktuighouder Veerktgjsholder Verktoyholder Verktygshallare 19 mm (3/4")
Velocidade sem carga Onbelast toerental Hastighed uden belastning Hastighet uten belastning Hastighet utan belastning
Velocidade 1 Toerental 1 Hastighed 1 Hastighet 1 Hastighet 1 0-600 min™
Velocidade 2 Toerental 2 Hastighed 2 Hastighet 2 Hastighet 2 0-1300 min*
Velocidade 3 Toerental 3 Hastighed 3 Hastighet 3 Hastighet 3 0-1900 min*!
Modo A A-modus A-indstilling En modus A-lage 0-1000 min-!
Taxa de impacto (alta Slagfrequentie (hoog Slaghastighed (hgj hastighed) Slagrate (hey hastighet) Slaghastighet (vid hogsta 2300 min”
velocidade) toerental) hastighet)
Binario max. Max. aanhaalmoment Maks. drejningsmoment Maksimalt dreiemoment Max vridmoment
-Apertar - Bevestigen -Fastgorelse -feste -fastande 1220 Nm
-Partir - Afsplitsing -Afbryder -Brytningsmoment -brytbar 1883 Nm
Diametro max. parafuso/porca Max. diameter bout / moer Maks. diameter bolt/metrik ~ Max. diameter bolt / mutter ~ Max diameter bult/mutter M30 ﬂ
Voltagem da bateria Accuspanning Batterispaending Batterispenning Batterispanning 18V D.C. E_
Peso sem a bateria Gewicht zonder accu Vaegt uden batteripakke Vekt uten batteripakke Vikt utan batteripaket 2,85kg

Peso de acordo com o Gewicht volgens EPTA-
procedimento EPTA 01/2014  procedure 01/2014 (2,0 Ah ...

Vaegt i henhold til EPTA-
procedure 01/2014 (2,0 Ah ...

Vekt i henhold til EPTA-
prosedyren 01/2014 (2,0 Ah

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 3,3 kg ... 4,4 kg

Ah ... 12,0 Ah Li-Jon)

IT

()

Informatie over
geluidshinder
Valores medidos Gemeten geluidswaarden Malte veerdier i henhold til
determinados de acordo com bepaald conform EN 62841.  EN 62841:. Typisk er de
anorma EN 62841. Em geral, De A-gewogen geluidsniveaus A-veaegtede stgjniveauer for
os niveis de ruido do produtos van het gereedschap zijn vaerktojet:

Informagéo sobre ruido Information om stgj

(ides de litio de 2,0 Ah ... 12,0 Ah Li-lon) 12,0 Ah Li-ion) ... 12,0 Ah li-ion)
12,0 Ah)
Temperatura de Aanbevolen Anbefalet omgivende Anbefalt Rekommenderad -18...+50 °C
funcionamento ambiente omgevingstemperatuur tijdens arbejdstemperatur omgivelsestemperatur omgivningstemperatur vid drift
recomendada gebruik ved drift
Tipo de bateria recomendada Aanbevolen accutype Anbefalet batteritype Anbefalt batteritype Rekommenderad batterityp L18... m
Carregador recomendado Aanbevolen oplader Anbefalet oplader Anbefalt lader Rekommenderad laddare AL18G, BL1...

EL

ponderados a A s&o: normaliter:
Nivel de pressédo sonora/ Geluidsdrukniveau/ Lydtryksniveau/Usikkerhed
Incerteza onzekerheid

Nivel de poténcia sonora/
Incerteza

Geluidsvermogensniveau/
onzekerheid

Lydeffektniveau/Usikkerhed

Use protegao auditiva! Draag gehoorbescherming! Brug hgrevaern!

Informasjon om stoy

Mailte verdier bestemt i
henhold til EN 62841. De
A-klassifiserte stoynivaene til
verktoyet er vanligvis:

Lydtrykkniva / Usikkerhet

Lydeffektniva / Usikkerhet

Bruk herselvern!

Ljuduppgifter

Uppmatta varden faststéllda
enligt EN 62841. De typiska
A-viktade ljudnivaerna for
verktyget ar:

Ljudtrycksniva / Osakerhet

Ljudeffektsniva / Osakerhet

Anvind horselskydd!

El

Em®

-n

(9] b=
4]

L,A=98,0 dB(A) /

-

Koa=3 dB(A)

A’

Lya=106,0 [HU |
dB(A)/

Kya = 3 dB(A)

sobre vibrag gt g Information om vibration

Infor

illing

Os valores totais de vibragdo  Trillingstotaalwaarden De samlede vibrationsveerdier
(soma de vetores triaxiais) (triaxiale vectorsom) bepaald (triaksial vektorsum) i henhold

determinados de acordo com volgens EN 62841. til EN 62841:

anorma EN 62841.
Valor da emisséo de Trillir de/ Vibratior ionsveerdi/
vibragdes/Incerteza onzekerheid Usikkerhed

Vastdraaien van
bevestigingsklemmen bij
maximale slagkracht van het
werktuig

Aperto de impacto dos
fixadores da capacidade
maxima da ferramenta

Slagstramning af
fastgerelsesanordninger
ved veerktgjets maksimale
kapacitet

Informasjon om vibrasjon

Totale vibrasjonsverdier

(triaksial vektorsum) bestemt i

henhold til EN 62841:

Verdien pa utslippet fra
vibreringen / Usikkerhet
Effektstramming av fester
med verktgyets maksimale
kapasitet

Vibrationsuppgifter

Totala varden fér vibration
(triaxiell vektorsumma)
faststallda enligt EN 62841.

Emissionsvérde vibration /
Osékerhet K
Féstelementens

slagatdragning vid verktygets

maxkapacitet

22,4 m/s?
1,5 m/s?

h
K
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Suomi EAMNvika Tlrkce Cestina
Tekniset tiedot Texvika aToixeia Teknik veriler Technické udaje Technické udaje
Tyokalun vastaanotto Ymodoxn epyaAeiou Alet gekimi Popis naradi Upinacia velkost nastroja
Kuormittamaton nopeus TaxuTnTa Xwpig poptio Yikstiz hiz Otacky bez zatizeni Rychlost naprazdno

Nopeus 1 TaxotnTa 1 Hiz 1 Rychlost 1 Rychlost na 1. stupni

Nopeus 2 Taxotnta 2 Hiz 2 Rychlost 2 Rychlost na 2. stupni

Nopeus 3 Taxotnta 3 Hiz3 Rychlost 3 Rychlost na 3. stupni

Atila Tpotog Asitoupyiag A A modu Rezim A Rezim A

Iskunopeus (suuri nopeus)

Taxutnta Kpouong (YynAn
TaxUTNTa)

Darbe orani (Yiksek hiz)

Pocet razu (vysoka rychlost)

Hodnota rézu (vysoka rychlost)

Suurin vaantdmomentti Méyiotn potry Maks. tork Max. to¢ivy moment Maximalny kratiaci moment
-kiinnittdminen -Z0vdeon -Sikma -Upevnéni - Upevriovanie
-irrottaminen -ATrooUvdeon -Kopma -Odtazeni - Odtrhnutie

Pultin/mutterin enimmaishalkaisija Méyiotn SiGpeTpog Utrouloviol /

Tragiyadio’

Civata / somun maks gap

Max. pramér Sroubu / matice

Max. priemer skrutky/matice

Akkujannite

Taon pmatapiog

Pil voltaji

Napéti akumulatoru

Napétie akumulatora

Paino ilman akkupakkausta

Bdipog xwpig Tn pmrarapia

Pil takimsiz agirlik

Hmotnost bez akumulatoru

Hmotnost bez supravy batérii

Paino EPTA-menettelyn 01/2014
mukaan (2,0 Ah ... 12,0 Ah
Li-lon)

Bdipog oUpgwva pe tn diadikaoia

EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0
Ah Li<lon)

EPTA-Prosediiriine 01/2014
(2,0 Ah ... 12,0 Ah Li-lon) Uygun
Olarak Agirlk

Hmotnost podle postupu EPTA
01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah
Li-lon)

Hmotnost podfa postupu EPTA
01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah
litiovo-iénova)

Suositeltu toimintalampétila

ZUVIOTWHEVN Beppokpaaia
TepIBAANovTOg AeiToupyiag

Onerilen galistirma ortam
sicakligr

Doporucéena teplota okoli pfi
povozu

Odporucgana okolita prevadzkova
teplota

Suositeltu akkutyyppi

ZUVIOTWHEVOG TUTTOG PTTaTapiag

Tavsiye edilen pil takimi tipi

Doporuc¢eny druh baterie

Odporucany typ batérie

Suositeltu laturi

ZUVICTWHEVOG POPTIOTAG

Tavsiye edilen sarj cihazi

Doporuéena nabijecka

Odporucana nabijacka

Melutiedot

Mitatut arvot maaritetty EN 62841
-standardin mukaan. Tydkalun
A-painotetut melutasot ovat
tyypillisesti:

Aénipaine / epavarmuus

Aénenteho / epavarmuus

Pida kuulosuojaimia!

MAnpogopitg BopuBou

METPOUPEVEG TIPEG
TTPoadIoPI{OPEVEG CUPPWVa
pe 1o EN 62841. ZuvAbwg Ta
A-oTaBuiopéva etTieda BopuBou
Tou epyaAeiou eivai:
Z1aOpn NXNTIKAG Trieong /
ABepaiotnTa
Emitredo nxnTiKrig 10X00G /
ABeBaidTnTal

®DopdTe TPOCTATEUTIKG akorg!

Guralta Bilgisi

EN 62841'e gore belirlenen
Olgiilen degerler:. Tipik olarak,
cihazin A-agirlikh gardlti
seviyeleri soyledir:

Ses basing seviyesi / Belirsizlik

Ses glicl seviyesi / Belirsizlik

Kulak tikaci kullanin!

Informace o hluku

Namérené hodnoty uréené podle
EN 62841. Typické hladiny hluku
A nastroje:

Hladina akustického tlaku /
Nepresnost

Uroven akustického vykonu /
Nepresnost

Pouzivejte ochranu sluchu!

Informécie o hluku

Namerané hodnoty stanovené
podla normy EN 62841. Typické
A-vézené arovne hluku naradia su:

Hladina akustického tlaku /
Odchylka

Hladina akustického vykonu /
Odchylka

Pouzivajte ochranu sluchu!

Térinatiedot

Térindn kokonaisarvot
(kolmiaksiaalisen vektorin
summa) maaritelty EN
62841-standardin mukaisesti.

Téarinapaastoarvo / epavarmuus

Iskunkiristys tyokalun
suurimmalla kapasiteetilla

MAnpogopisg kpadaopwyv

O1 GUVOAIKEG TIHEG KPABSATUWY
(Tp1agovikd diavuopaTikoe
GBpoiopa) TpoadiopifovTal
oupewva pe To TTpéTuTIo EN
62841.

Tipr) TapayOpevwy Kpadaopwy /

ABeBaioTnTal

MaApikr) cUoPIEN TPIVKTAPWY
TN PEYIOTN BUVAPIKOTNTO
epyaAeiou

Titresim Bilgisi

EN 62841'e gore belirlenen
titresim toplam degerleri (li¢
eksenli vektor toplami).

Titresim emisyon degeri /
Belirsizlik
Aletin maksimum kapasitesinin

tespit pargalarini darbeli sikmasi

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibrace (trojosy

vektorovy soucet) uréené podle
EN 62841.

Urover vibraci / Nepresnost

Réazovy dotah spojovacich prvki

pfi maximalni kapacité naradi

Informécie o vibraciach

Celkové hodnoty vibrécii (trojosovy
vektorovy sucet) stanovené podia
normy EN 62841.

Hodnota emisii vibracii /
Odchylka

Razové utahovanie upinacich
prvkov pri maximalnej kapacite
naradia
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Polski Magyar Slovenscina Hrvatski -
Dane techniczne Miszaki adatok Tehni¢ni podatki Tehnicki podaci BSS18HTF34BL
Gniazdo narzedzi Szerszambefogas Nastavek za orodje Prijam alata 19 mm (3/4")
Predkos¢ bez obcigzenia Terhelés nélkili sebesség Hitrost brez obremenitve Brzina bez opterecenja
Bieg 1 1. sebesség Hitrost 1 Brzina 1 0-600 min'
Bieg 2 2. sebesség Hitrost 2 Brzina 2 0-1300 min"*
Bieg 3 3. sebesség Hitrost 3 Brzina 3 0-1900 min-'
Tryb A A. izemmod Nacin A Nacin rada A 0-1000 min'
Czestotliwos$¢ udaru (wysoka Utési sebesség (magas Hitrost udarcev (visoka hitrost) Brzina udara (Velika brzina) 2300 min
predkosc¢) fordulatszamon)
Maks. moment obrotowy Max. nyomaték Najvecji navor Maks. okretni moment
-Mocujacy -régzités -Privijanje -Pritezanje 1220 Nm
-Odrywajacy -elszakadas -Odvijanje -Odvajanje 1883 Nm
Maks. srednica sruby/nakretki Csavar/anya max. atméréje Najvedji premer vijaka/matice Maks. promjer vijka/matice M30 a
Napiecie akumulatora Akkumulator fesziiltsége Napetost baterije Napon baterije 18V D.C. m
Cigzar bez akumulatora Toémeg akkumulator nélkil Teza brez baterijskega vlozka Tezina bez baterijskog sklopa 2,85kg

Masa wg procedury EPTA 01/2014
(akumulator 2,0 Ah ... 12,0 Ah,
litowo-jonowy)

(2,0 Ah ... 12,0 Ah litium-ion)

Suly a 01/2014. EPTA-eljaras szerint

Teza skladno s postopkom EPTA
01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah Li-lon)

Tezina u skladu s EPTA postupkom 3,3kg ... 4,4kg

01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah Li-lon)

Zalecana temperatura otoczenia w Ajanlott izemi h6mérséklet Priporo¢ena temperatura okolja med Preporu¢ena okolna radna -18...+50 °C
miejscu pracy delovanjem temperatura
Zalecany typ akumulatora Ajanlott akkumulatorfajta Priporoceni tip baterije Preporuéena vrsta baterije L18...
DA
Zalecana tadowarka Ajanlott toIt6 Priporoceni polnilnik Preporuéeni punja¢ AL18G, BL1... -

Informacje o hatasie Zajinformaciok
Zmierzone wartosci okreslono
zgodnie z normg EN 6284 1. Typowe
warto$ci poziomu dzwigku A dla
narzedzia wynosza:

az eszkdz ,A” sulyozott zajszintjei:

Poziom ci$nienia akustycznego /
niepewno$¢

Poziom natezenia dzwigku /
niepewnos$¢

Hangteljesitményszint/
bizonytalansag

Nosi¢ ochrong stuchu! Viseljen hallasvédét!

A mért értékek meghatarozasa az EN
62841 szabvany szerint:. Jellemzéen

Hangnyomasszint/bizonytalansag

Informacije o hrupu

Izmerjene vrednosti dolo¢ene v skladu
z EN 62841. Obicajne povpre¢no
uravnoteZene stopnje hrupa orodja so:

Raven zvoénega tlaka / negotovost

Raven zvoéne moci / negotovost

Nosite za¢ito za uSesa!

Informacije o buci

()
<

-n

Izmjerene vrijednosti u skladu
s normom EN 62841. Tipi¢no,
A-ponderirane vrijednosti razine buke

EL

Razina zvuénog tlaka / Nesigurnost LpA=98vO dB(A)/
Kpp=3 dB(A) m §
Razina jakosti zvuka / Nesigurnost Lwa=106,0
dB(A) /
ey U |

Nosite zastitu za usi!

Informacje o wibracjach Rezgési informaciok

Catkowite wartosci drgan (suma Rezgés Osszesitett értékei
wektorow tréjosiowych) okreslono

zgodnie z normg EN 62841. EN 62841 szerint meghatarozva.

Rezgés kibocsatasi értéke/
bizonytalansag

Poziom emisji wibracji / niepewno$¢

Dokrecanie udarowe elementow
ztgcznych o maksymalnej
wytrzymatosci narzedzia

roégziték utémimeghlzasa

(haromdimenzids vektordsszeg) az

A szerszam maximalis kapacitasan a

Informacije o vibracijah

Skupne vrednosti vibracij (triosna
vektorska vsota), dolocene v skladu
z EN 62841.

Vrednost oddajanja vibracij /
negotovost

Udarno privijanje pritrdilnih
elementov pri najvecji zmogljivosti
orodja

Informacije o vibracijama

a, =224 m/s? lK_

K=1,5m/s?

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj
troosnog vektora) odredene u skladu
s normom EN 62841.

Vrijednost emisije vibracija /
Nesigurnost

Udarno pritezanje zatezata
maksimalnim kapacitetom alata

K

0




Tehniskie dati

Instrumentu pienemsana

Techniniai duomenys

Jrankio lizdiné jungtis

Tehnilised andmed

Tooriista vastuvott

Pycckui

Bbnrapcku

T xapak

KpenneHue anst MHCTpymeHTa

Te [AaHHU

MpuemaHe Ha NHCTpYMEHT

Atrums bez slodzes

Greitis be apkrovos

Tookiirus koormuse puudumisel

CKopoCTb BpalLeHns 6e3
Harpysku

CKOpOCT Ha npaseH xof,

1. atrums 1 greitis Kiirus CkopocTb 1 CxkopocT 1
2. atrums 2 greitis Kiirus 2 CkopocTb 2 Ckopocrt 2
3. atrums 3 greitis Kiirus 3 CkopocTb 3 CkopocT 3
AreZims Rezimas A Reziim Pexum A Pexum

Triecienu biezums (liels atrums)

Smigiy daznis (didelis greitis)

M&ju (suurel kiirusel)

YacToTa yaapos (Bbicokas)

CKOpOCT Ha yaapuTe (Npu BUCOKa
CKOpOCT)

Maksimalais pievilk§anas spéks

Maks. sukimo momentas

Max podrdemoment

Makc. KpyTALMiA MOMEHT

MakcvmaneH MOMeHT Ha 3aTsiraHe

- fiksacija

-priverzimas

- Kinniti

-Kpennenue

-3akpenBaHe

- nolausana

-atsukimas

- Ararebitav osa

-CpbiB

-OTKkbCcBaHE

Skraves / uzgriezna maksimalais
diametrs

Maks. varzto / verzlés skersmuo

Max I&bim66duga polt / mutter

Makc. auametp G6onTa / rankv

Makc. auameTbp Ha Gont/raiika

Akumulatora spriegums

Akumuliatoriaus jtampa

Aku pinge

Hanpsixenue akkymynstopa

Hanpexenue Ha 6atepusTta

Svars bez akumulatoru bloka

Svoris be akumuliatoriaus

Kaal iima akuta

Macca 6e3 akkyMynsTopHOro
6noka

Terno 6es akymynatopHata
6Gatepusi

Svars saskana ar EPTA
procedaru 01/2014 (2,0 Ah ...
12,0 Ah Li-jonu)

Svoris pagal EPTA procedurg
01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah
li¢io jony)

Kaal vastavalt EPTA
protseduurile 01/2014 (2,0 Ah ...
12,0 Ah liitiumioon)

Bec B cootseTcTBMN C
npoueaypoit EPTA-Procedure
01/2014 (2,0 A/4 ... 12,0 Al
TUTWA-NOHHBIN)

Terno cbrnacHo npoueaypa
01/2014 Ha EPTA (nuTneBo-ioHHa
6Gatepusi, 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

leteicama apkartéjas vides
temperatira lietoSanai

Rekomenduojama darbo aplinkos
temperattira

Soovitatav timbritseva keskkonna
temperatuur tootamiseks

PekomeHayemas Temnepatypa
oKpy>KaloLLeit cpeapl

MpenopbunTenHa Temnepartypa Ha
okonHaTa cpeaa

leteicamais akumulatora veids

Rekomenduojamas

Soovitatav aku tiiip

PekomeHayembiit Tun

Mpenopbuntenex Tun Gatepus

akumuliatoriaus tipas akkymynstopa
leteicamais ladétajs Rekomenduojamas jkroviklis Soovitatav laadija Pekomerayemoe 3apsigHoe MpenopbuuTenHo sapsaaHo
YCTPOWCTBO YCTPOWCTBO

Trok$nu informacija

Izméritas vértibas noteiktas
saskana ar EN 62841. Parasti
instrumenta A-svértie skanu
limeni ir:

Skanas spiediena limenis /
Nenoteiktiba

Skanas jaudas limenis /

Informacija apie keliamg
triukSmag

ISmatuotosios vertés, nustatytos
pagal standartg EN 62841:.
Jrankio nustatytieji A triukSmo
lygiai daZniausiai yra:

Garso slégio lygis / paklaida

Garso galios lygis / paklaida

Andmed miira kohta
Mb&ddetud vaartused vastavad
standardile EN 62841:. Tooriista

A-korrigeeritud miratasemed
on dldjuhul:

Helirdhutase / méaramatus

Helivéimsuse tase /

MaHHble 06 ypoBHe Wwyma

BHaueHus NonyyeHs! B
COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
EN 62841. Kak npasuno,
aMNNUTYAHO-B3BELLEHHbIE
YPOBHMU LLyMa UHCTPYMEHTa
COCTaBNSIOT:

YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBneHus /

MorpetwHocTs

YpoBeHb 3BYKOBOWM MOLLHOCTY /

WHdopmaums 3a wyma

V3mepeHuTe CToMHOCTM ca
onpeaenexu cbrnacHo EN 62841.
O6wukHOBEHO A-npeTernennTe H1Ba
Ha LWYM Ha UHCTPyMeHTa ca:

HuBo Ha 3BykOBO HansraHe /
Heonpegeneroct

HwvBo Ha 3BykOBa MOLLHOCT /

Nenoteiktiba maaramatus MorpetwHocTs HeonpepeneHoct
Valkajiet dzirdes Dévékite ausy K: kor [ 3yiTe cpeacTBa Hocete aHTudoHuM!
aizsarglic pri 3awWwmThl opraHoB cnyxa!
Vibracijas informacija Informacija apie keliamg Andmed vibr i kohta i 06 ypoBHe 3a Te
vibracija

Vibraciju kopgja vertiba (tris asu
vektoru summa), kas noteikta
saskana ar EN 62841:

Vibraciju veidosanas veértiba /
Nenoteiktiba

Instrumenta maksimalas
jaudas stiprinajumu trieciena
pievilk§ana

Bendrosios vibracijos vertés
(triasio vektoriaus suma),
nustatytos pagal standartg EN
62841.
Vibracijos emisijos verté /
paklaida
Tvirtinimo detaliy smaginis
sukimas jrankiui veikiant
maksimalia galia

Standardile EN 62841 vastavad
vibratsiooni koguvaartused
(kolmiaksiaalvektori summa):

Vibratsioonitase / maéramatus
Tooriista maks. voimsusega

kinnitusdetailide
166kpingutamine

O6Lwme 3HaYeHust BUGpaLmm
(TpuakcnanbHasi BeKTopHas
cymma) B cooTBetcTBum ¢ EN
62841.
3HayeHe B1BpaLoHHOro
Bo3feiicTeus / MorpeLuHocTs
YrapHas 3aTskka KpenexHsix
9MEMEHTOB Ha MaKcUManbHoi
MOLLHOCTM MHCTPYMEHTa

O6wara CToiHoOCT Ha BUGpauunTe
(BeKkTOpHA Cyma no TpuTe ocu) e
onpepenexa cbrnacHo EN 62841.

CTOMHOCT Ha 13nbyeHnTe
Bubpauun / HeonpepeneHocT
YriapHo 3aTsiraHe Ha KpenexHn
€NeMEHTI C MaKkcuManHus
KanauuTeT Ha MHCTPYMeHTa

®
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Fisa de date tehnice

TexHuuku nogaroum

®

YKpaiHcbka

51

TexHiuHi XapaKTepucTuku

Al Ul BSS18HTF34BL

Receptie unealta OceTnuBoCT Ha anaTot THI3A0 Mg 3MIHHWIA IHCTPYMEHT ol e 19 mm (3/4")
Viteza fara sarcina BpauHa 6e3 ontosapyBatbe LBnakicTb 6€3 HaBaHTaXeHHs! dea gsa e udl
Viteza 1 Bpauta 1 Weuakicts 1 JERNEPS] 0-600 min-'
Viteza 2 BpauHa 2 Weuakicts 2 JERNETg] 0-1300 min-!
Viteza 3 BpanHa 3 Lsnakicts 3 PR 0-1900 min™!
Mod A Pexum Pexum A Agss 0-1000 min~'
Viteza de impact (viteza mare) Cranka Ha yaap (Ffonema 6p3avHa) YacToTa imnynbcis (Brcoka (3 e slef) 8 sl 2e 2300 min!
LIBUAKICTb)
Cuplu max. MakcumaneH BpTex MakcumansHUin KpyTHU MOMEHT 0ol oo puadl
-Prindere -MpuuspcTyBake - 3akpinneHHs Sl day yd 1220 Nm
-Desfacere -OnBojyBate - Bigpus Jead 1883 Nm
Diametru max. surub / piulita MakcumaneH avjameTap Ha 3aBptka  Makc. aiameTp GonTa/raiiku Jsol goallfi 21l ol M30
/ HaBpTka
Tensiune baterie HanoH Ha Gatepujata Hanpyra akymynsitopa Al 2ga 18V D.C.
Greutate fara acumulator TexuHa 6es 6arepuja Bara Ges akymynsitopa (Rl s 052) 050 2,85kg
Greutate in conformitate cu Texwna cnopes EMTA-MocTanka Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA FEIN RPN o 3.3kg ... 4.4 kg
Procedura EPTA 01/2014 (2,0Ah ... 01/2014 (2,0 Ah ... 12,0 Ah Li-lon) 01/2014 (2,0 Ay ... 12,0 Ay Li-lon) e584) 01/2014 &) (EPTA) 2x505Y!
12,0 Ah Li-lon) (Aeladl/ el 12,0 ... Aeludl/ 5l 2,0 05l
Temperatura ambientald recomandata MpenopayaHa amGueHTanHa PekomeHpoBaHa poGoya Temneparypa Lol baus gy (o5 3ol 45 -18...+50 °C
pentru operare TemnepaTypa npu pabotere HaBKONMLIHBOTO CepeaoByLLa Jgelal) o
Tipul de acumulator recomandat MpenopayaH TMN Ha GaTepun PekomeHaoBaHuii Tun Gatapei e ol B lladl g 8 L18...
Tncarcator recomandat MpenopavaH nonHay PekomeHa0BaHuii 3apsiaHUiA NpUCTpin 4 asdll paldl AL18G, BL1...
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(&0 A\ WARNING!

The declared vibration total values and the declared noise emission values given
in this instruction manual have been measured in accordance with a standardised
test and may be used to compare one tool with another. They may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ.
These conditions may significantly increase the exposure levels over the total
working period. An estimation of the level of exposure to vibration and noise should
take into account the times when the tool is turned off or when it is running idle.
These conditions may significantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of
vibration and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the
hands warm (in case of vibration), and organising work patterns.

(13 A WARNUNG!

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission
und die deklarierten Werte der Gerduschemission wurden gemaR einer
standardisierten Testmethode gemessen und kdénnen verwendet werden, um
Werkzeuge miteinander zu vergleichen. Sie kdnnen fiir eine vorlaufige Beurteilung
der Belastung verwendet werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerauschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehdr genutzt wird oder schlecht
gewartet ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese
Bedingungen kénnen das Belastungsniveau lber die gesamte Arbeitszeit deutlich
steigern. Eine Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten
berlicksichtigen, in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.
Diese Bedingungen kénnen das Belastungsniveau iber die gesamte Arbeitszeit
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des
Gerats und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und
Organisieren der Tatigkeit.

(@ A\ MISE EN GARDE

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés
indiqués dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de
test normalisée et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls
peuvent servir d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les
principales applications de 'outil. Toutefois, si l'outil est utilisé pour des applications
différentes ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations
émises peuvent varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les
niveaux d’exposition sur la durée totale d’utilisation. Une estimation du niveau
d’exposition aux vibrations et du bruit doit aussi prendre en compte les périodes
durant lesquelles l'outil est éteint ou lorsqu’il fonctionne a vide. Ces facteurs
pourraient réduire considérablement le niveau d’exposition sur la durée totale
d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

/\ MISE EN GARDE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato
misurato con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare
gli utensili fra di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare
dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibr azioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori
puo essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il
livello di esposizione nel periodo dilavoro totale. Una stima del livello di esposizione
alle vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene
spento oppure € in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente
ridurre il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli
effetti di vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori,
mantenendo le mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

(E A\ iADVERTENCIA!

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones
de ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han
calculado segun lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar
para comparar una herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién
preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las
aplicaciones principales de la herramienta. No obstante, sila herramienta se utiliza
para diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento
deficiente, la emisiéon de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones

@

podrian aumentar significativamente los niveles de exposicién sobre el periodo de
funcionamiento total. Una estimacion del nivel de exposicién a la vibracion y el
ruido deberia también tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando
funciona a baja intensidad. Estas condiciones podrian reducir significativamente el
nivel de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion
de los patrones de trabajo.

/A AVISO!

Os valores de vibragao totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informacgées foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para
uma avaliagdo preliminar da exposig&o.

O nivel declarado de emissdo de vibragdes e ruido representa as aplicagoes
principais da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias
aplicagdes, com diferentes acessoérios ou se receber manutengéo insuficiente, a
emissao de vibragdes e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar
significativamente o nivel de exposigdo ao longo do periodo total de trabalho.
Uma estimativa do nivel de exposigédo as vibragdes e ruido devera também levar
em conta os tempos que a ferramenta estd desligada ou que esta a funcionar
mas sem estar a ser utilizada para trabalho. Estas condigdes podem reduzir
significativamente o nivel de exposigao ao longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos
da vibragéo e ruido, tal como a manutengdo da ferramenta e dos acessorios,
manter as maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padres de trabalho.

/\ WAARSCHUWING!

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk
verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

(I) A\ ADVARSEL!

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt
i overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktej med et andet. De kan bruges til en forelebig vurdering af udsaettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repraesenterer veerktgjets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forege udseettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udszttelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stgj, sasom vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbeheret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

(T A\ ADVARSEL!

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i
denne brukerhandboken har blitt mait i samsvar med en standardisert test og kan
brukes til 8 sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer
vurdering av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktgyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbehgr eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan gke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene
kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som a vedlikeholde verktayet og tilbehoret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.



/A VARNING!

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och
kan anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar
beddmning av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvéndningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tillampningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa férhallanden kan oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning
av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berdkningen de
tider da verktyget &r avsténgt eller nar det ar igang men inte anvénds i arbete.
Dessa forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden
avsevart.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna

av vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehéren, halla
hénderna varma (i hédndelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

@D A vARroITUS!

Tassa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melu
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niitd voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

llmoi tarina- ja melupaastdarvot koskevat tydkalun paakayttotarkoituksi;
Tarin sto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin,
eri tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa
altistumistasoa huomattavasti kokonaistyéjakson aikana. Tarinan ja melun
altistumistason arviointi tulisi ottaa huomioon myds silloin, kun tyokalu on kytketty
pois paalta tai kun se on kdynnissd, mutta sitd ei varsinaisesti kdytetad. Mainitut
olosuhteet saattavat vdhentad huomattavasti altistumistasoa kokonaistydjakson
aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyékalun ja lisévarusteiden huoltamisella, késien
lampiména pitamisella (tarindn tapauksessa) ja tyomallien jarjestamiselld, voit
suojella kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ TIPOEIAOMOIHEH!

H dnAwBeioa Ty OUVOAIKWY Kpadaopwv Kai n dnAwbeioa TiufR ekTTOPTIAG
BopUBou, ol 0TToiEG avaypda@ovTal oTo TTapov yXeIpidlo, EXouv HETPNBEI cUPPWVA
HE TUTTOTTOINUEVN BOKIMMA Kal JTTOPET va XPNOIHOTIOINGE yia CUYKPIOEIG EpYAAEiWV.
MTropoUv va xpnoigoToInBolyv yia TTpoKaTapKTIKA agloAdynan Tng ékBeong.

O1 dnAwBeioeg TINEG KPABACHWY Kal EKTTOUTIWY BopUBou agopolv IoXUouV yia
TIG KUPIEG EQAPHOYEG TOu epyaleiou. QoT600, £Gv TO epyaleio xpnoipoToinBei yia
BIOPOPETIKEG EQUPUOYEG, HE DIAPOPETIKA eEapTApaTa i dev ouvTnendei owoTd,
Ol TIUEG Kpadaopwy Kal eKTTOPTIWV BopUBou ptropei va diagopotroinBolv. O1
TPoUTTOBETEIS QUTEG PTTOPET VO AUEROOUV ONUAVTIKG Ta eTiTeda £€kBeong KaTd
N didpKeIa TNG GUVOAIKAG TEPIGdoU epyaciag. Oa mpémel va An@Bei umoyn
Hia ekTipnon tng €kBeong oe kpadaopolg kal B6puBo 6tav To epyaleio eival
aTmevepyoTroinuévo i 6tav petaBaivel oe adpdveia. O oUVBRKeG auTég UTTopEi va
HEIWOOUV ONUAVTIKG Ta eTTiTTeda EKBETNG KATA TN BIGPKEIX TNG CUVOAIKAG TTEPIGBOU
epyaoiag.

MpoodiopioTe TPOOBETA PETPA ATPAAEIOG YO TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH ATIO TIG
EMITTTWOEIG TWV Kpadaopwyv Kal Tou BopUBou, 6TTWG oUVTAPNON Tou epyaleiou Kal
TwV eEapTNUATWY, S1IATAPNCN TWV XEPIWV (ETTWVY, (O€ TTEPITITWON KPASACUWY) Kal
opydvwon oxediwy epyaciag.

/\ UYARI!

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girdlti emisyonu
degerleri standartlastiriimis bir teste gore Olgllmistir ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin
kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve girilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini
temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar i¢in kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla
kullaniliyorsa ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giriiltii emisyonu degisiklik
gosterebilir. Bu kosullar toplam ¢alisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini
onemli oranda arttirabilir. Titresime ve gurlltiye maruz kalma seviyesinin
tahmininde aletin kapatildigi veya bosta calistigi siireler dikkate alinmaldir. Bu
kosullar toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6énemli oranda
azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve glriltlnin etkilerinden korumak igin aletin ve
aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma
modelleri organize etmek gibi ilave giivenlik dnlemlerini tanimlayin.

/\ VAROVANi!

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k predb&éZnému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlu¢nosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je v8ak mlhovaé pouZit jinym zpUsobem, s jinym
prislusenstvim nebo pfi nedostate¢né tdrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit irovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. PFi odhadu urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bézi napréazdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit uroveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

®

K ochrané obsluhy pfed uginky vibraci a hluku uréete dal$i bezpe¢nostni opatfeni,
napfiklad provadéni adrzby mlhovage a pfislusenstvi, udrZovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

@3 A\ VYSTRAHA!

Deklarované celkové hodnoty vibréacii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené
v tomto navode na obsluhu boli merané v sulade so $tandardizovanou skuskou
a mézu sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. MézZu sa pouzit na
predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku su pre hlavné pouzitia naradia. No
ak sa naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je
jeho udrzba nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu liit. Tieto podmienky
znagne zvysia Urovefi expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad urovne
expozicie U¢inkom vibracii a hluku musi taktiez zohladnit' ¢asy vypnutia naradia
alebo ak beZi na volnobeh. Tieto podmienky méZu znaéne znizit Grover expozicie
pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpeénostné opatrenia na ochranu obsluhy pred uginkami
vibracii a hluku, ako je napriklad udrziavanie naradia a prislu$enstva, udrZiavanie
teplych ruk (v pripade vibrécii) a organizacia pracovnych postupov.

/\ OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszej instrukcji tgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ﬂ
ze znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do m
wzajemnego poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac¢ do wstepnej oceny

narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom -
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z
innymi akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom

emisji wibracji i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do
znaczgcego wzrostu poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie
poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w
ktorych narzedzie jest wytgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do
pracy. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu

narazenia w catym okresie eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone m
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja

[FI ]

pracy.
/\ FIGYELMEZTETES!
@ [TR |

A jelen haszndlati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkbzok
egymassal Osszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatéak a kitettség el6zetes
felmérésére is. -
A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz 6 alkalmazasait
jeloli. Azonban ha az eszkézt nem megfelelden tartiak karban, kilonbozs
alkalmazasokra vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és
zajkibocsatas valtozhat. Ezek a beavatkozasok jelentésen névelhetik a kitettségi
szintet a teljes mikodési idétartam soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi
szint becsiilt értékét akkor is figyelembe kell venni, amikor az eszkéz ki van
kapcsolva, vagy amikor csak tétlenil jar. Ezek jelentdsen csokkenthetik a kitettségi Y
T

szintet a teljes miikodési idétartam soran.

A kezel rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkdz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen
tartasa (rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

/\ OPOZORILO!

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili
izmerjeni v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za
medsebojno primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje
izpostavljenosti.

—
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Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe
orodja. Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z druga¢nimi dodatki ali m
je slabo vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih

se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob¢utno zvisa. V

oceni stopnje izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja,

v katerih je orodje ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh

pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno

zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika pred ucinki vibracij

in hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru

vibracij) in organizacija delovnih vzorcev.

(1 A uPOZORENJE!

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u
ovom priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom
metodom i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je
upotrijebiti za preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se lo8e odrzava, emisija vibracija i buke se moze razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati zna¢ajno povecanje razine izloZenosti u
ukupnom vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci
takoder bi trebala uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom

@
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hodu. Ti uvjeti mogu uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija
i buke, kao $to su odrZavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju
vibracija) i organiziranje radnog vremena.

() A uzmaNiBU!

Deklarétie kopégjie vibraciju ITmeni un deklarétie troksnu izstaroSanas limeni, kas
noraditi aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt
izmantoti viena instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai
ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trokSnu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam
instrumenta pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam
pielietojumam, izmantots ar citiem ariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju
un trok§nu ITmenis var atskirties. Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes limeni
visa darba laika. Vibraciju un trok$nu iedarbibas limena noteik$anai janem véra art
laika posmi, kad instruments ir izsl&gts, vai arf darbojas tuk3gaita. Sie apstak|i var
batiski samazinat ietekmes Iimeni visa darba laika.

Nosakiet papildu droSibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un
trok$nu ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku
uzturé$ana siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

() A\ |SPEJIMAS!

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity
elektriniy jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam
vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukS§mo vertés atspindi pagrindinius
jrenginio taikymo badus. Taciau, jei $iuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant
kitus priedus arba prastai priziGrimus priedus, keliamos vibracijos ir triukSmo
vertés gali skirtis. Siomis salygomis gali zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai
per visg darbo laikg. Vertinant vibracijos ir triuk§mo poveikio lygj per tam tikrg darbo
laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai
irenginys yra igjungtas, ir j laika, kai jis veikia tu¢igja eiga be apkrovos. Siomis
salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis per visg darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo

laikykite rankas $iltai (vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS!

desolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni
vaartused on moddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks
hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja mirraemissiooni vééartused kehtivad tdoriista
peamistele rakendustele. Kui aga tooriista kasutatakse muudeks téddeks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui sta hooldus pole piisav, voib vibratsiooni
ja miraemissiooni tase kdikuda. Need tingimused vdivad emissiooni téoperioodi
jooksul tunduvalt suurendada. Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid
tegelikult toéle rakendamata. Need tingimused voivad emissiooni todperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutt ned kasutaja k vibratsiooni ja
mira moju eest: naiteks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tookorraldus.

I /A BHUMAHME!

3asiBreHHble AaHHble O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALMOHHOTO U LyMOBOTO
BO3JENCTBUS, yKa3aHHble B HACTOSIIEM PYKOBOACTBE, MOMyYeHbl B XoAe
CTaHAapTU3MPOBAHHbBIX UCCIIEA0BAHNUIA U MOTYT UCMOMbL30BATLCS A CPAaBHEHMUS!
WHCTPYMEHTOB. MOryT npUMEHATLCS B pamkax NpeaBapuTeNbHON OLEHKM
CcTeneHn BO3AeNCTBUSA.

BasiBneHHbI ypoBeHb BUGPALIMOHHOTO W LYMOBOTO BO3AEACTBUS y4uTbIBAET
OCHOBHbIE 0GNacT NPUMEHEHUs WHCTPYMEHTa. [Mpu 3TOM, €Cin UHCTPYMEHT
MCNONb3yeTcsi MHbIM 0Gpa3oMm, C ApYriuM oGopyaoBaHMeM NGO HekauyeCTBEHHO
06CnyxKnBaeTCs, CTeneHb BUBPALMOHHOTO 1 LIYMOBOMO BO3AEACTBUS MOXET
oTnuyathCs. B pamkax Bcero nepuoja IKcnnyatauuu ITW YCNOBUS MOTYT
CnocoGCTBOBATL 3HAYUTENBHOMY MOBBLIWEHWKO YPOBHEN BO3aencTus. PacueT
YPOBHS BUGPALIMOHHOTO 1 LYMOBOTO BO3AENCTBUSA JOMKEH Takke NPoBOANTLCS
C y4eTOM KONMYECTBA BbIKMIOYEHUI MHCTPYMEHTA Y NPOACIIKNTENBHOCTM PaboTh!
Ha XonocTom xoay. B pamkax Bcero nepuoaa akcnsyatauuu aT1 yCroBus MoryT
CMoco6CTBOBATL 3HAYMTENBHOMY CHUKEHMIO YPOBHS BO3AEACTBHS.

OGecneybTe [OMNOMHUTENbHBIE Mepbl 3aluMTbl OnepaTopa OT BO3AENCTBUS
BUGPaUMN 1 Wyma, HampUMep, TEXHUYECKoe OBCAyXUBAHWE WHCTPYMEHTa u
npuHagnexHocTel, NOAAEpKaHNa TemMnepaTypsl pyk (B cnyyae BuGpauun) u
opraHusauum rpacuka pador.

D A NPEAYNPEXAEHVE!

[eknapupaHuTe 06UM CTOAHOCTM Ha M3NbYeHUTe BUBPALMM U HA LIYMOBUTE
€MUCIN, NOCOYEHN B HACTOALIOTO PLKOBOACTBO, Ca M3MEPEeHU B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapTU3MpaH TECTOB METOA W MOXe Aa Ce W3Non3eaT 3a CpaBHeHue
Ha e[JUH WHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe [a Ce M3Non3saT 3a NpeABapUTENHO
olEeHsIBaHe Ha Bb3eNCTBNETO.

@

[eknapupaHuTe CTOMHOCTU Ha WU3NbYeHUTE BUGPALMM U Ha WYMOBUTE EMUCUM
npefcTaBnsBaT OCHOBHUTE MPUMOXEHUS1 Ha MHCTpyMeHTa. Bbnpeku ToBa,
aKko MHCTPYMEHTBT Ce WM3MON3Ba 3a PasfuyHM MPUNOXKEHUS, C PasnuyHu
NPUHAZANEXHOCTM UMK NOAAPBXKATA My € HeKayecTBeHa, nanbyeHnTe BuGpauuu
V LWYMOBUTE EMUCUM MOTaT Aa Ce pa3nuyasart. Tean yCroBus MOXe 3HaYUTENHO
Qla yBENUYaT HUBOTO Ha W3naraHe npes Luenus cpok Ha pabota. Mpu oLeHsiBaHe
Ha HUBOTO Ha u3naraHe Ha BUGpaLMM 1 WyMm CbLLo TpsBBa fa ce B3eMe Npeasus
KOMKO NbTU MHCTPYMEHTBT € GUN U3KMI0YBAH UMW KOMKO MbTH € paboTun Ha npaseH
xoa. Tean ycrnosusi MOXe 3HAYUTENHO fla HamMansT HUBOTO Ha W3naraHe npes
uenus cpok Ha pabora.

OnpeneneTe JONBMHUTENHM MEPKM 3a Npeana3saHe Ha onepaTopa oT edekTuTe
oT Bubpauuute W lWyMma, KaTo HanpuMep MOAAbPXKAHE Ha WHCTPYMEeHTa
W akcecoapute, noAgAabpxaHe Ha pbueTe Tonnu (B cnydvait Ha BuGpauuu),
opraHu3auus Ha MoaenuTe 3a pabora.

GI) A\ ATENTIE!

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest manual cu
instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare standardizata
si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi utilizate pentru
evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru domeniul
de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in alte scopuri,
cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul vibratiilor si al
zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri, precum si de
perioada in care unealta este opritd sau functioneaza in gol. n acest caz, nivelul de
expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

(I A NPERYNPEAYBAHSE!

HaBepeHnTe BKYNHM BpeJHOCTU Ha BUGpaLMM U BPEAHOCTU Ha eMUCUN Ha Gyyasa
nafeHn BO 0BOj NMPUPAYHUK CO WHCTPYKUMM Ce M3MEPEHM BO COMMAacHOCT CO
CTaH/1apaM3npaH TeCT U MOXe Aa Ce KopucTaT 3a cnopeaba Ha efleH anat co ipyr.
Moxe fja ce KOpUCTH 3@ MPeNMMUHAPHa NPOLIEHKa Ha U3MIOXEHOCTa.

HaBepneHnTe BpeHOCTU Ha emucuja Ha BuGpauumu 1 Byyasa ce oaHecyBaaT Ha
npumeHata Ha anatot. MefyToa, ako anatoT Ce KOPUCTYU 3a pasnuyHa HameHa,
CO Pa3nNUYHK A04ATOUM UNN AOKOMKY HE Ce OApXKyBa COOABETHO, eMucujaTa Ha
BuGpaLun u Gyyasa Moxe Aa e pasnuyHa. Toa MOXe 3HaUYMTENHO Aa ro 3ronemu
HWBOTO Ha 3NOXEHOCT BO TEKOT Ha BKYNHUOT paboTeH nepuoz. Mpu npoueHkaTa
Ha HUBOTO Ha N3NOXEHOCT Ha BUBpauumn n Gyyasa Tpeba, UCTO Taka, fia ce 3eme
npeasna 1 BPEMETOo Kora anaToT e UCKMy4eH unu kora paboTu HanpasHo. Toa
MOXE 3HaYNTENHO Aa O HaMmanu HUBOTO HA M3MIOXEHOCT BO TEKOT Ha BKYMHUOT
paboTeH nepuoa.

yTBDI_]eTe AONONTHUTENHU MEepKu 3a 68368[.1HOCT 3a 3awTuTa Ha pakysa4oT oA
emeKTMTe Ha EMGpaLlMI/ITe 4 5yHaBaTa Kako Ha npumep ogpXxyBakwe Ha anatoT u
fopaTtouuTe, oApXKyBake Ha TemnepaTtypara Ha paueTe (Bo cnyyaj Ha Bubpauum)
W opraHuaupatse Ha pacnopef Ha pa6oTa.

(3 A YBATA!

3HaueHHs1 Bibpauii Ta Wymy, HaBeAeHi B LUbOMY KepiBHUUTBI, BUMiptoBanucs
BifiNOBIHO [0 CTAHAApTU30BAHOTO METOAY BUMPOBYBAaHHA Ta MOXYTb ByTu
BUKOPUCTaHI ANsi MOPIBHAHHS OAHOTO [HCTPYMEHTY 3 iHWUM. HuUMK MOXHa
KOPUCTYBaTUCS NS NONEePeAHbLOT OLiHKN BNNMBY.

HaBegeHi 3HauyeHHs BUMIpSHO Npu CTaHAapTHii ekcnnyaTtauii Bupoby. YTim
AKWO BUPIG BUKOPUCTOBYETLCH ANS IHWWX UiNen, 3 iHWUMW [OAATKOBAMMU
npucTocyBaHHAMM abo X He NPOXoAWUTb HanexHoro o6CnyroyBaHHs, piBHi
Bibpauii Ta WyMy MOXYTb BiAPI3HATUCSA BiA 3a3HavyeHux. K Hacnigok, piBHi
BNNMBY BNPOJOBX 3aranbHOro po6oyoro Yacy MOXyTb 3HAYHO 36inblMTMCA.
Mpw ouiHui piBHIB BNAuBY Bibpauii Ta wymy cnig BpaxoByBaTW nepiodi, konu
BUPi6 BUMKHeHUI abo npautoe Ha xonocTux obepTax. Ak Hacnigok, piBHI BNAMBY
BNPOJOBX 3aranbHOro poGoYOro Yacy MOXyTb 3HAYHO 3MEHLLINTUCS.

OoTpumyiiTecs fAoaaTKkoBUX 3axofiB, siki MOXYTb 3axXMCTUTM onepaTtopa Bif
BNNUBY BiGpauii Ta Wymy: NiATPUMYATE NPUCTPIN Ta 4OAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y
HanexHoMy cTaHi, cnigkynTe, Wobu pyku sanuwanucs Tennumu (npu Bibpauii), Ta
npoagymanTe rpacik po6oTu.
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(&) EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless impact wrench

Brand: AEG | Manufacturer' | Model number? | Production code®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under Technical Data fulfills all the relevant provisions
of the following European Directives, European Regulations and
harmonised standards.*

Authorised to compile the technical file.®

(I3 EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Schlagschrauber

Marke: AEG | Hersteller' | Modellnummer? | Produktionscode®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Verordnungen und
harmonisierten Normen entspricht.*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen.®

(@D DECLARATION DE CONFORMITE CE

Clé a chocs sans fil

Marque: AEG | Fabricant' | Numéro de modéle? | Code de production®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité,
que le produit décrit dans la section Données techniques remplit toutes
les dispositions pertinentes des directives et réglementations européennes
suivantes, ainsi que des normes harmonisées.*

Autorisé a rédiger le dossier technique.®

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Cacciavite a impulsi cordless

Marca: AEG | Ditta produttrice’ | Numéro de modele? | Codice di
produzione®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva
responsabilita, che il prodotto descritto nelle Specifiche tecniche
ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle seguenti direttive
europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati.*
Autorizzato per compilare il file tecnico.®

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Llave de impacto inalambrica

Marca: AEG | Fabricante' | Nimero de modelo? | Cddigo de produccién®
Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad,
que el producto descrito en el apartado Datos Técnicos cumple con
todas las disposiciones relevantes de las siguientes directivas, normas
armonizadas y reglamentos europeos.*

Autorizado para elaborar la ficha técnica.®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA CE

Chave de impacto sem fios

Marca: AEG | Fabricante' | Nimero do modelo? | Cddigo de produgao®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva
responsabilidade que o produto mencionado nos Dados técnicos cumpre
todas as disposigbes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia.*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico.®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze slagmoersleutel

Merk: AEG | Fabrikant' | Modelnummer? | Productiecode®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat
het hieronder genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen
van de volgende Europese richtlijnen, Europese verordeningen en
geharmoniseerde normen.*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche.®

EB EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Batteridrevet trykluftnagle

Brand: AEG | Producent' | Modelnummer? | Produktionskode®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet beskrevet
under Tekniske data opfylder alle de relevante forskrifter i de falgende
europeeiske direktiver, europeaeiske forordninger og harmoniserede
standarder.*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek.®

®

(T® EU-ERKL/RING OM SAMSVAR
Tradles slagngkkel
Merke: AEG | Produsent' | Modellnummer? | Produksjonskode®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet under
tekniske data oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske
direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder.*

Autorisert il & sette sammen den tekniske filen.®
EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Sladdl6s slagskruvnyckel

Mérke: AEG | Tillverkare' | Modellnummer? | Tillverkningskod®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som
beskrivs under rubriken Tekniska uppgifter uppfyller alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska forordningar och
harmoniserade standarder.

Godkand att sammanstélla den tekniska filen.®

(@D EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Akkukayttdinen iskuvaannin
Tuotemerkki: AEG | Valmistaja' | Mallinumero? | Valmistuskoodi®

Valmistajana vakuutamme omalla vastuullamme, etta teknisissa tiedoissa
kuvattu tuote tayttdd kaikki seuraavien eurooppalaisten direktiivien ja
maéraysten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat [==]
saannokset.*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto.®

AHAQZH YMMOP®QIHE EE

KpouaTiko kA&1bi pmrarapiog

Mapka: AEG | KataokeuaoTig' | ApiBudg povtéhou? | Kwdikdg rpoiovTog?
AnAwvoupe, pe TV 1I816TNTA TOU KATAOKEUOOTH KOl ME OTTOKAEIOTIKG
SIKN pag eubuvn, 0TI To TTPOIGV TToU TrEPIYPA@eTal oTa TeXVIKG OTOIXEIa
TIANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATAGEIG TwV aKOAOUBWY Eupwraikwv Odnyiwy,
Eupwraikwyv Kavoviopwy kol evappoviouévwy Tpotimwy.*

E€oua1od0TnpéVog yia Tn GUVTAgN TOU aPXEIOU TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY.®
AT-UYGUNLUK BEYANI
Kablosuz darbeli anahtar

Marka: AEG | Uretici' | Model numarasi? | Uretim kodu?
Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, Teknik Verilerde

belirtilen GrGnin asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuat ve -
uyumlastiriimis standartiarin ilgili - hiikiimlerini yerine getirdigini beyan

ederiz.*

H
Teknik dosyayi derleme yetkisine sahip.®
PROHLASENI O SHODE EC
Akumulatorovy razovy utahovak
Znacka: AEG | Vyrobce' | Cislo modelu? | Vyrobni kod®
Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek

uvedeny v Technickych udajich spliiuje vechna pfislusna ustanoveni
evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem.*
Povéteni ke kompilaci technického souboru.® [RO |

@D VYHLASENIE O ZHODE ES [ MK |
Akumulatorovy razovy nastrékovy klaé
Znacka: AEG | Vyrobca' | Cislo modelu? | Vyrobny kod®
Ako vyrobca na vlastnli zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok uvedeny m
nizsie pod technickymi Udajmi vyhovuje prisluSnym ustanoveniam
nasledujicich  eurépskych
harmonizovanych noriem.*
Opravnena osoba na zostavenie technického stboru.®

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Akumulatorowy klucz udarowy

Marka: AEG | Producent' | Numer modelu? | Kod produkeyjny®

Jako producent o$wiadczamy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany w sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia
wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm
zharmonizowanych.*

Dyrektor zarzadzajgcy.®
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(m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT SZERINT
Akkumulatoros iitvecsavarozé

Marka: AEG | Gyartd' | Tipusszam? | Gyartasi kod®

Gyartoként kizarolagos feleldsségiink tudatdban nyilatkozunk, hogy
a Miszaki adatok részben leirt termék megfelel a kévetkezé eurdpai
iranyelvek, szabdlyozasok és harmonizélt szabvéanyok vonatkozd
rendelkezéseinek.*

A miiszaki dokumentacio dsszedllitasara felhatalmazott.®

1IZJAVA O SKLADNOSTI ES

Brezzi¢ni udarni klju¢

Znamka: AEG | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Koda proizvodnje®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da
izdelek, opisan v razdelku tehni¢ni podatki, izpolnjuje vse ustrezne
predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih
standardov.*

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije.®

(GID EZ 1IZJAVA O SUKLADNOSTI
Akumulatorski udarni klju¢
Marka: AEG | Proizvodac' | Broj modela? | Proizvodni kod®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$¢u izjavljuiemo da proizvod
opisan u tehnickim podacima zadovoljava sve relevantne odredbe
sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi.*
Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku.®

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Akumulatora trieciena uzgrieznu atsléga
Zimols: AEG | Razotajs' | Modela numurs? | RaZzoanas kods®

Ar pilnu atbildibu més ka razotajs deklaréjam, ka sadala Tehniskie dati
aprakstitais produkts izpilda visas atbilstosas noradito Eiropas direktivu,
Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas.*

Pilnvarots sastadit tehnisko failu.®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Akumuliatorinis smiginis suktuvas
Prekés Zenklas: AEG | Gamintojas' | Modelio numeris? | Gamybos kodas®

Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad techniniy duomeny
dokumente aprasytas gaminys atitinka visas atitinkamas toliau nurodyty
Europos direktyvy, Europos reglamenty ir darniyjy standarty nuostatas.*
|galiotas sudaryti techninj failg.®

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
Juhtmeta 166kmutrivoti
Mark: AEG | Tootja' | Mudeli number? | Tootekood?

Kinnitame tootjana oma ainuisikulisel vastutusel, et jaotises
,Tehnilised andmed” kirjeldatud toode vastab koigile jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa méaaruste ja Uhtlustatud standardite
asjakohastele satetele.*

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik.®

GIY) OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUM E3C

BecnpoBogHoii rakoBepT

Mapka: AEG | Uarotosutens' | Homep moaenu? | Koa nponssogutens®
Co Bceli OTBETCTBEHHOCTbIO Kak MPOM3BOAUTENb 3asBNsieM, YTO
n3aenve, ykasaHHoe B « TEXHUYECKMX XapaKTepuUCTukax», 0TBeYaeT BceM
COOTBETCTBYIOLWM NOMOXEHUAM CreayIoLLMX €BPONeCKIX AMPEKTUB,
€BPONeIiCKMX PerniaMeHTOB, a Takke rapMOHM3NPOBAHHbIX CTaHAapToB.

Jnuo, 0TBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY TEXHUYECKOW [JOKyMEeHTaLun.®

(9 OEKNAPALIMA HA EO 3A CbOTBETCTBUE

Be3kabeneH yaapeH raikosept

Mapka: AEG | Mpoussoauten' | Homep Ha mogena? | MponssogcTBeH
kom®

KaTo npousBoauTen [AeknapupamMe Ha CBOSi fMYHA OTFOBOPHOCT,
Ye NpoAyKTbT, onucaH B ,TEeXHWYECKU AaHHW®, OTrOBapsi Ha BCUYKM
CbOTBETHW pa3nopedbu Ha [OMpeKTMBUTE W pernamMeHTUTe  Ha
EBponeickus Cbio3 N XapMOHU3MPaHUTe CTaHgapTi no-gony.*
YNbIHOMOLLIEHO NULe 3@ CbCTaBsHe Ha TEXHUYeCKVs dann.®

(9 DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Cheie cu impact, fara fir
Marca: AEG | Producator' | Numér serie? | Cod produs®
in calitate de producator, declaram pe proprie responsabilitate ca

@

produsul descris in fisa de date tehnice indeplineste toate prevederile
relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate.*

Autorizat s completeze fisa tehnica.®

(I EK-OEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

BeaxunueH knyy

Tproscka mapka: AEG | Mpoussoguten' | Bpoj Ha mogen? | Ludpa Ha
Npou3BOACTBO®

H|/|e, Kako npoussoguTten, MajaByBame nog Hawa eguHCcTBeHa
OAroBOPHOCT [eKa Npou3BOAOT onulaH BO TexHU4Kkn nogaTtoun
UcnonHyBea cuTe COOABETHU op,peq(im Ha cnejHvUTe eBPOMcCKN AUPEKTUBK,
€BpOCKI PerynaTueim 1 ycornacexu ctanaapam.

OBnacTeH 3a Npubnparbe TEXHUYKW NogaToLm.

m AEKNAPALUIA BIANOBIAHOCTI €C

AKYMYNATOPHUIA yAapHUIA raikoBepT

Mapka: AEG | Bupo6Hk' | Homep Ha mopena? | 3aBofcbkuii kop®

Sk BMPOBHUK MW BIAMOBIAANLHO 3asBRSIEMO, WO OMMUCAHUIA HUXYe Y
TexHIiYHMX AaHuX, NPUCTPIii BIAMOBIAAE BCIM YMHHUM MOMOXEHHAM
anpekTue €C, EBPONenCchKIX HOPM Ta rapMOHI30BaHUX CTaHAapTiB.*
YNOBHOBaXeHMIA CKnaaaT TEXHIYHY JOKyMeHTaLito.5
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